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INTRODUCTION

The National Council for Curriculum and Assessment (NaCCA) has developed the third and 
final set of curriculum materials to support the implementation of the new Senior High 
School curriculum.

This Year Three Teacher Manual for Dagaare covers all aspects of the content, pedagogy, 
teaching and learning resources and assessment required to effectively support learners in 
their final year of Senior High School. All the necessary information for the Student 
Assessment Portal has been included in the Year Three Teacher Manual to simplify the 
development of weekly learning plans, meaning that teachers have a single reference 
document.

The Year Three Teacher Manual has two main objectives:

•	 To support learners to consolidate and deepen their understanding of the content, 
pedagogy, and assessment across all three years of the new Senior High School curriculum 
in preparation for the West Africa Senior Secondary Certificate Examination (WASSCE).

•	 To equip teachers with the tools and resources needed to deliver revision-focused, 
assessment-led lessons that build on the knowledge learners have acquired from Year 
One to Year Three.

In this third year, teachers will be supporting learners to prepare for the WASSCE. Each 
section of the Teacher Manual is therefore structured around the highest Depth of Knowledge 
(DoK) levels, allowing learners to build progressively on knowledge acquired from Year One 
to Year Three. For each week, learning tasks and pedagogy are built around the assessment, 
ensuring that classroom activities directly prepare learners for the demands of the 
examination. Two sets of sample examination papers are also provided; one administered by 
Week 12 as a first semester practice examination, and one by Week 20 as a mock examination, 
to gauge learners’ competencies and identify areas requiring remediation.

To further support teachers in delivering Year Three, NaCCA, working with the Ghana 
Education Service, has developed a subject specific App for each subject.

The Year Three PLC sessions have been revised in response to findings from the 2025 annual 
evaluation survey. The survey confirmed that teachers have made strong progress in lesson 
planning, use of varied instructional methods, ICT integration and modes of assessment. To 
address the identified gap in explaining concepts clearly using examples familiar to learners, 
each PLC session now includes a dedicated Content Exploration segment. This ten-minute 
segment brings the subject group together to work through one challenging problem or 
concept from the week’s Teacher Manual content, not to plan how to teach it, but to ensure 
that every teacher in the group fully understands it. 

The PLC sessions in Year Three also place particular emphasis on connecting the week’s 
content to equivalent topics taught in Years One and Two. Teachers are encouraged to note 
the recap weeks signposted throughout the Teacher Manual and to use the App to explore 
how content across all three years links together.
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As in previous years, teachers are expected to integrate National Values, Gender Equality 
and Social Inclusion (GESI), Social and Emotional Learning (SEL), and 21st-century skills 
into their learning activities, assessment tasks, and rubrics and mark schemes. The subject-
specific App will support teachers in doing this throughout the year.

Ghana Education Service acknowledges the dedication of the teachers who have implemented 
the new curriculum across Years One and Two and recognises that Year Three represents 
both the culmination of that effort and a critical moment for learners. The Year Three 
Teacher Manual and its accompanying resources have been developed to ensure that every 
learner, regardless of background, ability, or school context, is fully prepared to demonstrate 
what they know and can do in the WASSCE and to progress confidently to further studies, 
the world of work, and adult life.
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WƐLEMƐ 1: YELBI-IRUŊ DƐMƐ DIIBU

Yelzu: Noɔre Wolloo
Yelzu ulee: Dɛmɛ diibu/duoro terebo parebammo

Zannoo yelnyɛre: De yelbi-iruŋ naŋ tori di ne dɛmɛ kyaare ne yelpaala mine naŋ erɛ a donɛɛŋ. 

Zannoo yelboɔraa: Manne wuli dɛmɛ toɔ diibu kyaare yel-erre mine.

WƐLEMƐ KYOƆROO ANE KYƐYUOBU
A wɛlemɛ ŋa kyaare la yelbi-iruŋ. A wɛlemɛ ŋa poɔ te na di la dɛmɛ kyaare yelbi-iruŋ ane 
yelpaala mine naŋ erɛ a tembilii ane a donɛɛ zaa poɔ. A wɛlemɛ ŋa poɔ te na kyogi la bone 
te zanne yuoni bonyeni, wɛlemɛ ayi soba poɔ. Karembiiri na de la yelbi-iruŋ di ne dɛmɛ 
kyaare yel-erre mine naŋ be a donɛɛŋ pampana. Karembiiri meŋ na wuli la yel-kyɛ-kotaa 
dɛmɛ diibu gɔɔloŋ. A wɛlemɛ ŋa poɔ karembiiri na zanne ne la bone naŋ la yel-kyɛ-kotaa ane 
lɛ a gɔɔloŋ ŋa naŋ na toŋ toma. Ba na zanne la yel-kyɛ-kotaa ananso dɛmɛ diibu poɔ kyɛ 
zanne. Ba na zanne la yel-kyɛ-kotaa a karendie poɔ kyɛ de manne ne bebiri zaa nyɔvore 
yeltare. A wɛlemɛ ŋa na teɛ la a karembiiri ka ba de yelbi-iruŋ di dɛmɛ naŋ taa tɛgɛ kyaare 
yele mine naŋ erɛ pampana a donɛɛŋ. A wɛlemɛ ŋa parebammo ba kyaare Dagaare zannoo 
yoŋ, o meŋ taa la yele mine kyaare ne zannoo bɔgere mine aseŋ Bɔrefɔ kɔkɔre, kɔkɔɛ mine 
boorɔ ane dɛmɛ diibu. A karema seŋ ka o de wuluu ane zannoo dabie sonne, wuluu ane 
zannoo bonteɛre, tɛɛtɛɛloŋ ane peɛroo dɔlɔ teɛ ne zannoo.

Dare ane zannoo yelboɔre naŋ be a wɛlemɛ ŋa poɔ:

•	 Daa 1: 	Yelbi-iruŋ bebiri zaa dɛmɛ diibu poɔ

•	 Daa 2:	a.	Manne wuli yel-kyɛ-kotaa dɛmɛ diibu gɔɔloŋ

		  b.	De yelbi-iruŋ di ne dɛmɛ kyaare ne a donɛɛ zu pampana yel-erre mine Dagaare 
poɔ. 

WULUU ANE ZANNOO DABIE KYOƆROO
A wɛlemɛ ŋa wulo la bone naŋ la wuluu ane zannoo dɔlɔ Dagaare poɔ.

Yeli maale emmo zannoo taa la wuluu dɔlɔ mine naŋ maŋ soŋ maale donɛɛ zu yelwonni 
mine la ka ba maŋ de teɛ ne karembiiri bone naŋ la ka ba na zanne a gaŋ a manne yɛlɛ ko 
ba. A dɔlɔ ama mine yoŋ zannoo, ayirri toma, dɔɔbilii ane pɔgebilii lantaa ane a karendie 
biiri zaa lantaa toŋ a karendie toma. A wuluu ane zannoo dɔlɔ ama maŋ teɛ la teɛroŋ zuluŋ 
gɔɔloŋ baabo yɛlɛ, yelwonni maale emmo ane dɛmɛ diibu gɔɔloŋ. a meŋ maŋ tere la vuo 
kaŋa ka ba toɔ laŋ toŋ a toma. Karembiiri maŋ de la boma a gyɛle a kaa. Ba maŋ de toma a 
poɔ a karembiiri na zuri naŋ dire vũũ ka ba na waa wederebɛ a wuli ba taaba. A ŋa maŋ soŋ 
la ka toɔ baŋ bone na a karema naŋ wuli ba tɛgɛ. Aseŋ ka karemamine kyɛllɛ a karembiiri 
na naŋ ba toɔna boɔlɔ a yelbie ane ba naŋ taa dɛmɛ diibu yelferee mine a soŋ. 
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PEƐROO KYOƆROO
A wɛlemɛ ŋa poɔ a peɛroo dabiri ŋa naŋ soŋ la bone gyɛlebo gɔɔloŋ, bone pare bammoo ane 
teɛroŋ zuluŋ gɔɔloŋ bammo. Wagere zaa duoro leɛ terebo maŋ kyaare a zannoo maŋ soŋ la 
ka a karembie zannoo duoro saa. A peɛroo wuluu dɔlɔ ŋa maŋ soŋ la ka a karema kyɛllɛ a 
karembiiri yɛlɛ pare bammo Dagaare poɔ kyaare bone naŋ ba naŋ wuli ba. A wuluu dɔlɔ a 
wɛlemɛ 3 poɔ, teɛroŋ zuluŋ soorebie la ka ba maŋ ko a karembiiri. A soorebie ama maŋ waa 
la yelyagesɛgeraa soorebie ka a karembiiri ana baŋ lɛ a karembie naŋ na baŋ teɛre gaa toɔre. 
A wɛlemɛ ŋa meŋ kyaare la yelbi-iruŋ de di ne dɛmɛ yel-kyɛ-kotaa saŋa kyaare yel-erre mine 
naŋ erɛ pampana a donɛɛ poɔ. karemamine seŋ ka ba tu sobi-tɛɛtɛɛ a na gyenne a karembiiri 
ana nyɛ duooro kyaare lɛ ba zannoo yɛlɛ naŋ kyɛnɛ. 	

Karema wuluu yelsɛgere kyaare bi-iruŋ iruŋ lantaa wuluu

NB: karembiiri zaa ane karembiiri na naŋ beɛrɛ seŋ ka ba zaa poɔ a wuluu ane zannoo yel-
erre poɔ. Aseŋ ka karemamine maŋ maale ba wuluu yelsɛgere ka a kyaare a karembiiri zaa 
naŋ be a karendie poɔ.

A ma na baŋ nyɛ la eebo ka a karema na:

•	 Ko a karembiiri toŋ parɛɛ a zannoo saŋa (aseŋ dɛmɛ diibu, nimiri bonyɛre zannoo 
boma, nuuri yel-erre, ane tontomboma mine naŋ na vɛŋ ka a karembiiri enne e 
nyageroŋ)

•	 Ko a karembiiri mannoo tɛɛtɛɛ (Aseŋ sɛgere duoro terebo, toori yelwonni, nimiri 
bonnyɛre, e-wulibo, ane mannoo naŋ seŋ ne a biiri parebammo)

•	 Ko karembiiri yel-eroŋ ane yelyelli yaga (aseŋ karembiiri de yeli yelbu, sɛgere, 
enfuomo maaloo soŋ iri ne soorebie nɔɛ)

Aseŋ ka karemamine kaa iri wuluu sobie mine naŋ na soŋ karembiiri ba zannoo poɔ, aseŋ 
a taa wagere kaŋa ko karembiiri a yi a zannoo wagere puoriŋ, zannoo yelteɛre mine, yel-erre 
mine bee karembiiri taa sommo a zannoo saŋa. A wuluu dɔlɔ ama maŋ teɛ la karebiiri ka 
ba ta zo kyɛ bare taa a zannoo poɔ. 

Aseŋ ka yeldemanne bigruu be be ko a zannezannanema na mine naŋ waa to-gbara. Sini 
meŋ seŋ ka o kyaane yaga ko a banaŋ naŋ ba nyɛrɛ soŋ ka ba meŋ toɔ nyɛ. Aseŋ ka zɔnne 
bonkanne be be aseŋ bireel bee anaŋ na baŋ naŋ leɛre sɛgere eŋ yelyaga poɔ ka ba na woŋ. 

Zannezannema na endaare ziiri mine naŋ ba tonɔ soŋ, aseŋ banaŋ naŋ ba toɔna kyɛnɛ seŋ 
ka ba taa gbɛrɛɛ lɔɛ, daare ane a taa mine. A ama na soŋ ba la ka ba maŋ toɔ kyɛnɛ a laŋ ne 
ba taaba. 

Gbara zannezannema na baŋ maŋ mare la a ba toma kyaare a ba zannoo a karendie dankyini 
zu. Muu na kaara la nɔgbɛmɛ mannoo, nuuri mannoo bee sɛgebo bee ka ba sɛge bamnne 
yelbie. Zannezannema banaŋ naŋ ba nyɛrɛ na de la zannoo bonteɛre mine naŋ maŋ soŋ leɛre 
sɛgere eŋ yelyaga poɔ ka ba woŋ. 

Yelboɔre DOL
Wɛlemɛ

Gyennoo sobie

3.1.1.L1.1
Yelbi-iruŋ bebiri zaa dɛmɛ diibu poɔ

2 Karendie yelmanne
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3.1.1. LI.2
E-wuli yel-kyɛ-kotaa gɔɔloŋ dɛmɛ diibu poɔ

3 Yiri toma

3.1.1. LI.3
De yelbi-iruŋ di dɛmɛ kyaare yɛlɛ mine naŋ erɛ a tembilii 
ane a donɛɛŋ pampana. 

2 Peɛroo
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DAA 1
Zannoo yelboɔraa: Yelbi-iruŋ bebiri zaa dɛmɛ diibu poɔ

Leɛteɛroo

Yuoni 1 Daa 1 
1.	 De sɛgebinyaŋene boɔloo ziiri bigiri ne sɛgebinyaŋene Dagaare poɔ. (aseŋ, nɔgbɛmɛ man-

noo, zele duobu, ane zele lomboe)
2.	 Bigiri sɛgebidaare (aseŋ voonoo, boɔloo zie, boɔloo iruŋ)

Yuoni 2 1.	 Daa 2
1.	 Wuli kɔkɔtɛgɛ parɛɛ (kɔkɔ-tɛge yuoraa ane kɔkɔtɛge pɔgere) Ghana kɔkɔɛ poɔ.
2.	 Di dɛmɛ kyaare kɔkɔ-tɛgɛ meɛroŋ yelbie maaloo poɔ.

YELNYƆGERAA: 	DƐMƐ DIIBU YELBI-IRUŊ
Yelbi-iruŋ mannoo: O waa la tɛɛtɛɛloŋ na naŋ be kɔkɔre poɔ a yi bone na eŋɛ a dɛmɛ naŋ 
dire. a maŋ kyaare la tonɔɛ mine yelzuri. Aseŋ ka fooŋ gaa asibiti, fo na nyɛ la yelbi-boorɔ 
mine naŋ ba waa te bebiri yelyelli yelbie. Amine la, zẽẽ duobu, tẽẽnɛɛ, sikiri duobu, tẽẽ die, 
kaabo die, nɛɛse. A lɛ ne o zu, te meŋ na baŋ teɛre la yelbi-iruŋ mine kyaare lɔɔ, yaako duoro 
ŋmɛ yaaroo, gan-zanne ane tomboorɔ mine taa.

A gɔbaa kɔkɔre ŋa, gaŋ a zaa yelbie, maŋ waa la tɛɛtɛɛ ane neɛ naŋ na de a yelbie ne a zu 
bebiri zaa dɛmɛ diibu poɔ. Aseŋ a yelbiri ‘kuoli’ tɛgɛ waa la tɛɛtɛɛ bebiri zaa yelyaga poɔ, 
koɔbo poɔ o waa kuoluŋ emmo, o meŋ na baŋ e la boŋkaŋa neɛ naŋ di gaali (aseŋ dãã 
nyuubu poɔ. 

Bebiri zaa yel-erre poɔ, te yelyelli maŋ waa la tɛɛtɛɛ a yi nemboorɔ na ane bone na a yɛlɛ 
naŋ kyaare. Wetaaba kɔkɔre ane noba naŋ waa nembɛrɛ kɔkɔre maŋ waa tɛɛtɛɛ.

Yelbi-iruŋ parɛɛ: Ana gyeremɛ ane wetaaba yelbi-iruŋ.

Gyeremɛ yelbi-iruŋ: A aŋa la begɛ noba naŋ sage a tuuro ka o waa kɔkɔre naŋ seŋ ne duoro 
terebo. Gyerema yelbie ama taa la ka kɔkɔre gɔbaa maŋ de tere duoro, zannoo yeltarre poɔ, 
bee yeltegerɛ mine poɔ ka pare saa welweli. Gyerema yelbie maŋ soŋ la ka duoro terebo saa 
welweli ka bonnoo ba kyebe. A yelbie ama taa maŋ wullo la yɛlɛ bammo gɔɔloŋ, yɛlɛ baŋ 
eebo. A maŋ wulo la gyeremɛ ko a kyɛlekyɛllebɛ

GYEREMƐ YELBI-IRUŊ:
Gyeremɛ yelbi-iruŋ waaloŋ

Kɔkɔre naŋ seŋ ne: A yelbie ama ba ba boɔra, zel-wɔɔ yelbie, a paaloŋ kɔkɔkpɛlɛ ane wetaaba 
yelbie.

Yelbidaadaa: Gyerema yelbi-iruŋ maŋ e la daadaa, lerema, bee soli ziiri na a naŋ be ka pare 
bammo kyaane

Yel-leremɛ meɛroŋ: gyeremɛ yelbi-iruŋ na baŋ taa la yel-leremɛ meɛroŋ, yelgbɔge yieme 
ane gyeremɛ yeltuuri mine

Yelmennoo poɔ: Gyerema kɔkɔre maŋ waa yelmeŋɛ yoŋ, a ba maŋ pukyaare neɛ kaŋa yoŋ 
teɛroŋ bee neɛ enkyere bee nɔnne boore.
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Gyeremɛ kɔkɔgaale: Kɔkɔgaale maŋ wullo la yɛlɛ bammo, gyeremɛ, sigiruu milluu	

Wɛtaaba yelbi-iruŋ: A kɔkɔre ŋa maŋ bale la, o ba maŋ taa pigibu zaa a te bebiri zaa dɛmɛ 
diibu poɔ. A yelbie ama la ka wetaaba, dɔgereba, tontontaaba maŋ de dire ne ba dɛmɛ bebiri 
zaa. A maŋ vɛŋ la ka nyɔge taa kaŋa be be noba naŋ dire a dɛmɛ kpakyagaŋ. Aseŋ baŋ ka a 
yɛlɛ ama zaa poɔ kyɛ yelbiboorɔ mine meŋ be la be aseŋ, awo, leɛ teɛroo, zɔmeŋa boɔbo, 
nenyaga zɔmeŋa, waa la entɛnɛt poɔ yeltare. Noba maŋ tu la a wetaaba yelbi-iruŋ ama zie 
a nyɔge taa baaloŋ a entɛnɛt zu. A maŋ vɛŋ la ka neɛ yeli o poboɔbo yeli. Wetaaba yelbie na 
baŋ wuli neɛ tutaaba bee o laŋkpeɛreba. 

WETAABA YELBI-IRUŊ WAALOŊ
Yelbie naŋ bale: Wɛtaaba kɔkɔre e la bebiri zaa yelyelli kɔkɔre poɔ. A maŋ taa la yelbi-kyɛ-
ŋmaara

Yeldaa meɛroŋ: Gbɛɛ yaga wɛtaaba yelbi-iruŋ maŋ taa la yeldaa meɛroŋ, kyɛ taa yɛlɛ naŋ 
are a yoŋ yoŋ.

Kɔkɔgaale pukyaaraa: A kɔkɔre maŋ pukyaare la a yeliyele enkyere ane o waaloŋ

Milluu: Yelbi-iruŋ naŋ milli ba la ka wɛtaaba deme de yeli ne yɛlɛ. 	

ZANNOO TOMA 
Yelbi-iruŋ mine kyaare a yɛlɛ ama naŋ tu;

a.	 Aseŋ:Dɔɔta te nyaabo: tẽẽ

b.	 Feta naŋ yele yɛlɛ korɔ neɛ naŋ bone naŋ saa: kɔba, sepana, hama,

c.	 Bondi-koɔrɔ naŋ yele yɛlɛ bondi-daara: bondi-parɛɛ, laa

d.	 Karema naŋ yele yɛlɛ korɔ o karembiiri: gane kannoo, de lantaa,

e.	 Karembie naŋ yele yɛlɛ kora o karema: zeeloŋ, penti, borɔse,

f.	 Dɔɔlee ne o makoma naŋ yele yɛlɛ towogi zu: haloo, fo ŋmenaa

g.	 Zɔmenne bayi naŋ yele yɛlɛ bɔll ŋmeɛbo zie: ŋmɛ, bɔll

WULUU SOBIE MINE
Yeli maaloo zannoo sobie (yoŋ ane laŋgbuli toma)

1.	 Laŋgbuli toma: gbuli zaa maŋ kaairi yelzuri a va va a iri yelbie mine a yi kaarema yelbie 
o naŋ tere poɔ. 

Aseŋ ka a Karema maŋ yoɔra a karendie poɔ a na nyɛ ka karembiiri sereŋ tona a la toma kyɛ 
teɛ a banaŋ naŋ ba toɔna.

2.	 Bayiri toma: Karembiiri dẽɛne wuli dɛmɛ diibu kyaare yelzuri mine aseŋ yipɔge yeltuuri 
(aseŋ, nɔmmo, yelmennoo, nu-yuo, nemennoo, ane kanyiri taabo), nuuri toma sakue, 
sentaaloŋ ane neɛ zaa sagediibu a lankpeɛboŋ. Tonveɛle yɛlɛ, laafeeloo yɛlɛ ane yɛlɛ mine 
naŋ erɛ a tembilii ane a donɛɛ zaa poɔ. A karema na baŋ teɛ la a karembiiri ne soorebie 
mine ka a soŋ a dɛmɛ diibu.

3.	 Karendie biiri zaa yel-eraa 

1.	 Kaa a dẽɛne kyɛ kyɛlle a kaa-iri a yelbi-iruŋ naŋ be a dɛmɛ diibu poɔ. 
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2.	 De a yelbi-iruŋ poɔ a yelbie na naŋ daŋ be be koroŋ kyaare a ama kaŋa, tonɔɛ, ziiri, 
ane yelzuri. 

3.	 A yelyele yelbie tori ne a dɛmɛ diibu?

PEƐROO TOMA: DOK WƐLEMƐ 2- GBULO MANNEWULUU
Nare a manne wuli yuori porebo yeltuuri fo laŋkpeɛbo poɔ. (magere 12)

a.	 Wuli a yelbi-iruŋ fo naŋ na de manne ne a yɛlɛ.

b.	 Manne wuli a yelbi-iruŋ kaairibu ananso naŋ na soŋ ka a mannewuluu ŋa pare 
kyaane ko a kyɛllekyɛlleba

c.	  Wuli lɛ a yelbie naŋ na kyilli ka a kyɛlekyɛllebɛ na soore fo soorebie.

d.	 De a toma wuli a karembiiri a karendie poɔ 

PLC SESSION 1 
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous year/session/week, focusing on 
how learning was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds.

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q)

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your 
lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the 
week in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Plan the week’s key assessment with your app 

a.	 The key assessment for the week is presentation. Chat with your app to plan this 
assessment, indicating what you and your learners will do before, during and after 
the presentations (NTS 3k-3q).
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10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then

a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through a similar problem individually for 3–4 
minutes

c.	 the group then works through the problem together step by step

d.	 highlight the most common error teachers (and learners) make at each step and 
discuss (NTS 1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not just about ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners 
to understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).

a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection

6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to
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a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.
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DAA 2 
Zannoo yelboɔre

1.	 E-wuli yeli-kyɛ-kotaa gɔɔloŋ dɛmɛ diibu poɔ

2.	 De a yelbi-iruŋ di dɛmɛ kyaare ne yel-erre mine naŋ erɛ pampana te tenne ane a donnɛɛŋ

Leɛteɛroo

Yuoni 1 Daa 3; Yelbulo bammo yelyaga yelbu poɔ. Aseŋ. Yipɔge yeltuuri (gyeremɛ, 
nimimaaroŋ, taa sagedeebo ane a mine taaba), ganzanne, bibiiri zuubu, paaloŋ, 
ziyuo yɛlɛ Ghana poɔ, salema tuubu, GESI, a mine kaŋa. 

Yuoni 2 Daa 2. 
1.	 Manne bone naŋ la kɔkɔgaale, kuri zu eŋ a zagere (aseŋ, sigibu, duobu, soga, duoro, 

sigire ane a mine kaŋa) ane a tontonne.
2.	 Di dɛmɛ kyaare kɔkɔgaale tontonne (aseŋ kɔkɔre merɛ, yelbie, kɔkɔkpɛlɛ)

YELNYƆGERAA 1: 	 YEL-KYƐ-KOTAA 
Bone na la yel-kyɛ-kotaa: O waa la dɛmɛ diibu zannoo bɔgere ŋa noba naŋ maŋ yele yɛlɛ kyɛ 
korɔ taa. Lɛ wuli ka ŋmaa kpeɛbo ba maŋ kyebe ka kaŋ a zaa a yele a yɛlɛ. yel-kyɛ-kotaa poɔ 
a yelyele maŋ kyɛle la o tɔ ka o yeli baare kyɛ ka meŋ yeli. A ŋa maŋ soŋ la ka a dɛmɛ diibu 
kyeŋ 

Yel-kyɛ-kotaa sobie: yel-kyɛ-kotaa taa la begɛ mine wuli vuo terebo, tutaaloŋ ane yeli yelibu 
gɔɔloŋ dɛmɛ diibu saŋa. Yel-kyɛ-kotaa nɔbinni ama na baŋ waa la tɛɛtɛɛ yipɔge zaa poɔ ane 
o pare bammo. A mine kaŋa ŋmaa kpeɛbo na baŋ be be la. Bamine maŋ wuli la gyeremɛ a 
ŋmaa kpeɛbo saŋa. A gyeremɛ wuluu mine a ŋmaa kpeɛbo saŋa la, aseŋ ‘Gaafara’ bee N poɔ 
yelkaŋa?’ ane soorebiri kaŋa peɛroo. Teɛ karembiiri, ka ba baŋ ka a seŋ ka ba (aseŋ ka 
karembiiri wuli gyeremɛ tɔgele o tɔ teɛroŋ. A karema na baŋ wuli la karembiiri noɔre wolloo 
ane endaa mannoo naŋ wullo ka a ta la a yelyele kaŋa ka o na yeli yɛlɛ. Aseŋ ka karembiiri 
maŋ taa kanyiri a zanna kyɛ nyɔge ba meŋa a na kyɛle ka o tɔ yeli baare. A karema meŋ na 
ba de la wuluu ane zannoo bonteɛre teɛ ne a karembiiri ka na nyɛ a baŋ aŋ la kyɛre na yeli 
a yɛlɛ. 

Yel-kyɛ-kotaa ananso dɛmɛ diibu saŋa: yel-kyɛ-kotaa maŋ soŋ la ka a dɛmɛ diibu kyeŋ 
velaa A yelyele kaŋa zaa maŋ taa la vuo ana wuli o teɛroŋ. O maŋ soŋ la ka noba nyɔge taa. 
O maŋ vɛŋ la ka a yelyelibe baŋ bone na ba naŋ boɔrɔ. Noba maŋ tu la yel-kyɛ-kotaa zie a 
nyɔge taa kyɛ wuli taa gyeremɛ dɛmɛ diibu saŋa. Yel-kyɛ-kotaa maŋ soŋ dɛmɛ diribe ka ba 
wuli ba yelboɔroo a dɛmɛ diibu poɔ. Yel-kyɛ-kotaa maŋ soŋ la a noba naŋ dire a dɛmɛ ka ba 
taa meŋa sagediibu a ba bebiri yelyelli poɔ. Yel-kyɛ-kotaa maŋ teɛ la zannezannema ka ba 
kyɛle woŋ yɛlɛ soŋ a baŋ ba taaba mine duoro muni sɛre ka ba wuli ba teɛroŋ. O maŋ vɛŋ 
la ka zannezannema zanne dɛmɛ diibu gɔɔloŋ ane lɛ anaŋ seŋ ka ba wuli ba teɛroŋ a dɛmɛ 
diibu poɔ. Yel-kyɛ-kotaa maŋ soŋ la bibiiri ka tõɔ nyɔge laŋkpeɛbo begɛ mine aseŋ kanyiri 
taabo, poŋ-kotaa, yeli-ka-n yeli ka a lɛ maŋ wane yeli parebammo. O meŋ maŋ soŋ la ka 
nyɔge o meŋa: kyɛlebo, wulo bibiiri meŋa bantaabo ane kanyiri. 
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Yel-kyɛ-kotaa e-wulibu: karema kuri mannoo ko karembiiri ka ba dẽɛne wuli yel-kyɛ-
kotaa. (karembiiri na tõɔ ŋmɛ la nɔkpeɛne, kyaare a yelzu, a manne kyɛ ko taa). Mannoo 
mine ama naŋ tu:

1.	 Sinia Haae karembiiri taa la sori ka ba gaa ne taŋgaraa sakue poɔ?

2.	  A zie leɛbo yelwonni kyaare koɔbo ane a tɛntɛre leɛ maaloo (yɛ de yɛ wuli teɛroŋ kyɛ 
bɔ a yelwonni ama gaabo zie). 

3.	 Ba yeli ka fo teɛ karembiiri ka ba di dɛmɛ kyaare ne a yelzu ŋa; iri orɔbare bare te sakue 
poɔ). Dẽɛne wuli lɛ o naŋ na tu e. (teɛbo: kaa lɛ ba naŋ na ŋmaara kpeɛrɛ ne gyeremɛ, 
ba naŋ maŋ tu soore soorebie ane ba yelbawontaa, ba teɛroŋ wulibu ane yelyaga leɛ 
yelkyaare a nɔkpeɛne ŋmeɛbo.) Wola ka fo teɛ a biiri ka ba tõɔ di a dɛmɛ?

WULUU SOBIE MINE
Langbuli toma/lamboore zannoo
Karendie gbuli dɛmɛ diibu

a.	 Leɛ teɛre yelbulo kyaare enfuoni maaloo/ bigiri bone naŋ la mapo Dagaare poɔ.

b.	 Tɔgele yel-kyɛ-kotaa dɛmɛ diibu ne a karembiiri mine

c.	 Kyɛlle tepo dɛmmo diibu kaŋa. Yɛ di dɛmɛ kyaare yel-kyɛ-kotaa na naŋ be dɛmmo 
yɛ naŋ kyɛlle a tepo zu. Boŋ ka ba woŋ bee woŋ /nyɛ.

Bayirri toma
a.	 De yel-kyɛ-kotaa gɔɔloŋ dẽɛne wuli ne dɛmmo mannoo kaŋa fo karema naŋ ko yɛ. 

b.	 Kanne sɛgere naŋ kyaare a ama, aseŋ yipɔge yeltuuri, nuuri toma zannoo, GESI, 
tonsonne tommo, zimaale, yiri ane a tendaa zaa pampana yel-erre, lããfeeloŋ. Wuli 
a yelbulo a yelyaga poɔ. Di dɛmɛ kyaare yel-kyɛ-kotaa begɛ.

Peɛroo Toma: DoK 3—yoŋ yoŋ yiri toma
Fo poɔ la gbuli kaŋa ka yɛ dire dɛmɛ kyaare yipɔge tige naŋ be Ghana poɔ.

a.	 Bigiri lɛ fo naŋ na de yel-kyɛ-kotaa sobie di ne a dɛmɛ (magere 7)

b.	 Di dɛmɛ kyaare yel-kyɛ-kotaa ananso ata. (magere 3)

Fo naŋ waa a nɔkpẽɛn-ŋmɛ wulwulo a sakuuri poɔ, di dɛmɛ kyaare sobie naŋ na teɛ yel-kyɛ-
kotaa a nɔkpẽɛne ŋmeɛrebɛ zie. (magere 5)

YELNYƆGERAA 2: YEL-ERRE MINE	
Pampana yel-erre: pampana yel-erre la yel-tegrɛ mine a aseŋ, laŋkpeɛbo, paati bee daa diibu 
yelwonni mine, ka a seŋ ka noba hakela leɛ be a zie. A yel-ere ama maŋ leɛ la gyamaa teɛroŋ 
kyɛ soŋ maale a gɔmenɛnte nɔ-binni a vɛŋ ka a paaloŋ noba ne a ba nembɛrɛ yele wonotaa.

Yelbi-iruŋ kyaare yelzuri mine: Yelbi-iruŋ mine noba bee gɔɔre naŋ maŋ de dire ne dɛmɛ 
kyaare yelzuri mine; 

Aseŋ 

Daborekakyɛ: Daborekakyɛ yeltare peɛroo, weɛ boŋkoɔre maaloo, donne zu kaabo, zonnyɔge 
yɛlɛ, koɔla, koɔreba, bombie, wɛ-kpoŋ, kuoluŋ, wɛ-bilii koɔreba, koɔbo tontomboma……..
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Galamsee: bogi-tu lɔɔre, koɔ, salema, mansumo, zie, koɔla, kɔ-gbɛɛ, tẽẽnɛɛ…….

Gan-zane: zannoo yeltuuri, karendie, karema, karembiiri, gama, kogri, zannoo yelnyɔgere, 
gyennoo, yɛmbammo………

TOMA 
Tombuo yelbi-iruŋ la a ama naŋ tu?

a.	 Yelbie, yelgbɔge, yelŋmaa, begebie, yoleɛrɛ

b.	 Nyɔge, yelfaa, sɛrɛɛ diibu, pɔgebo, kɔɔto tontona

c.	 Weɛ, kyi, donne, kuuri, katapeela, koɔla

WULUU SOBIE MINE
1.	 Yeli maaloo zannoo sobie. Yoŋ yoŋ ane gbuli toma.

Gbulo 

a.	 Karembiiri di dɛmɛ kyaare koɔla kaabo

b.	 Karembiri sɛge a yelbi-zuri naŋ yi a dɛmɛ diibu poɔ biŋ.

c.	 Karembiiri de a yelbi-zuri a yeli ne yɛlɛ kyaare yelzu yuo kaŋa. 

d.	 Karembiiri la maaleŋ de a yelbi-zuri ne a zu di dɛmɛ kyaare yelzu yuo. Karema bee 
a karembie kaŋa de a karebiiri wẽɛ a dɛmɛ diibu poɔ.

PEƐROO TOMA: DOK WƐLEMƐ 3- GBULI TOMA
Kaa iri a yelzuri ama kaŋa naŋ tu

De yelbi-iruŋ;

a.	 gyɛle ziyuo yelwonni kyaare Ghana libi-yɛlɛ

b.	 leɛ peɛre naŋe ane lããfeeloŋ yɛlɛ tenne naŋ ba yuo baare poɔ. 

c.	 kpulli ne zie leɛbo yelwonni kyaare daborekakyɛ Ghana poɔ. wuli sobie na naŋ soŋ 
ka a yelwonni ama ŋmɛ fɛre.

PLC SESSION 2 
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous session, focusing on how learning 
was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to
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a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds.

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q)

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your 
lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the 
week in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Plan the week’s key assessment with your app 

a.	 The key assessments for the week are individual homework & group work. Chat 
with your app to plan this assessment, indicating what you and your learners will 
do before, during and after the presentations (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then

a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlight the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).
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a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection

6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.

Wɛlemɛ I maaleŋkaabo
A wɛlemɛ ŋa yeli la yɛlɛ kyaare yelbi-iruŋ dɛmɛ diibu, yel-kyɛ-kotaa, ane yelzuri mine. 
Karembiiri da zanne la bone naŋ la yel-iruŋ ane a zagere. Ba da la zanne la yel-kyɛ-
kotaa sobie ane bone naŋ so ka yel-kyɛ-kotaa taa tɔna dɛmɛ diibu poɔ. Karembiiri meŋ 
da la zanne la bone naŋ la yelkpaŋkpaŋ mine naŋ erɛ. Karembiiri da tu la yel-kyɛ-
kotaa sobie di ne dɛmɛ kyaare a yel-erre ama. Ka a karembiiri zanne yeli zaa naŋ be 
a wɛlemɛ ŋa poɔ baare, o naŋ baŋ soŋ ba la ka ba toɔ di dɛmɛ soŋ kyaare a yel-erre 
kpaŋkpaŋ ama. Karembiiri meŋ na zanne la bammoo kyaare yelbie meɛbo, yelbie 
tɛɛtɛɛ parebammo ane diibu. 
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NƆ-IRRI YELTUURI 
Daa I 
Nɔ-irri magere yelzuri. 

Gɔɔloŋ Gaarebanyɛ 
(magere 4)

Mɔɛ yaga 
(magere3)

Mɔɛ (magere 2) maale ŋe faŋa 

Mannoo
(yɛmbulo) ane 
tutaaloŋ 

. 
Mannoo naŋ wulo 
dɛmɛ diibu wel-
weli kyaare bileɛ 
yuori porebo ane 
yeltuuri. peɛroo 
naŋ wulo duori 
sonne naŋ waa 
serroŋ.
Yɛmbulo tu la taa 
soŋ ka a nandaare 
zaa naŋ seŋ ne be 
be. 

Mannoo naŋ 
wulo parebammo 
kyaare bileɛ yuori 
porebo yeltuuri 
naŋ soma.
Yɛmbulo tu taa 
soŋ kyɛ pɔge taa 
bonnoo. Kyɛ taa 
a nandaare naŋ 
seŋe ne.

Mannoo naŋ 
wulo parebammo 
kyaare bileɛ yuori 
porebo yeltuuri.
Serroŋ fẽẽ la be 
a yelpeɛre duoro 
ane duoro naŋ 
teɛrɛ a yelzu maŋ 
e la fẽẽ.
. Yɛmbulo pare-
bammo maŋ 
kyaane velaa.

Parebammo 
kyaare a yuori 
porebo yeltuuri 
ba kye a mannoo 
poɔ (aseŋ yuori 
porebo bigiruu). 
yelbie naŋ wulo 
yɛlɛ kyaare yuori 
porebo ba maŋ 
saale
yɛmbulo maŋ taa 
la buriburi yɛlɛ 
bee a ba tori. 
Nandaare naŋ 
seŋe ne maŋ bɔre 
la. 

 
Mannoo (maaloo)

 
selaade maŋ nyɛrɛ 
la, a veɛlɛ kyɛ 
taa sɛgere fẽẽ a 
enfuoni kaŋa zaa 
eŋɛ. 
Maa eŋɛ iri zeeloŋ 
ane kɔtɔmbilii. 
Gbɛɛ yaga gbɛ-
ŋmɛ ba maŋ kyebe 
a selaade poɔ. ( 
kɔkɔre merɛ, tɛge-
bo,yelbie boɔloo) 

selaade sonne 
maaloo naŋ taa 
zi-pelaa, yelnyɛre 
ane sɛge fẽẽ maŋ 
be la be. 
Zeeloŋ ane kɔtɔm-
lii emmo maŋ seŋe 
ne la. 
Gbɛ-ŋmɛ ba maŋ 
seŋ bone (kɔkɔre 
merɛ, tɛgebo, yel-
bie boɔloo amk)
	

Efuomo maŋ taa 
zi-kyɛkyɛrɛ, yel-
nyɛre ane sɛgere. 
Bee eŋ zeeloŋ bee 
a kɔtɔmbilii naŋ 
ba seŋe ne. 
gbɛ-ŋmɛ mine 
maŋ be la be a se-
laade poɔ (kɔkɔre 
merɛ, tɛgebo, 
sɛgebie boɔloo, 
tutaaloŋ amk.)

Gbɛɛ yaga se-
laade yelnyɛre ba 
maŋ veɛlɛ kyɛ taa 
sɛgere gyamaa. 
Yelnyɛre maŋ e 
la fẽẽ bee kyebe 
togtogi bee a 
eŋe zeeloŋ bee a 
kɔtɔmbilii gaali. 
Duori saama zie 
(aseŋ, enfuomo), 
ba maŋ kyaara 
ennɛ a selaade 
poɔ.
mannoo ŋmaare 
ŋmaare la a ba tu 
taa soŋ a selaade 
poɔ. Gbɛ-ŋmɛ 
yaga be la be.( 
kɔkɔre merɛ, tɛge-
bo,sɛgebie boɔloo, 
tutaaloŋ amk.)
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Mannoo (noɔre 
wolloo

Noɔre wollo da 
e la soŋ soŋ ka a 
mannoo wagere 
ba pare (minti 
20). Gbulo zaa 
mannoo wagere 
seŋ la taa. Narebo 
da kyeŋ la soŋ

noɔre wolloo 
mannoo da wuli 
la dɛmɛ diibu 
gɔɔloŋ naŋ soma. 
A mannoo wagere 
da peɛle la a vuo 
na anaŋ seŋ ka 
gbuli zaa maŋ de 
manne ne a yɛlɛ 
baare (minti 20)
. Noɔre wollo naŋ 
e soŋ soŋ ka a 
mannoo wagere 
ba pare (minti 
20). Gbulo zaa 
mannoo wagere 
seŋ la taa. Narebo 
da kyeŋ la soŋ

A noɔre wolloo 
mannoo mine 
ane a dɛmɛ diibu 
gɔɔloŋ ba soma te 
baare. 
kyɛre fẽẽ ka ba ta 
a mannoo vuo na 
ba naŋ ba. Yɛlɛ 
yaga narebo da 
na be be la. 

noɔre wolloo 
mannoo ane dɛmɛ 
diibu gɔɔloŋ da ba 
kyeŋ soŋ
. A mannoo wa-
gere da pare la 
yaga/ŋmaa bare 
gaŋ a vuo anaŋ 
seŋ ka a mannoo 
baare. A gbuli 
biiri zaa naane da 
manne. Ba da ba 
nare togtogi. 

Daa 2
Yelnyɔgeraa I

1.	 a) yel-kyɛ-kotaa yeltuuri:

i.	 Maale begɛ

i.	 Ka ba maŋ yeli kyɛ ko taa 

ii.	 Zɛge nu a tere mannoo

iii.	 Iri a dɛmɛ diibu wederɛ

iv.	 Eŋ toori a kyɛlle

v.	 Kaa wagere zie

vi.	 Teɛ karembiiri ka wuli ba teɛroŋ

Yel-kyɛ-kotaa gɔɔloŋ ayopoi bigiruu-magere- 7 

Yel-kyɛ-kotaa gɔɔloŋ ayoɔbo bigiruu-magere -6 

Yel-kyɛ-kotaa gɔɔloŋ anuu bigiruu-magere- 5

Yel-kyɛ-kotaa gɔɔloŋ anaare bigiruu-magere-4

Yel-kyɛ-kotaa gɔɔloŋ ata bigiruu-magere- 3 

Yel-kyɛ-kotaa gɔɔloŋ ayi bigiruu-magere- 2

Yel-kyɛ-kotaa gɔɔloŋ bonyeni bigiruu-magere-1

i.	  

b) 	 Ananso la

i.	 gyeremɛ wulibu

ii. 	 kaŋa zaa maŋ poɔ la a toma poɔ
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iii.	 enyuo 

iv. 	 parebammo

v. 	 nɔ-laŋ

vi. 	 nyɔge taa	

Ananso ata mine- magere – 3 

Ananso ayi mine- magere – 2

Ananso bonyeni kaŋ- maga – 1

	 Leɛ kaa gɔɔloŋ na mine pore sooroo 1 (a) poɔ kyɛ tere a magere ko a gɔɔloŋ kaŋa zaa naŋ a 
nɔkpeɛne ŋmeɛbo poɔ

Zannoo yelnyɔgeraa 2 (magere 16)

Garebanyɛ(magere7-8) Mɔɛ yaga (5-6) Mɔɛ (3-4) maaleŋ eŋ faŋa 
(magere 1-2)

Yɛmbulo Yelbulo wuobu wagere zaa. 
Duoro muni maŋ kyaane la wa-
gere zaa ane yelbuli sonne

yelbulo wuobu. 
duoro muni 
maŋ kyaane la 
. amine kaŋa 
bonnoo maŋ 
be la be. 
 

yelbulo minewuo-
bu. Wagere kaŋa 
duoro muni ba 
maŋ kyaare a 
tonoɔre.

Yeldaare. Gbɛɛ 
yaga duoro 
muni ba maŋ 
kyaane kyɛ wul-
lo duoro fẽẽ

Yelbie ane 
kɔkɔre 
merɛ

Yelbisonne maŋ be be wagere 
zaa. Yelzuri yaga ane a yel-
bi-iruŋ.Gbɛ-ŋmɛ kɔkɔ merɛ poɔ 
ba maŋ e yaga bee kyebe.
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Yelzu: Noɔre wolloo dɛmɛ diibu
Yelzu ulee: Voonebie bammo (voonebie bammo sobie)

Zannoo yelnyɛre: Wuli bammo kyaare voonebie zannoo. 	

Zannoo yelboɔre: E-wuli fo yɛmbammo kyaare voonebie bammo sobie Dagaare poɔ

Hint 

Assign Group Project to learners in Week 3 and give them reasonable time to complete it. Use 
the SS App to generate the project as well as the rubric. Learners’ projects should be marked 
immediately and scores entered into the SAP. 

WƐLEMƐ KYOƆROO ANE KYƐYUOBU
A wɛlemɛ ŋa kyogi la a zannoo na yɛ naŋ zanne a yuomo naŋ tɔle poɔ. Karembiiri naŋ zanne 
la vonnebie bammo sobie, kɔkɔtɛgɛ parɛɛ kyɛ di dɛmɛ kyaare kɔkɔtɛgɛ meɛroŋ sobie Dagaare 
poɔ. Yɛmbammo kyaare a zannoo ŋa na soŋ la a karembiiri ka ba baŋ yelbie sɛgebo gɔɔloŋ, 
yelbie boɔle ka a tori, kannoo ane yelbie tɛgɛ bammo. O na gaa la niŋe te teɛ karembiiri ka 
ba dɛmɛ diibu kyeŋ soŋ. A la waana meŋ o na soŋ la ka ba yelbie bammo yɛlɛ baa. Voonebie 
sobie bammo maŋ soŋ manne wuli la voonebie bammo sobie begɛ Dagaare poɔ. A wɛlemɛ 
ŋa yelzanne ba taa tɔna kyaare Dagaare yoŋ, o meŋ taa la tɔna kyaare zannoo bɔgere mine 
aseŋ Bɔrefɔ kɔkɔre, Faranseelɛ kɔkɔre ane kɔkɔ-boorɔ mine. A wɛlemɛ ŋa na teɛ la karembiiri 
ne yɛŋ zuluŋ ane voonebie bammo sobie parebammo Dagaare poɔ. A karema seŋ ka o de 
wuluu dɔlɔ naŋ soma, wuluu ane zannoo bonteɛre ane gyennoo sobie a teɛ ne a zannoo.

A dare ane a zannoo yelboɔre na naŋ be a wɛlemɛ poɔ la: 

Daa 3: Manne wuli voonnebie bammo sobie Dagaare poɔ (Aseŋ voonebie tutaaloŋ sobie)

Daa 4: Di dɛmɛ kyaare voonebie bammo sobie Dagaare poɔ. (kɔkɔtɛgɛ sobie meɛroŋ)

WULUU DƆLƆ KYOƆROO
WULUU ANE ZANNOO DABIE KYOƆROO
A WƐLEMƐ ŊA WULO LA BONE NAŊ LA WULUU ANE ZANNOO DƆLƆ 
DAGAARE POƆ.
Yɛlɛ maale emmo zannoo taa la wuluu dɔlɔ mine naŋ maŋ soŋ maale donɛɛ zu yelwonni 
mine la ka ba maŋ de teɛ ne karembiiri bone naŋ la ka ba na zanne a gaŋ a manne yɛlɛ ko 
ba. A dɔlɔ ama mine yoŋ zannoo, bayirri toma, dɔɔbilii ane pɔgebilii lantaa ane a karendie 
biiri zaa lantaa toŋ a karendie toma. A wuluu ane zannoo dɔlɔ ama maŋ teɛ la teɛroŋ zuluŋ 
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gɔɔloŋ baabo yɛlɛ, yelwonni maale emmo ane dɛmɛ diibu gɔɔloŋ. A meŋ maŋ tere la vuo 
kaŋa ka ba toɔ laŋ toŋ a toma. Karembiiri maŋ de la boma a gyɛle a kaa. Ba maŋ de toma a 
poɔ a karembiiri na zuri naŋ dire vũũ ka ba na waa wederebɛ a wuli ba taaba. A ŋa maŋ soŋ 
la ka toɔ baŋ bone na a karema naŋ wuli ba tɛgɛ. A seŋ ka karemamine kyɛllɛ a karembiiri 
na naŋ ba toɔna boɔlɔ a yelbie ane ba naŋ taa dɛmɛ diibu yelferee mine a soŋ ba ka kyɛŋ 
soŋ. 

PEƐROO KYOƆROO
A wɛlemɛ ŋa poɔ a peɛroo dabiri ŋa naŋ soŋ la yɛlɛ gyɛlebo gɔɔloŋ, bone pare bammoo ane 
teɛroŋ zulun gɔɔloŋ bammo. Wagere zaa duoro leɛ terebo ŋaŋ kyaare a zannoo maŋ soŋ la 
ka a karembie zannoo duoro saa. A peɛroo wuluu dɔlɔ ŋa maŋ soŋ la ka a karema kyɛllɛ a 
karembiiri yɛlɛ pare bammo kyaare bone naŋ ba naŋ wuli ba. A wuluu dɔlɔ a wɛlemɛ 3 poɔ, 
teɛron zuluŋ soorebie la ka ba maŋ ko a karembiiri. A soorebie ama maŋ waa la yelyagesɛgeraa 
soorebie ka a karembiiri a na baŋ lɛ a karembie naŋ na baŋ teɛre gaa toɔre. A wɛlemɛ ŋa 
meŋ kyaare la yelbi-iruŋ de di ne dɛmɛ yel-kyɛ-kotaa saŋa kyaare yel-erre mine naŋ erɛ 
pampana a donɛɛ poɔ. Karemamine seŋ ka ba tu sobi-tɛɛtɛɛ a na gyenne a karembiiri a nyɛ 
duooro kyaare lɛ ba zannoo yɛlɛ naŋ kyɛnɛ.

Yelboɔre DOK Gyennoo sobiri

3.1.2. LI.1
Manne wuli voonobie bammo sobie (aseŋ voonebie tutaaloŋ sobie

 2 Yelyagesɛgeraa

3.1.2. LI.2
Di dɛmɛ kyaare voonebie zannoo sobie (kɔkɔtɛgɛ meɛroŋ sobie)

 3 Yelkaŋa zannoo
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DAA 3
Zannoo yelnyɔgeraa: mane wuli voonebie bammo sobie Dagaare poɔ (Aseŋ voonebie tutaaloŋ 
sobie)

Leɛteɛroo

Yuoni 1 Daa 2
1.	 Manne wuli sɛgebinyaŋene are ziiri Dagaare yelbie poɔ (aseŋ yelbiri piiluu, soga ane 

baaraa)
2.	 Manne wuli sɛgebidaare are ziiri Dagaare yelbie poɔ (Aseŋ, yelbiri piiluu, soga ane 

baaraa)

Yuoni 2 Daa 2: Di dɛmɛ kyaare kɔkɔgaale tontonne (kɔkɔre mere, yelbie, kɔkɔkpɛlɛ)

ZANNOO YELNYƆGERAA: VOONEBIE BAMMO SOBIE (VOONEBIE 
TUTAALOŊ) 

Voonoo bammo sobie la leɛroo kaŋa naŋ wulo tuuruŋ kaŋa yelyele naŋ maŋ tu a leɛre 
voonebiri yelbiri ka a boɔloo yeli yelbu poɔ na e mɔlɔ. A meŋ na waa la begɛ mine naŋ be 
be a maŋ soŋ ka a voonebiri boɔloo e mɔlɔ a kɔkɔreŋ. Voonoobie bammo sobie po-eŋ voonebie 
tuuloŋ sobie ane kɔkɔtɛgɛ meɛroŋ sobie. A sobie ama kaŋa zaa maŋ toŋ la toma yeli yelbu 
saŋa. 

VOONEBIE BAMMO SOBIE PARƐƐ	
Voonebie tutaaloŋ: Voonebie bammo sobiri e la yelbie boɔloo saŋa a voonebie mine naŋ 
peɛle a taaba mine aseŋ a boɔloo ziiri, maŋ de a taaba arezie kyɛ ka a mine fuo yi ka a lɛ na 
vɛŋ ka a yɛlɛ yeluu e mɔlɔ lɛ ko a neɛ naŋ yele a yɛlɛ. A ŋaa na baŋ soŋ manne wuli la 
voonebie zannoo begɛ ane a tuubu sobie a kɔkɔreŋ. Yelbie kpɛtaa sobie waa la yaga. A mine 
la a ama naŋ tu:

Nɔgbamɛ boɔloo zie: A ŋa wulo la a saŋa na a sɛgebidaa boɔloo saŋa a nɔgbama a nɔgbama 
maŋ maaleŋ fuuli yaga a poɔ o boɔloo aroozie meŋa. A yeli ŋa eɛ la saŋa na sɛgebinyaa-fuulo 
teseŋ; /u, o, ɔ/ bee nɔgbane ne zelkpaa naŋ mare a talambaaloŋ kyɛ ka sɛgebidaa tuuro a 
boɔloo poɔ. Bommannaa te naŋ maŋ de wuli nɔgbama la [w]. Yeldemanne mine la ama naŋ 
tu: Boɔ [bᵂoɔ], Toɔre [tᵂoɔre], Kolokolo[kᵂolokᵂolo]

Tamanyene ne zelle kpaare: A ŋa wulo la Ka a yi a sɛgebidaare boɔloo zie puoriŋ, a 
sɛgebidaa maŋ nyɛ la zele soga ka o iri do te pɔge a tamanyen. A ŋaa maŋ be be la, ka a niŋe 
sɛgebinyaŋaa aseŋ /i, e, ɛ/ wa tu a sɛgebidaa tantaŋ lɛ yelbiri poɔ. A o bondemannewulaa 
la [j]. Yeldemannewulli mine Dagaare poɔ la: pɛ [pjɛ de [dje] ane a taa mine.

Nyɔ-ɛroŋ: A voonebiri boɔloo maŋ waa la nyɔ-ɛremɛ ka onaŋ wa peɛle nyɔ-ɛremɛ voonebidaa. 
Voonebinyaŋene zaa na baŋ waa la nyɔ-ɛremɛ voonebie. Kyɛ wagere kaŋa meŋ voonebidaare 
mine maŋ waa la nyɔɛremɛ. Nyɔ-ɛroŋ taa la parɛɛ ayi. Ana la, nyɔ-ɛremɛ voonebinyaŋene 
ane nyɔ-ɛremɛ voonebidaare. Nyɔ-ɛroŋ bondemannewulaa la [˜]. Aseŋ dãã, kãã, zẽɛ ane a 
taa mine

Voonebinyaŋene kpɛtaaloŋ: A ŋaa poɔ, voonebie mine naŋ ba e bonyeni a boɔloo poɔ maŋ 
fere leɛ la yeni ka anaŋ wa laŋ yelbiri boɔloo zie. Kpɛtaaloŋ tɛɛtɛɛ la be be. Ana la ATR, 
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duobu kpɛtaa, fuuluu kpɛtaa, amk. Aseŋ; Dagaare poɔ, ATR be be la; do+re maŋ leɛ la ‘’dori’’ 
bee ‘’dɔre’’

ZANNOO TOMA 
1.	 Bɔ voonebie bammo sobie naŋ be Dagaare poɔ.

2.	 Manne wuli voonebie bammo sobie ama naŋ tu a puliŋ:

a.	 Nɔgbama boɔloo zie

b.	 Iri-baroo

c.	  Tamanyene ne zelle kpaare:

3.	 Sɛge yeldemanne ayi kyaare a voonebie bammo sobie na naŋ be sazu.

4.	 Zanne a yelbie naŋ tu boɔloo. Eŋ toori a voonebie bammo sobie na naŋ be a yelbie poɔ.

	 Kɔndoge

	 Bɛmbie

	 tendaana

WULUU SOBIE MINE
Yɛlɛ maale emmo zanno (yoŋ yoŋ ane laŋ gbuli toma)

1.	 Bi-iruŋ iruŋ lantaa gbuli

a.	 Gbulo di dɛmɛ kyaare bone na naŋ la ‘voonebie bammo sobie’ kyɛ wuli yeldemanne 
mine 

b.	  Gbulo yeli yɛlɛ a na nyɛ yelzuri di ne dɛmɛ kyaare ne voonebie tutaaloŋ sobie aseŋ 
nɔgbama boɔloo zie, tamanyene boɔloo zie, sɛgebinyaŋene kpɛtaaloŋ, nyɔ-ɛroŋ naŋ 
be Dagaare poɔ. 

c.	 Gbuli kaŋa zaa maŋ sɛge yelbie kyaare a voonebie tutaaloŋ sobie ama kaŋa zaa. 

2.	 Bayiri toma 

a.	 Gyɛle yelbie mine a wuli voonebie tutaaloŋ sobie na poɔ anaŋ be. 

b.	 Di dɛmɛ kyaare a peɛrenyɛre.

Teacher should regularly move among students in the class to make sure every learner is involved 
and to offer the needed help to the different categories of learners when necessary. 

Peɛroo toma: DoK wɛlemɛ 2 – peɛre-zuluŋ toma.

1.	 Bigiri voonebie tutaaloŋ sobie mine ata. Wuli yeldemanne ata ata kyaare a sobie ama 
kaŋa zaa.

2.	 Manne wuli demaroo ane iri-baroo tɛɛtɛɛloŋ. Wuli a kaŋa zaa yeldemanne ata ata 
Dagaare poɔ

PEƐRE-ZULUŊ YELZU YELDEMANNEWULAA
A fo teŋɛ poɔ, fo nyɛ la ka kyɛlloo ane yel-kyɛ-kotaa maŋ be la dɛmɛ diibu poɔ. A yɛ gbulo poɔ;
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•	 Peɛre lɛ noba naŋ maŋ yele kyɛ korɔ taa dɛmɛ diibu wagere sakuuriŋ bee yiriŋ. 

•	 Wuli gyogi sonne naŋ be dɛmɛ diibu poɔ kyaare yeli yelbu ane kyɛlloo

•	 Nare a dẽɛne ŋmaa lɛ wuli lɛ noba naŋ maŋ de gyeremɛ kɔkɔre di ne dɛmɛ kyɛ de 
yel-kyɛ-kotaa maale ne yelwonaa kaŋa eŋ.

PLC SESSION 3
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous session, focusing on how learning 
was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand.

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds. 

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q).

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your 
lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the 
week in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Use your app to plan and administer the mode of assessment for the Student Assessment 
Portal (SAP) 

a.	 The key assessment for the week is research project. Chat with your app to plan 
this assessment by reviewing or developing the assessment tasks and rubrics for the 
research project (NTS 3k-3q)

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then
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a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlight the most co mmon error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).

a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection

6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.
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DAA 4
Zannoo yelnyɔgeraa: Di dɛmɛ kyaare voonebie bammo sobie Dagaare kɔkɔre poɔ(kɔkɔtɛgɛ sobie 
meɛroŋ)

Leɛteɛroo 

Yuoni 1 Daa 2
1.	 Manne wuli sɛgebinyaŋene areziiri yelbie poɔ (aseŋ yelbiri piiluu, soga, ane baaraa.)
2.	 Manne wuli sɛgebidaare areziiri yelbie poɔ (aseŋ yelbiri piiluu, sogaa ane baaraa) 

Yuoni 2 Daa 2
1. Manne wuli bone naŋ kɔkɔgaale parɛɛ (sigibu, duobu, soga, duoro, sigire, amk) ane a 

tontonne
2. Di dɛmɛ kyaare kɔkɔgaale tontonne (kɔkɔre mere, yelbie, kɔkɔkpɛlɛ)

YELNYƆGERAA: 	VOONEBIE BAMMO SOBIE (KƆKƆTƐGƐ SOBIE 
MEƐROŊ

Voonebie bammo sobie mannoo: voonebie bammo sobie waa la voonebie tutaaloŋ naŋ a 
kɔkɔre yelibe naŋ maŋ de voonebiri kaŋa leɛre ne voonebiri kaŋa zu ka yele yelibu na e mɔlɔ. 
O meŋ na baŋ waa la merɛ mine naŋ be kɔkɔre poɔ naŋ maŋ teɛ ka yelbie boɔloo waa mɔlɔ. 
A voonebie bammo sobie na baŋ wɛle eŋ la zagere, kɔkɔtɛgɛ sobie meɛroŋ, leɛroo sobie, ane/
bee voonebie tutaaloŋ sobie. A ama kaŋa zaa maŋ waa la sobie mine naŋ maŋ lantaa.

Dagaare kɔkɔtɛgɛ sobie meɛroŋ: amine la demaroo, iribaroo noɔre voonebie yelbie, ane 
amine taaba:

Irbaroo: Iribaroo waa la voonebie bammo sobiri kaŋa voonebie mine maŋ ŋmaa yi yelbiri 
poɔ a soŋ ka yelbiri boɔloo e mɔlɔ. A ŋaa maŋ vɛŋ la ka yelbiri boɔloo e mɔlɔ. Kɔkɔyobo mine 
boɔloo maŋ kpɛ la a yɛlɛ ŋa poɔ. Voonebie na poɔ a voonebiri naŋ be la na wuli o iribaroo. 
Ka voonebiriŋ pore yelbie mine poɔ, o ba maŋ yaa kyɛ iri bare ka a yelbie boɔloo e mɔla. 
Iribaroo naŋ baŋ kpɛ la yelbikorɔ bee fo naŋ pɛŋ yelbiri enne a yelbikorɔ poɔ. A maŋ tõɔ 
maale la kɔkɔtɛge meɛroŋ naŋ ba tori eŋ ka a yelbiri boɔlo e mɔlɔ, gbɛɛ yaga yelbie pɛmmo 
saŋa. A maŋ baŋ kyilli la yelbiri maaloo sobiri. O maŋ soŋ la kɔkɔre pare bammo ane a 
kɔkɔre kyilluu, bonso kɔkɔkpɛlɛ maŋ tõɔ kpɛ la be a yeli yelibu tuuruŋ poɔ. Iribaroo na baŋ 
e la a yelbiri poɔ vo-tɛɛtɛɛ 

a.	 Yelbiri piiluu: iribaroo naŋ be la a yelbiri piiluu ka a sɛgebidaa bee sɛgebidaare na 
naŋ piilii a yelbiri wa yi. Aseŋ; kõɔ leɛ õɔ, kɔɔ leɛ ɔɔ, pɔge leɛ ɔge amk.

b.	 A iribaroo maŋ be la a yelbiri soga. Aseŋ nyergaaguu na leɛ la ‘’nyereguu’’ bodaduoraa. 
Na leɛ la ‘’boduoraa’’ pɔgesarelee na leɛ la ‘’pɔgelee’’ amk

c.	 Yelbiri baaraa. Iribaroo na baŋ be a la yelbiri baaraa, gaŋ a zaa yelbi-pɛnne poɔ. 
Aseŋ “petrol” leɛ la “petro”. Aseŋ, sakuuri na leɛ la ‘’sakuu’’, 

Demaroo: Yelbiri demaroo kyaare la voonebie zannoo sobie ŋa ba naŋ maŋ de voonoo a poɔ 
yelbiri naŋ daŋ be be. A ŋaa maŋ soŋ la a yelbiri boɔloo tori bee soŋ ka a kɔkɔtɛgɛ yelbie 
wɛle velaa. A sobiri ŋa na baŋ e kyaare la a voonebie lamboe mine a wane leɛbo kaŋa kyaare 
yelbie maaloo bee a boɔloo kɔkɔre kaŋa poɔ. Demaroo parebammo maŋ soŋ gyɛle la lɛ 
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kɔkɔrɛɛ naŋ maŋ leɛre ba voonebie meɛroŋ ka a soŋ boɔloo. (Aseŋ “bucket” na leɛ la ‘bokiti”, 
“plate” na leɛ” pileti”). 

Noɔre voonebie yelbie: O waa zannoo bɔgere bammo kaŋa naŋ maŋ e ka yelbiri sɛgebo leɛ 
maaleŋ sɛge ka lɛ vɛŋ ka yelbiri boɔloo kyilli. A yelbie ama boɔloo maŋ wa la a meŋa. A maŋ 
kpɛ fɛre la a voonebie zannoo bammo begɛ. Noɔre voonebie yelbie poɔ maŋ wuli la lɛ a 
kɔkɔre deme naŋ maŋ leɛ yelbiri ka a boɔloo e mɔlɔ ko ba bee yɛŋ baabo eŋɛŋ a kyaare neɛ 
yelyaga baabo eŋɛ te ta wagere na a kɔkɔre naŋ leɛ. Yelbie boɔloo naŋ ba maŋ tori te bebiri 
zaa yelyaga poɔ. A yelbie ama mine la ‘nyeregaaguu’ vrs ‘nyereguugaa’

ZANNOO TOMA 	
3.	 Manne wuli kɔkɔtɛgɛ sobie meɛroŋ kyɛ wuli a leɛbo sobiri na a yelbie ama naŋ tu.

a.	 Gbiri leɛ gbili

b.	 Ko o leɛ koo

4.	 Boŋ kɔkɔtɛgɛ tuuruŋ (V, CV, CVC amk.) la ka a yelbie tu.

a.	 Badɛre

b.	 Bebelaa

c.	 Popeɛloŋ

5.	 Wuli kɔkɔtɛgɛ tuuruŋ meɛroŋ Dagaare poɔ.

6.	 Sɛge yeldemanne yelbie ka a tu a tuuruŋ ŋa. 

WULUU SOBIE MINE
Yeli maale emmo zannoo (yoŋ yoŋ ane gbuli toma)

1.	 Yɛŋ tɛɛtɛɛ lantaa gbuli

a.	 Di dɛmɛ kyaare voonebie bammo sobie a kuri zu eŋ kɔkɔtɛgɛ sobie meɛroŋ(iribaroo, 
noɔre voonebie yelbie,demaroo amk)

b.	 Gyɛle yeldemanne ata ata kyaare a kɔkɔtɛgɛ sobie ama

2.	 Bayiri toma 

Gyɛle yelbie mine kyɛ wuli a kɔkɔtɛgɛ sobie zagere na poɔ anaŋ be. de wuli fo taaba ka yɛ 
di dɛmɛ

PEƐROO TOMA: DOK 3- YELKAŊA ZANNOO
Yelkaŋa mannoo

Fo nyɛ la ka fo laŋkpeɛrebɛ noɔre yelbie boɔloo a sɛgebo ba yitaa. Sɛge a yelbie na mine taaba 
lezare kyɛ peɛre a voonebie bammo sobie na naŋ be a poɔ. (magere 100)

PLC SESSION 4 
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan
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Begin the session by recapping lessons from the previous session, focusing on how learning 
was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds.

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q)

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your 
lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the 
week in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Plan the week’s key assessment with your app 

a.	 The key assessment for the week is case study. Chat with your app to plan this 
assessment, indicating what you and your learners will do before, during and after 
the presentations (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then

a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlight the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?
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•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).

a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge could 
follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection

6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.

Wɛlemɛ 2 Maaleŋkaabo
A wɛlemɛ ŋa maaleŋ kaa la anaŋ zaa yɛ naŋ zanne dare ayi naŋ tɔle puoriŋ. A wɛlemɛ 
ŋa poɔ a zannezanna da zanne la bone naŋ la voonebie bammo sobie. Te zanne la 
voonebie tutaaloŋ ane kɔkɔtɛgɛ sobie meɛroŋ. Ba da di la dɛmɛ kyaare voonebie 
bammo sobie zagere ayi. A wɛlemɛ ŋa zannoo baaraa puoriŋ zannezannema na wuli 
la yɛmbammo kyaare a voonebie bammo sobie ama ka a teɛ ba ka ba maŋ tõɔ boɔle 
yelbie ka tori ba kannoo poɔ. 
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PEƐROO NƆ-IRRI SOBIE
Daa 3
1.	 Voonebie tutaaloŋ sobie la nɔgbama boɔloo zie, tamanyene, nyɔ-ɛroŋ, ane sɛgebinyaŋene 

kpɛtaaloŋ.

	 Kaŋa zaa bigiruu ne yeldemanne ata (Magere 3) 

	 Kaŋa zaa bigiruu ne yeldemanne ayi (Magere 3)

	 Kaŋa zaa bigiruu ne yeldemannaa bonyeni (magere1)

2. 	 Tɛɛtɛɛloŋ la:

a. Sobie: Demarebo maŋ de poɔ la kyɛ ka iribaroo iri bare

b. Leɛroo: Demarebo maŋ kyilli la a yelbiri pare kyɛ ka iribaroo e ka a yelbiri boɔloo e mɔlɔ 
kyɛ gbɛɛ yaga a yelbiri pare ba maŋ kyilli.

c. waaloŋ: Demarebo ane iribarebomaŋ tu la kɔkɔre yelturi mine, ka ana la yelbie meɛbo, 
voonebie, bee kɔkɔre merɛ. 

Tɛɛtɛɛloŋ ata kyaare a kaŋa zaa naŋ taa yeldemanne ata (magere 3) 	

Tɛɛtɛɛloŋ ayi kyaare a kaŋa zaa naŋ taa yeldemanne ayi (magere 2)

 Tɛɛtɛɛloŋ bonyeni kyaare a kaŋa zaa naŋ taa yeldemanne bonyeni(magere1)

Daa 4
Yelkaŋa zannoo magere terebo: Dagaare voonebie tutaaloŋ

I. Kyɛyuobu (magere 10)

1.	 Yeli yiibu zie ane o beraa (magere 3)

a.	 Kyɛyuobu pare naŋ kyaane kyaare a yelzu voonebie tutaaloŋ

b.	 Voonebie tutaaloŋ yelsonne Dagaare kɔkɔre poɔ.

2. 	 Peɛroo soorebiri ane yelboɔraa (magere 4)

a.	 Peɛroo soorebiri muni naŋ kyaane

b. 	 Yeli zannoo yelboɔraa kaŋa. 

3.	 Yeli zannoo tɔna (magere 3)

a. 	 Voonebie tutaaloŋ parebammo tɔna a kɔkɔre poɔ.

b. 	 yeli te naŋ na tõɔ de toŋ ne toma

II. Sɛgere mine maaleŋkaabo (magere 15)

1.	 Narebo (magere 5)

a.	 Voonebie parebammo sobie

b.	 Application of relevant theories

2.	 Kɔkɔre naŋ tori (magere 5)

a.	 kɔkɔ-kaaribu dɔla
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b.	 kɔkɔre kpɛtaaloŋ peɛrenyɛrre.

3.	 Gyɛlebo naŋ tori (magere 5)

a.	 Sɛgere naŋ be be yelnyɛrre

b.	 Bɔ yelpeɛre paaba furi a vori

III. Dabie (magere 15)

a. Duoro boɔbo dabie bigiruu (aseŋ noba peɛroo, tepo duoro deebo)

b. Dabie ananso	

	 Duoro welebo (magere 5)

a.	 Duoro welebo dɔlɔ bigiruu. 

a.	 Appropriateness of methods for the research question

3. 	 Yelkyɛrre mine (magere 5)

c.	 Yeli mine naŋ na baŋ wa ne yelkyɛrre

d.	 Sobiri te naŋ na tu a maale yelkyɛrre.

IV. Peɛrenyɛre ane dɛmɛ diibu (magere 25)

1.	 Peɛrenyɛre mannoo magere (15)

a.	 Yɛlɛ mannoo pare naŋ kyaane

b.	 Yeldemanne wuluu	

2.	 Gyɛlebo ane noɔre bigruu (magere 10)

a.	 Gyɛle zuluŋ kyaare kpɛtaaloŋ tutaa

b.	 Yelnyɛrre noɔre bigruu kyaare sɛgere naŋ daŋ be be.

3.	 Yeli naŋ na baŋ wa (magere 5)

a.	 Di dɛmɛ kyaare yeli naŋ na ba wa a kɔkɔre zannoo yelbinni poɔ.

V. Kpulluu ane yeli mine fo naŋ nyɛ a boɔra ka a be be (magere 25)

1. 	 yelnyɛrre kyoɔroo

a. yelzuri naŋ nyɛ kyoɔroo ka a kyaane.

2. 	 Kpulluu (magere 5)

c.	 Kpulluu naŋ nyɔge a zannoo zaa lantaa.

3. 	 Yelnyɛrre fo naŋ boɔra ka a be be (magere 10)

b.	 Yelnyɛrre fo naŋ boɔra ka a be be dare kaŋa kɔkɔre wulluu ne a yelbinni toma zuiŋ

VI. Tutaaloŋ, gɔɔloŋ ane dare kaŋa yelboɔre zuiŋ (magere 10)

1. 	 Tutaaloŋ ka a kpɛ velaa (magere 5)

a. Totaaloŋ naŋ taa noɔ ne pare bammo.
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2.	 Sɛgere gɔɔloŋ (magere 3)

a.	 Ka a kyaane, a e ŋmaaŋmaa kyɛ ka a sɛgere tutaa vela.

3.	 Yeli bɔ-yiziiri ane a sɛgesɛrɛ yuori poroo (magere 2)

a.	 Sɛgesɛgereba yuori poroo naŋ tori ane a yeli bɔ-yiziiri
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Yelzu: Noɔre wolloo dɛmɛ
Yelzu ulee: Kannoo

Zannoo peɛrenyɛre: De yɛmbammo kyaare yelzu ane yɛlkpɛlɛ bammo kaairi ne yelbulo sɛgere poɔ.

Zannoo yelboɔraa: Yelzu ane yɛlkpɛlɛ yɛmbammo ane parebammo Dagaare sɛgere poɔ.

Hint 

Conduct the Mid-Semester Examination in week 6. It should cover contents taught from 
Week 1 to 5. Refer to the Table of Specification and Structure of the Paper to guide you. 
Learners’ papers should be marked immediately and scores entered into the SAP. 

KYƐYUOBU ANE WƐLEMƐ KYOƆROO
A wɛlemɛ ŋa tɔnne la anaŋ yɛ naŋ zanne kyaare yelbulo bammo yuoni bonyeni ane ayi poɔ. 
A wɛlemɛ ŋa poɔ, zannezanna naŋ leɛ teɛre la bone naŋ la yelbulo sɛgere bee yelyagesɛgeraa 
poɔ. Te na gaa la niŋe te di dɛmɛ kyaare yelzu ane yɛlkpɛlɛ a wuli a yelbulo sɛgere bee 
yelyagesɛgeraa poɔ. Yelzu ane yɛlkpɛlɛ yɛmbmmo na teɛ la zannezannema ka ba sɛgebo ne 
dɛmɛ diibu gɔɔloŋ maaleŋ do. O naŋ soŋ ba la ka ba wuli ba teɛroŋ dɛmɛ diibu saŋa. O na 
soŋ ba la ka ba baŋ yelbulo tɛɛtɛɛloŋ. A ŋaa na soŋ ba ka ba kyoɔre yelyagesɛgeraa kyɛ ka 
ba yele parebammo do saa. A wɛlemɛ ŋa yelzanne ba taa tɔna kyaare Dagaare yoŋ, o meŋ 
taa la tɔna kyaare zannoo bɔgere mine aseŋ Bɔrefɔ kɔkɔre, Faranseelɛ kɔkɔre ane kɔkɔ-boorɔ 
mine. A wɛlemɛ ŋa na teɛ la karembiiri ne yɛŋ zuluŋ ane voonebie bammo sobie parebammo 
Dagaare poɔ. A karema seŋ ka o de wuluu dɔlɔ naŋ soma, wuluu ane zannoo bonteɛre ane 
gyennoo sobie a teɛ ne a zannoo.

Dare ane zannoo yelboɔre a wɛlemɛ ŋa poɔ la:

Daa 5: Yelzu ane yɛlkpɛlɛ bammo sɛgere poɔ

Daa 6: De yɛlɛ yelzu ane yɛlkpɛlɛ bammo kaairi ne yelbulo sɛgere poɔ. 

WULUU SOBIE KYOƆROO
A wɛlemɛ ŋa wulo la bone naŋ la wuluu ane zannoo dɔlɔ Dagaare poɔ.

Yeli maale emmo zannoo taa la wuluu dɔlɔ mine naŋ maŋ soŋ maale donɛɛ zu yelwonni 
mine la ka ba maŋ de teɛ ne karembiiri bone naŋ la ka ba na zanne a gaŋ yɛlɛ mannoo A 
dɔlɔ ama mine la yoŋ zannoo, ayirri toma, dɔɔbilii ane pɔgebilii lantaa ane a karendie biiri 
zaa lantaa toŋ a karendie toma. A wuluu ane zannoo dɔlɔ ama maŋ teɛ la teɛroŋ zuluŋ 
gɔɔloŋ baabo yɛlɛ, yelwonni maale emmo ane dɛmɛ diibu gɔɔloŋ. A meŋ maŋ tere la vuo 
kaŋa ka ba toɔ laŋ toŋ a toma. Karembiiri maŋ de la boma a gyɛle a kaa. Ba maŋ de la toma 
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a poɔ a karembiiri na zuri naŋ dire vũũ ka ba na waa wederebɛ a wuli ba taaba. A ŋa maŋ 
soŋ la ka toɔ baŋ bone na a karema naŋ wuli ba tɛgɛ. A seŋ ka karemamine kyɛllɛ a 
karembiiri na naŋ ba toɔna boɔlɔ a yelbie ane ba naŋ taa dɛmɛ diibu yelfɛree mine a soŋ ba. 

PEƐROO KYOƆROO
A wɛlemɛ ŋa poɔ a peɛroo dabiri ŋa naŋ soŋ la boma gyɛlebo gɔɔloŋ, bone pare bammoo ane 
teɛroŋ zulun gɔɔloŋ bammo. Wagere zaa duoro leɛ terebo naŋ kyaare a zannoo maŋ soŋ la 
ka a karembie zannoo duoro saa. A peɛroo wuluu dɔlɔ ŋa maŋ soŋ la ka a karema kyɛllɛ a 
karembiiri yɛlɛ pare bammo Dagaare poɔ kyaare bone naŋ ba naŋ wuli ba. A wuluu dɔlɔ a 
wɛlemɛ 3 poɔ, teɛroŋ zuluŋ soorebie la ka ba maŋ ko a karembiiri. A soorebie ama maŋ waa 
la yelyagesɛgeraa soorebie ka a karembiiri ana baŋ lɛ a karembie naŋ na baŋ teɛre gaa toɔre. 
A wɛlemɛ ŋa meŋ kyaare la yelbi-iruŋ de di ne dɛmɛ yel-kyɛ-kotaa saŋa kyaare yel-erre mine 
naŋ erɛ pampana a donɛɛ poɔ. Karemamine seŋ ka ba tu sobi-tɛɛtɛɛ a na gyenne a karembiiri 
ana nyɛ duoro kyaare lɛ ba zannoo yɛlɛ naŋ kyɛnɛ.

Yelboɔraaa wɛlemɛ Gyenooo waaloŋ

Yɛlɛ yelzu ane yɛlkpɛlɛ bammo 2
Soorebie sooroo

De yɛlɛ yelzu ane yɛlkpɛlɛ bammo kaairi ne yelbulo sɛgere poɔ. 3 Sɛmɛsta soga 
gyennoo
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DAA 5
Zannoo yelboɔraa: Yɛlɛ yelzu ane yɛlkpɛlɛ bammo sɛgere poɔ

Leɛteɛroo

Yuoni 1 Daa 3
De kanne wieu wieu ane kanne bɔẽ bɔẽ yɛmbammo kanne ne sɛgere kaŋa kyɛ iri soorebie 
naŋ tu nɔɛ
Di dɛmɛ kyaare kanne bɔẽ bɔẽ sobie (aseŋ nimiri kaabo bee nubiri naŋ tuulo boɔrɔ yelbiri 
bee yelŋmaa amk)

Yuoni 2 Daa 3
3.	 Yelbulo bammo dɛmɛ diibu poɔ
4.	 Di dɛmɛ kyaare yelbulo yelyaga poɔ. 

YELNYƆGERAA: 	YƐLƐ YELZU ANE YƐLKPƐLƐ
Yɛlɛ yelzu mannoo: Yɛlɛ yelzu la a dabegere kyɛyuoro. O maŋ wulo la a yelbuli a dabegere 
poɔ. A yɛlɛ yelzu seŋ ka o e ŋmaa kyɛ naŋ wulo a yelbuli a dabegere poɔ, a wulo a sɛgesɛgerɛ 
boɔbo kyaare a yelnyɔgeraa. Aseŋ ka o be bee peɛle a dabege-dɛŋ. Ama, aseŋ ka o kyaare a 
yelyagesɛgeraa yelzu. Yɛlɛ yelzu yeldemannaa ko a yelzu ŋa “sinia haae kuuri baaroo” na 
baŋ e la “Sinia Haae sakuuri baaroo taa la tɔna ane ananso tɛɛtɛɛ”. 

YƐLKPƐLƐ MANNOO
Yɛlkpɛlɛ la maŋ yuo a yelbuli a dabegere poɔ. Yɛlkpɛlɛ na baŋ e la yeltegerɛ bee yelbilii. A 
yɛlkpɛlɛ la maŋ manna a la yɛlɛ kyaare a yɛlɛ yelzu. A yɛlɛ yelkpɛlɛ la duori- menne naŋ 
maŋ teɛ a yɛlɛ yelzu ka o pare kyaane. Yɛlɛ yelkpɛlɛ maŋ ko la kannekanna a yɛlɛ peeteree 
zaa ka o na baŋ a yɛlɛ yelzu parebammo, bee a wulo duoro kyaare bone naŋ so ka waa 
yelmeŋa bee tori. Yɛlɛ yelkpɛlɛ maŋ be la dabegere soga, a be yɛlɛ yelzu puoriŋ, ane yɛlɛ na 
naŋ kpulli a dabegere. Yɛlɛ yelkpɛlɛ ayi te ta anaare la seŋ a a maŋ be a dabegere poɔ naŋ 
tutaa soŋ kyɛ ba piili ne yelzu paalaa. 

Ka fooŋ na teɛ neɛ ka o na sɛge yɛlɛ yelkpɛlɛ, kuri zu eŋ a yɛlɛ yelkpɛlɛ ane yɛlɛ yelzu 
nyɔgetaa tutaaloŋ yelsonne. Yelbi-tɔnne bee yelŋmaara maŋ soŋ la a nyɔgetaa ŋa ka pare 
kyaane velaa zaa. Kaa a kannekanna parebammo faŋa ta zie kyɛ teɛ o ka kpulli ne duoro 
naŋ taa yoŋ. Yɛlɛ yelkpɛlɛ seŋ ka tutaa aŋa boma naŋ sugili taa, ka a yɛlɛ kaŋa wuli teɛroŋ 
na nan soŋ wuo a dabegere. 

Yɛlɛ yɛlkpɛlɛ yeldemannaa kyaare a yelbulii ŋa “igyin la maŋ soŋ pampana bonzoraa ka a toɔ 
kyene.

De yɛlɛ yelkpɛlɛ ama naŋ tu manne ne a yelbuli ŋa ko a kannekanna:

1.	 Kãã diibu la maŋ soŋ a igyin ka o toɔ zoro

2.	 A igyin la leɛre wie zu bonso a taa la faŋa kyɛ ka a kaabo meŋ e mɔlɔ.

3.	 Igyin bonzoraa maŋ soŋ la ka te gaa zie kaŋa wieu ane emmaaroŋ ka yelfaa ba kyebe.
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A yɛlɛ ama kaŋa zaa teɛ la a yelbuli a vɛŋ ka kannekanna nyɛ duoro na naŋ soŋ ka o baŋ a 
bone na o naŋ kanne pare kyɛ baŋ a sɛgerɛ poteɛroŋ. Yɛlɛ yelkpɛle sonne kaairibu maŋ wulo 
la bone a sɛgerɛ naŋ boɔrɔ ka o be a dabegere poɔ.

Yɛlɛ yelzu ane yɛlɛ yɛlkpɛlɛ bammoo. 

Yelsoore mine fo naŋ na kaa kyɛ baŋ iri yɛlɛ yelzu ane yɛlɛ yɛlkpɛlɛ yelyagesɛgeraa poɔ.

ZANNOO TOMA 
1.	 Manne wuli yɛlɛ yelzu ane yɛlɛ yɛlkpɛlɛ tɛɛtɛɛloŋ.

2.	 (a) 	Kanne a yelkpɛlɛ zaa a dabegere poɔ soŋ kyɛ wuli bone yɛlɛ a naŋ yeli kyaare a 
yelbulo 

(b) 	Sɛge a dabagere ŋa na tu yɛlɛ yelzu 	

 	 N maŋ leɛ teɛre la ennoɔ yele mine naŋ da be Ghana tiivi zu a yuoni 1990. Podaare zaa 
tensoga N da maŋ nɔŋ ka n kaara Kɔmbɔnne deɛne (Akan drama) tiivi zuŋ.) N da nɔŋ 
la lɛ a dẽɛndẽɛnɛ Adadzewa naŋ da maŋ e a yɛlɛ lɛ. N baŋ ka neɛ zaa naŋ kaa a sini 
ŋa meŋ na nɔŋ la a dẽɛndẽɛnɛ ŋa. Adadzewa yel-erre da maŋ vɛŋ la ka nyɛ a deɛne 
baaraa. N maŋ leɛ teɛre la Adadzewa deɛne gyirri zaa ane o taaba mine dẽɛne. Ghana 
noba yaga da nɔŋ la la deɛne na. A e la posaanaa yaga ne ba naŋ iri a dẽɛne ŋa bare a 
tiivi zu.

3.	 Manne wuli a yɛlɛ yelzu fo naŋ sɛge ananso

WULUU SOBIE
Yeli yelbu dabie
1.	 Karendie zaa dɛmɛ diibu.

	 Di dɛmɛ kyaare yɛlɛ yelzu ane yɛlɛ yelkpɛlɛ.

2.	 Karembi-iruŋ iruŋ gbuli.

a.	 Kanne sɛgere kaŋa zaa naŋ kyaare a yelzuri ama kaŋa, yipɔge yeltuuri, boma maaloo 
gɔɔloŋ, tẽẽ, amk

b.	 Wuli a yɛlɛ yelzu a sɛgere poɔ.

c.	 Wuli a yɛlɛ yelkpɛlɛ a sɛgere poɔ.

d.	 De fo nɔ-iri wuli a fo karembitaa ka yɛ di dɛmɛ.

PEƐROO TOMA: DOK 3- SOOROO 
1.	 Kanne a sɛgere ŋa tu kyɛ wuli a yɛlɛ yelzu ane a yɛlkpɛlɛ naŋ be o be o poɔ. (magere 4)

	 Yelwonni mine Ghana poɔ la teere bone kyeɛbo, zie saamo ane zie leɛbo. A seŋ ka te eŋ faŋa 
a go te tuuri, donne ane kɔŋ-gbɛɛ. Yel-erre mine a eebo naŋ na gu a tɛntɛre la teere sɛlebo, 
a ŋmaa sagere bone lɔɔbo bare ane kɔn-gbɛɛ zu kaabo. A ŋaa na soŋ la ka a tɛntɛre na naŋ 
kyɛnɛ soma ko a nandaare noba. te zaa ferebo tom aka te kaara a tɛntɛre a ta sãã o. 

2.	 A sazu dabegere ŋa yelzu la boŋ a yelyagesɛgeraa ŋa poɔ? (magere1)

3.	 Manne wuli sobie ata naŋ na wuli lɛ yɛlkpɛlɛ naŋ maŋ teɛ a wuo a yɛlɛ yelzu. (magere 
3)
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4.	 Sɛge yɛlɛ eŋ dabegere bonyeni kyaare a yelnyɔgeraa ŋa “gan-zanne la maŋ waneŋ 
maaloŋ” kyɛ wuli yɛlɛ yelzu ane yɛlkpɛlɛ. toɔ soɔmaa gɔlle wuli a yɛlɛ yelzu kyɛ tõɔ 
sõɔmaa a yɛlkpɛlɛ zaa parɛɛŋ (magere 7).

PLC SESSION 5
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous session, focusing on how learning 
was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds.

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q)

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the week 
in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Plan the week’s key assessment with your app 

a.	 The key assessment for the week is questioning. Chat with your app to plan this 
assessment, indicating what you and your learners will do before, during and after 
the presentations (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then

a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes
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c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlight the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).

a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection

6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.
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DAA 6
Zannoo yelboɔraa: de yɛlɛ yelzu ane yɛlkpɛlɛ yɛmbammo kaa iri ne yelbulo sɛgere poɔ. 	

Leɛteɛroo

Yuoni 1 Daa 3 
1.	 De kanne wieu wieu ane kanne bɔẽ bɔẽ yɛmbammo kanne sɛgere kaŋa kyɛ iri soorebie 

naŋ tu nɔɛ
2.	 Di dɛmɛ kyaare kanne wieu wieu sobie (aseŋ nimiri kaabo bee nubiri naŋ tuulo boɔrɔ 

yelbiri bee yelŋmaa amk)

Yuoni 2 Daa 3 
1.	 Bɔ a dɛmo ŋa yelzu
2.	 Di dɛmɛ kyaare yelbulo yelyaga yeluu poɔ. Yelbulo bammo dɛmɛ diibu poɔ. 
3.	 Di dɛmɛ kyaare yelbulo yelyaga poɔ.

ZANNOO YELNYƆGERAA: 	 YƐLƐ YELZU ANE YƐLKPƐLƐ
Yelbulo mannoo sɛgere poɔ: A yelbuli a sɛgesɛgerɛ teɛroŋ a dabegere poɔ. Ona la a 
yelnimizie kyaare a yelzu. Ka fooŋ na bɔ a yelbuli, soore fomeŋa a soorebiri ŋa: Boŋ la ka 
ba yeli kyaare a neɛ, bone bee a yeli (a yelzu)? A yelbuli are ziiri na baŋ waa la tɛɛtɛɛ a 
dabegere poɔ, gbɛɛ yaga a yelbuli maŋ waa yeldaa. Gbɛɛ yaga o maŋ piili la a dabegere. A 
sɛgesɛrɛ pãã maŋ teɛ la a yelbuli ane a yɛlkpɛlɛ naŋ waa a dabegere kyɛlee. 

Yɛlɛ yelzu ane yɛlkpɛlɛ bammo sɛgere poɔ. Yelsoore mine fo naŋ na kaa kyɛ baŋ iri yɛlɛ 
yelzu ane yɛlkpɛlɛ yelyagesɛgeraa poɔ.

Zannoo toma 
1.	 Kanne yelsɛgebinni kyaare yɛlɛ yelzu ane yɛlkpɛlɛ.

2.	 Manne wuli yɛlɛ mine ata anaŋ seŋ ka fo kaa kyɛ baŋ yɛlɛ yelzu sɛgere poɔ. 

3.	 Manne wuli yɛlɛ mine ata anaŋ seŋ ka fo kaa kyɛ baŋ yɛlkpɛlɛ sɛgere poɔ. 

Wuluu sobie
1.	 Yeli yelbu dabie: Karembiiri zaa dɛmɛ diibu:

a.	 Yɛlɛ yelzu ane yɛlkpɛlɛ leɛkaabo

b.	 Di dɛmɛ kyaare yelbulo tɛgɛ sɛgere kaŋa poɔ.

2.	 Karemb-iruŋ iruŋ lantaa gbuli	

a.	 Kanne kyɛ gyɛle a yelyagesɛgeraa naŋ tu. Wuli a yelbuli, a yɛlɛ yelzu ane a yɛlkpɛlɛ. 

Aŋa mannoo poɔ, yɛlɛ yaga da kyeŋ kpɛ la boorɔ boorɔ yiele ŋmeɛbo a Ghana poɔ. A yele mine 
naŋ kyeŋ kpɛ la kɔkɔre, kpɛzie, yipɔge tɛɛtɛɛ, paati yeltare, ane yɔlantaa zaa la vili taa. A boorɔ 
kaŋa zaa taa la zie ba naŋ zeŋ. Aŋaa wuli ka boore tɛɛtɛɛ zaa dire la bondi-tɛɛtɛɛ, ka a tentɛre 
waaloŋ ba waa yeni kyɛ ka ba laŋna ne boore yobo. Boorɔ kaŋa zaa da taa la wagere na ba naŋ 
de gaa ne zitɛɛtɛɛ gaŋ a boorɔ mine. Yeli kaŋa eŋa la ka ba iri a lɔŋ a paaloŋ. Ama, lɛ ba wuli 
ka ba noba zu kaabo da e la yeni. A yeli meŋ kyeŋ kpɛ la a yiele ŋmeɛbo gɔɔloŋ. Ama ane yele 
yaga kpɛ la Ghana yiele ŋmeɛbo yeltuuri.
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Source: ‘Indigenous Musical Culture in Ghana: A Contemporary Perspective’ Dr Akosua 
Elebi, 2015 (THE INTERNATIONAL JOURNAL OF HUMANITIES & SOCIAL STUDIES Vol. 3, 
Issue 7)

b.	 Manne ko fo karembitaa ka yɛ di dɛmɛ

PEƐROO TOMA: DOK WƐLEMƐ 3- KARENDIE YEL-ERAA
1.	 Kanne a sɛgere ŋa naŋ tu a puliŋ kyɛ wuli a yelbulo. (Magere 2) 

Yɛlɛ naŋ tutaa soŋ dabegere poɔ maŋ teɛ la a yelbuli. O maŋ be la yɛlɛ poɔ ka te maŋ boɔle o ka 
yɛlɛ yelzu. Yɛlɛ yelzu nimize-tontonne yaga: O maŋ teɛ la yelyagesɛgeraa yelzu, o maŋ e la ka a 
yɛmbulo lantaa kyɛ ka o wuli a yɛlɛ tutaaloŋ a dabegere poɔ. O maŋ dɔre la a kannekanna 
kyaare a yelnyɔgeraa ane bone na naŋ be a dabegere poɔ. A kannekannema maŋ kaa la yɛlɛ 
awola mine naŋ piili a dabegere a na baŋ a yelnyɔgeraa ane dabegere teɛroŋ. Ananso ka a maŋ 
seŋ ka a yɛlɛ yelzu maŋ be a dabegere piiluu. Wagere kaŋa meŋ a yɛlɛ yelzu maŋ tu la yɛlɛ 
puoriŋ. Aseŋ ka a yɛlɛ naŋ tɔnnɔ dabegere ne puori dabegere bee wulo duoro yizie.

 Ama, dabegere gyamaa seŋ ka a taa yɛlɛ yelzu, kyɛ yele mine zuiŋ wagere kaŋa a ba maŋ taa 
yɛlɛ yelzu. Aseŋ ka yel-erre mannoo wa tutaa a dabegere poɔ fo na baŋ iri la a yɛlɛ yelzu bare, 
ka a dabegere wuobu naŋ wa kyaare a yelbuli fo naŋ piili (ne a yɛlɛ yelzu) a puori dabegere poɔ, 
bee ka a yɛlɛ zaa naŋ be a dabegere poɔ kyaare a yelnimizeɛ pare kyaane. Dabegere kpoŋ zie zaa 
seŋ ka a taa yɛlɛ yelzu. 

2.	 Manne wuli lɛ fo naŋ na e baŋ yelbulo (magere 4)	

3.	 Manne wuli lɛ yɛlkpɛlɛ naŋ na soŋ wuo sɛgere kaŋa yelbuli (magere 4)

Sɛmɛsta ŋmaa gyennoo meɛroŋ
Wɛlemɛ A : nɔ-iri yaga soorebie= magere 20

Wɛlemɛ B : kannebaŋaapare--soorebiri 1

Wɛlemɛ C : yelyagesɛgeraa-- soorebiri 1

 

Tabol naŋ wulo wɛlemɛ A ane B toma.

Daa Zannoo yelnyɔgeraa Soorebie iruŋ DoK wɛlemɛ A zaa 
lantaa 

1 2 3 4

1 Yelbi-iruŋ dɛmɛ diibu poɔ s
Nɔ-iri yaga soorebie

2 1 - 3

Yelyagesɛgeraa sɛgebo - - 1 1

2 Yel-kyɛ-kotaa
Yelnimizeere mine

Nɔ-iri yaga soorebie 1 2 2 5

Yelyagesɛgeraa sɛgebo - - -
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3 Voonebie bammo sobie 
(Voonebie tutaaloŋ)

Nɔ-iri yaga soorebie - 2 1  3

Yelyagesɛgeraa sɛgebo - - -

4 voonebie bammo sobie (kɔkɔtɛgɛ 
sobie meɛroŋ)

Nɔ-iri yaga soorebie 3 1 1 5

Yelyagesɛgeraa sɛgebo

5 Yɛlɛ yelzu ane yɛlkpɛlɛ Nɔ-iri yaga soorebie 2 2 4

Kannebaŋaapare 1 1

A zaa lantaa 6 8 8 22

PLC SESSION 6
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous session, focusing on how learning 
was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand.

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds. 

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q).

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your 
lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the 
week in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Use your app to plan and administer the mode of assessment for the Student Assessment 
Portal (SAP) 
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a.	 The key assessment for the week is mid-semester examination. Chat with your app 
to plan this assessment by reviewing or developing the assessment items/tasks and 
marking schemes/rubrics for the mid-semester examination (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then

a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlight the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).

a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection

6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).
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8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.

Wɛlemɛ 3 maaleŋkaabo	
Te zanne yɛlɛ yelzu ane yɛlkpɛlɛ a wɛlemɛ ŋa poɔ, te la zanne la bone naŋ la yɛlɛ yelzu 
ane yɛlkpɛlɛ, a meɛroŋ ane a bammo sɛgere poɔ, ane a sɛgebo. Te wuli la yɛmbammo 
kyaare dabegere ane yɛlɛ yelzu ne yɛlkpɛlɛ. A wɛlemɛ ŋa zannoo baaraa puoriŋ 
zannezannema na wuli la yɛmbammo kyaare yɛlɛ yelzu ane yɛlkpɛlɛ pare bammo a 
na toɔ kaairi yelbulo sɛgere poɔ. Ama na teɛ ba la ba sɛgebo, yeli yelbu, kannoo ane 
teɛroŋ zuluŋ gɔɔloŋ poɔ. 

PEƐROO MAGERE TEREBO
DAA 5
Nɔ-irri

1.	 Yɛlɛ yelzu Yelwonni mine Ghana poɔ la teere bone kyeɛbo, zie saamo ane zie leɛbo

	 A yɛlɛ yelkpɛlɛ la

a.	 Aseŋ ka te kaara tuuri/teere, donne ane kɔn-gbɛɛ zu velaa. 

b.	 Yel-erre mine a eebo naŋ na gu a tɛntɛre la teere sɛlebo, a ŋmaa sagere bone lɔɔbo bare 
ane kɔn-gbɛɛ zu kaabo

c.	 Te zaa ferebo tom aka te kaara a tɛntɛre a ta sãã o. A ŋaa na soŋ la ka a tɛntɛre na naŋ 
kyɛnɛ soma ko a nandaare noba

Tere magere 1 ko a yɛlɛ yelkpɛlɛ kaŋa 

1.	 A yɛlɛ yelzu la 

	 ‘Gaana Tɛntɛre guubu’-magere 1(yelzu kaŋa zaa naŋ peɛle a onaŋ naŋ be a sɛgere poɔ 
magere ½)

2.	 Yɛlɛ yelkpɛlɛ maŋ teɛ la a yɛlɛ yelzu ane ama naŋ tu:

a.	 Duoro terebo

b.	 Manne gaa tɔɔre

c.	 Yɛlɛ tutaaloŋ

d.	 Nɔkpeɛne arezie

e.	 Yɛlɛ pare kyaanoo

f.	 Sagedeebo

Magere bonyeni ko a kaŋa zaa
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A saazu deme ŋa ata porebo –magere 3

A saazu deme ŋa ayi porebo –magere 2

A saazu deme ŋa bonyeni porebo –magere 1

3.	 Dabegere ŋmaa naŋ wulo yɛlɛ yelzu ane yɛlɛ yelkpɛlɛ. A yɛlɛ yelzu la sɛgere soɔre na 
kyɛ sɛgere ŋmeemɛ na e yɛlɛ yelkpɛlɛ

Gan-zanne la maŋ wane la nensaalaa ane paaloŋ baabo yɛlɛ (yɛlɛ yelzu).

Gaana poɔ, gan-zanne ko la noba bammo, gɔɔloŋ ane yɛŋ-zuluŋ ka ba de de soŋ ne a paaloŋ 
baabo yɛlɛ. gan-zanne na baŋ ŋmɛ la naŋe fɛre, a teɛ daa diibu yeltare ka o do saa yuo sovelaa 
ko a nandaare noba. Gan-zanne e la yelkpoŋ ko nensaalaa ane a paaloŋ baabo. (Yɛlɛ yelkpɛlɛ)

Yɛlɛ yelzu wulibu -magere 1

Yɛlɛ yelkpɛlɛ ata wulibu –magere 3

Ka gɔɔloŋ, kɔkɔre bammo begɛ wa be be, tere magere 3 poɔ 

Mannoo tɛɛtɛɛ ane yelbi-iruŋ, gbɛ-ŋmɛ fẽẽ naŋ be kɔkɔre merɛ poɔ -- magere 3

Mannoo mine, yelbie naŋ seŋ ne, gbɛ-ŋmɛ fẽẽ kyaare yeltegre ane yelbilii a kɔkɔre merɛ poɔ. 
--magere 2

Yelbie pulluu, yelbi-iruŋ pare naŋ ba kyaane, gbɛ-ŋmɛ yaga kyaare yeltegerɛ ane yelbilii a kɔkɔre 
merɛ poɔ. 

DAA 6
1.	 Yelbulo la 

a.	  Dabagere soŋ naŋ teɛ a yelbuli

b.	 Dabegere zaa yelnimizeɛ la yɛlɛ yelzu

	 Yelbulo bammo –tere magere 1 ko a kaŋa zaa =magere 2

2.	 Tu ama a bɔ yɛlɛ yelzu sɛgere poɔ: yelzu kannoo, yɛlɛ yelzu bammo, yelbulo naŋ pulli, yelbi-
tegerɛ ne yelŋmaara bammo ane a sɛgere kyoɔroo—magere 4

d.	 Gɔɔloŋ zaa anaare terebo-, magere 4

e.	 Gɔɔloŋ ata terebo—magere 3

f.	 Gɔɔloŋ ayi terebo-magere 2

g.	 Gɔɔloŋ bonyeni terebo –magere 1

3. 	 Yɛlɛ yelkpɛlɛ maŋ tontonne la ama naŋ tu: wuli duoro naŋ waa serroŋ, manne gaa tɔɔre, 
nɔkpeɛne arezie ane tutaaloŋ. Magere 4 ko a kaŋa zaa.

a. 	 Nanadaare anaare zaa mannoo—magere 4 

b. 	 Nanadaare ata mannoo—magere 3

c.	 Nanadaare ayi mannoo—magere 2

d. 	 Nanadaare bonyeni mannoo—magere 1
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Yelzu: Kɔkɔre ane o yeluu 

Zannoo peɛrenyɛre: De yelbie maaloo bammo maale ne yelbipaala

Zannoo yelnyɔgeraa: Wuli yelbie maaloo sobie pare bammo Dagaare poɔ.

KYƐYUOBU ANE WƐLEMƐ KYOƆROO
A wɛlemɛ ŋa poɔ, zannezannema na piili la yelbie maaloo sobie zannoo Dagaare poɔ. Ba na 
daŋ zanne la bone naŋ la yelbie maaloo ane yelbie maaloo ananso. Ba na zanne la yelbie 
maaloo sobie mine. A yelbie maaloo sobie yɛmbammoo na soŋ la a zannezannema ka ba tõɔ 
baŋ yelbisaama kyɛ wuli kɔkɔre buo yelbie naŋ la. 	

A zannoo yelboɔre a dare ama poɔ la:

•	 Daa 7: di dɛmɛ kyaare yelbie maaloo sobie (pɛmmo, pulluu, kuribu ane a taa mine.

•	 Daa 8: De a yelbie maaloo sobie mine maale ne yelbipaala

WULUU SOBIE KYOƆROO
Karema de yeli maale emmoo zanno, laŋ-gbuli toma ane karendie biiri zaa yel-erre wuli ne 
a yelzu ulee ŋa. A wuluu dɔlɔ kaŋa la ka a karema tɔnne a wuluu kyaare noba mine yelyelli. 
A zie ŋa karembiiri na gyɛle la ba taaba teɛroŋ bee nɔ-iri. A karema na de la karembiiri ka 
ba di dɛmɛ kyaare bone na la yelbie maaloo sobie. Karembiiri na di la dɛmɛ kyaare yelbie 
maaloo zagere kyɛ pore yeldemanne mine. Karema teɛ a karembiiri ka ba baŋ a tuuruŋ ŋa 
a kɔkɔre poɔ. Karembiiri de a bammo ŋa maale yelbie naŋ taa tɛgɛ.

PEƐROO KYOƆROO
Dare 7 ane 8 la be a wɛlemɛ ŋa poɔ. Kaŋa zaa taa la o gyennoo ane o soorebie. Daa 7 
gyennoo kyaare la DoK wɛlemɛ 2. O boɔbo la ka karembiiri wuli yɛmbammo kyaare 
soorebienɔɛ iribu. Daa 8 gyennoo kyaare la DoK 4 wɛlemɛ. A kyɛ ŋa karembiiri na de la yɛŋ 
zuluŋ yɛlɛ bammo gɔɔloŋ, kuribu ane yeli maale emmo faŋa a maale ne yelkaŋa eŋ.

Yelboɔre DoK 
wɛlemɛ

Gyennoo sobiri bee 
waaloŋ

Yelbie maaloo sobie dɛmɛ diibuu(pɛmmo, pulluu, kuribu ane 
mine kaŋa)

3 Karendie yel-erre

De yelbie maaloo sobie maale ne yelbipaala 4 Yelnarebinni
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DAA 7
Zannoo yelboɔraa: Yelbie maaloo sobie dɛmɛ diibu (pɛmmo, pulluu, kuribu amk)

Leɛteɛroo

Yuoni 2 Daa 5: Yelbipeelɛ tontonne Dagaare kɔkɔre poɔ. 

ZANNOO YELNYƆGERAA: 	 YELBIE MAALOO SOBIE
Boŋ la yelbie maaloo sobie: yelbiri maaloo sobiri la lɛnɛɛ ba naŋ tu a maale yelbie eŋ 
kɔkɔre poɔ. A sobie ama mine la yelbiri koroŋ leɛroo bee de yelbie lantaa a maale yelbiri 
paalaa ka o muni ane a tontone kyilli. 

Yelbie maaloo sobie zagere
a.	 Yelbimaale kpɛglɛ: yelbipeelɛ la maŋ mare yelbiri kaŋa ka o leɛ yelbiiri paalaa. 

Puori kpɛgelaa waa la marre naŋ maŋ wa kyɛ ko a yelbiri ma. Niŋe kpɛgele la 
kpɛgelaa naŋ maŋ tu a yelbiri ma. Kpɛfuri kpɛgelaa maŋ be la a yelbiri soga kyɛ ka 
yelbiri gɔlloo kpɛgelaa gɔlle a yelbiri ma. 

Yeldemanne mine la

popeɛloŋ( poɔ +peɛloŋ)

bamine (ba +mine)

b.	 Fɔɔ mare taa: yelbie ayi bee gaŋ lɛ la maŋ lantaa a maale yelbiri paalaa

	 Aseŋ Karemazuzeɛ (karema+zuzeɛ), Gbarenaa (Gbare+naa), zukɔɔloŋ (zu +kɔɔloŋ)

c.	 Ŋmaa mare: yelbiri ŋmaara ayi naŋ lantaa maale yelbipaalaa

	 Aseŋ Saŋmane (saa+ŋmaane), Saŋmene (saa+Naaŋmene) ŋmenaa (ŋmene +naaloŋ)

d.	 Kyɛ ŋmaabo: Yelbiri naŋ ŋmaa bare a maale yelbipaala. 

Ŋmene (Naaŋmene), Kuri (kurikuni), kɔlaa (kɔkɔlaa) belaa (bebelaa)amk

e.	 Leɛroo

	 Yelbiri leɛroo la yelbiri naŋ leɛre eŋ zage kaŋa poɔ kyɛ ba kyilli o sɛgebo bee boɔloo.  
tole (bigruu yelbiri), tole (eroŋ yelbiri)

f.	 maaroŋ (bigiruu yelbiri) maaroŋ (yuori yelbiri)

g.	 Leɛmaaloo. Yelbiri kyɛlee ŋmaa barebo ana maale yelbiripaalaa.

	 Aseŋ, kare (o yi la karema poɔ), yeli (o yi la yelibiri poɔ) 

Yelbie maaloo yelsonne	
Yelbie maaloo sobie waa la yelkpoŋ kɔkɔre baabo poɔ. A maŋ vɛŋ la ka a kɔkɔre deme kuri 
yelbipaala bee bɔ yelpaala mine yoe. A yelbi-paala ama maŋ bigire la teɛroŋ paala, boma 
maaloo gɔɔloŋ ane yelbulo mine a e ka a kɔkɔre taa tegroŋ. Yelbie maaloo sobie pare bammo 
na soŋ ka fo toɔ gyɛle ka kɔkɔre meɛroŋ.
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Zannoo Toma
1.	 Manne bigiri bone naŋ la yelbie sobie.

2.	 Pore Dagaare yelbie maaloo sobie mine kyɛ wuli fo ananso.

3.	 Di dɛmɛ kyaare yelbie maaloo sobie tɔna.

Wuluu dɔlɔ
1.	 Yeli maale emmoo zannoo: (karendie biiri zaa yel-erre)

•	 Di dɛmɛ kyaare yelbie maaloo sobie

•	 Pore yeldemanne

•	 De fo toma wuli a karema.

PEƐROO: DOK 3- KARENDIE BIIRI ZAA YEL-ERRE
1.	 Bigiri a yelbie maaloo sobie ama naŋ tu (magere 8)

a.	 pɛmmo

b.	 pulluu

c.	 kuri

d.	 fɔɔ mare taa

e.	 ŋmaa mare

f.	 leɛ maaloo

g.	 kyɛ-ŋmaabo

h.	 yelbi-kpɛgelɛ maaloo

2.	 Di dɛmɛ kyaare yelbie maaloo sobie . Wuli yeldemanne anuu( magere 5)

3.	 Di dɛmɛ kyaare yele ata naŋ so ka yelbie maaloo sobie e nimizeɛ a kɔkɔre poɔ.

4.	 De soorebie 2 ane 3 nɔ-iri ,de a yelbie maaloo sobiri pɛre taa ne kɔkɔre kaŋa.( magere 
8).

PLC SESSION 7
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous session, focusing on how learning 
was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to
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a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds.

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q)

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the week 
in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Plan the week’s key assessment with your app 

a.	 The key assessment for the week is class exercise. Chat with your app to plan this 
assessment, indicating what you and your learners will do before, during and after 
the presentations (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then

a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlight the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this? but how do I teach it for learners to 
understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).
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a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection

6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.
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DAA 8
Zannoo yelboɔraa: De yelbie maaloo sobie maale ne yelbipaala

Leɛteɛroo

Yuoni 2 Daa 5: Yelbipeelɛ boɔbo

ZANNOO YELNYƆGERAA: 	 YELBIPAALA MAALOO
Daa 7 yɛmbulo leɛkaabu

Zannoo Toma
1.	 De fo yɛmbammo kyaare yelbie maaloo sobie maale yelbipaala.-taa gɔɔloŋ kaŋa!

2.	 De a yelbie maale yɛlɛ naŋ taa tɛgɛ.

3.	 De wuli a karembiiri ka yɛ di dɛmɛ.

Wuluu sobie
1.	 De foŋ teɛroŋ poɔ anaŋ noba naŋ yeli: karembiiri zaa yel-erre.

•	 E ka a karembiiri wuli ba teɛroŋ kyaare yelbie maaloo sobie.

•	 Bayiri toma: de yɛŋ na fo naŋ zanne kyaare yelbie maaloo maale ne yelbipaala. 

	 De a yelbipaala wuli a karembiiri ka yɛ di dɛmɛ 

•	 Karema ko a karembiiri yelbie mine ka ba wuli anaŋ naŋ waa Dagaare yelbie.

PEƐROO TOMA: DOK WƐLEMƐ 4- KAREMBIIRI YEL-ERRE BIMMO BONE. 
(PƆTEFOOLIO)
Maale yelbie bimmo bone naŋ maŋ wulo lɛ yelbie maaloo sobie naŋ soŋ maale yelbipaala a 
kɔkɔre poɔ

PLC SESSION 8
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous session, focusing on how learning 
was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to
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a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds.

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q)

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your 
lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the 
week in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Plan the week’s key assessment with your app 

a.	 The key assessment for the week is portfolio. Chat with your app to plan this 
assessment, indicating what you and your learners will do before, during and after 
the presentations (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then

a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlight the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).
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a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection

6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.

Wɛlemɛ 4 maaleŋkaabo
A wɛlemɛ ŋa kyaare la yelbie maaloo sobie. Zannezannema da zanne la yelbie maaloo 
sobie yɛrɛɛ lɛ kyɛ pãã de ba teɛroŋ zaa eŋ a yelbie maaloo sobie na naŋ e nimizeɛ a 
kɔkɔre poɔ. A ŋaa soŋ la a karembiiri na baŋ yelyaga yelbie naŋ ba poɔ Dagaare yelbie 
poɔ. A zannoo baaroo puoriŋ karembiiri seŋ ka ba baŋ bone naŋ la yelbie maaloo 
sobie kyɛ wuli yeldemanne mine kyaare a sobiri kaŋa zaa. 

PEƐROO NƆ-IRRI MAGERE
Yelbie maaloo sobiri kaŋa zaa bugruu (aseŋ, pɛmmo, pulluu, kuribu, fɔɔ mare taa, ŋmaa-marebo, 
leɛmaaloo, kyɛ-ŋmaabo, marre)- magere 1 ko a kaŋa zaa

1.	 Yeldemannewulli anuu sɛgebo- magere 5 

	 Yeldemannewulli anaare sɛgebo- magere 4 

	 Yeldemannewulli ata sɛgebo- magere 3 

	 Yeldemannewulli ayi sɛgebo- magere 2 

	 Yeldemannewulaa bonyeni sɛgebo- magere 1

2.	 Ananso mine: kɔkɔre meɛroŋ, kckɔre ta kpi, kɔkɔre wuluu ne zannoo ane yelbie baabo 
parebammo

-	 Di dɛmɛ kyaare ananso mine ata -magere 3



50

WƐLEMƐ 4 YELBIE MAALOO SOBIE

-	 Di dɛmɛ kyaare ananso mine ayi -magere 2

-	 Di dɛmɛ kyaare ananso kaŋa bonyeni -magere 1

2.	 Ka nɔ-iraa mannoo wa kyaane welweli kyɛ taa yeldemannewulli ata bee a gaŋ lɛ, a yeli yɛlɛ 
kyaare yitaaloŋ ane tɛɛtɛɛloŋ naŋ be yelbie maaloo sobie poɔ ane lɛ a kaŋa zaa ane a tɔna 
kɔkɔre poɔ (magere 7-8)

	 Ka nɔ-iraa mannoo wa kyaane welweli kyɛ taa yeldemannewulli ayi bee a gaŋ lɛ, a yeli 
yɛlɛ kyaare yitaaloŋ ane tɛɛtɛɛloŋ naŋ be yelbie maaloo sobie poɔ ane lɛ a kaŋa zaa ane 
a tɔna kɔkɔre poɔ (magere 5-6)

Ka nɔ-iraa mannoo wa taa yeldemannewulli yaga kyɛ ka a mine ba tori lɛ, a yeli yɛlɛ kyaare 
yitaaloŋ ane tɛɛtɛɛloŋ naŋ be yelbie maaloo sobie poɔ. ka a karembie wa pore fẽẽ lɛ bee ba pore 
togtogi (magere 3-4)

Ka a nɔ-iraa pare ba wa kyaane, a ba wulo bee a wuli parebammoo fẽẽ lɛ kyaare yelbie sobie 
(magere 1-2) 

Daa 8
meŋa leɛpeɛroo magere terebo

1.	 Yɛmbulo (magere 40)

1.	 A tɔna ne o zuluŋ (magere15)

i.	 Boŋ ka a fo meŋa peɛroo yelnyɛrre taa ko a yelzu?

ii.	 A yɛmbulu wuli la vela?

2.	 Duoro tutaaloŋ ane a meɛroŋ

a.	 A meŋa peɛroo yelnyɛre tula taa velaa ka neŋ na tõɔ kpɛ a poɔ mɔlɔ ?

b.	 A duoro tutaaloŋ veɛla la a taa kaabo?

3.	 Bammo ane pare bammo; (magere 10)

a.	 A peɛroo yelnyɛrre kyaare la a yelzu pare bammo?

4.	 Teɛroŋ zuluŋ ane gyɛlebo (magere 5)

-	 A peɛre nyɛrre wuli la teɛroŋ zuluŋ ane gyɛlebo?

II. yeli wuluu gɔɔloŋ (magere 10)

i.	 A toma naŋ veɛla a taa kaabo (magere 15)

a.	 A toma maale la velaa, a taa kaabo?

2.	 Duoro naŋ kyaane a tutaa velaa (magere 10)

a.	 A sɛgere kyaane la vela, a bat aa gbɛɛ ŋmeɛbo mine?

3.	 Meŋa teɛroŋ toma bee meŋa soobo toma (magere 5)

a.	 A toma e la fo meŋa teɛroŋ toma, fob a kaa neɛ kaŋa deni kyɛ e?

Leɛteɛroo ane meŋa leɛpeɛroo
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i.	 Zannoo leɛteɛroo (magere 15)

a.	 A duoro taa la meŋa leɛteɛroo kaŋa naŋ kyaare a zannoo

	 Sobiri kaŋa naŋ la poɔ (magere 15)

a.	

Toma baaroo ne a terebo vuo (Teɛre baŋ ka toma toŋ wiēu ane saŋa naŋ seŋ ka fo baare a 
toma e la nimizeɛ.)
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Yelzu: Kɔkɔre ane o yelibu 
Yelzu-Kpɛgela: Kɔkɔre Merɛ Ne O Meɛroŋ

Zannoo yelboɔrre: gyɛlle yɛlɛ nandaare ane yɛlɛ parɛɛ.

Yelnyɔgeraa arezie: wuli fo bammo ane pare bammo kyaare yɛlɛ nandaare ane yɛlɛ parɛɛ.

KYƐYUOBU ANE A KYOƆROO
A wɛlemɛ ŋa poɔ, karembiiri na zanne la yɛlɛ meɛroŋ a Gaana kɔkɔrɛɛ poɔ te na gyɛle la yɛlɛ 
a poŋ o eŋ nandaare poɔ a kyɛ baŋ yɛlɛ na parɛɛ ba naŋ sɛge. Aŋa na soŋ la karembiiri ka 
ba iri yɛlɛ naŋ seŋ bebiri zaa yelyelli poɔ ane ba yelyagesɛgeraa poɔ. 

A dare ama yelnyɔgere arezie a wɛlemɛ ŋa poɔ la a ama naŋ tu:

•	 Daa 9: Di dɛmɛ kyaare yɛlɛ nandaare mine (aseŋ; yelŋmaare ane yelgbɔgere)

•	 Daa 10: Di dɛmɛ kyaare yɛlɛ parɛɛ

•	 Daa 11: Gyɛle yɛlɛ kyaaa yi o toma.

KYOƆROO ANE WULUU GƆƆLOŊ YELTUURI
A seŋ ka karemamine de yeli kaŋa yelzu a kyɛ wuli a biiri. A yelzu-kpɛgelaa ŋa wulluu na 
e la gbulo poɔ bee a karendie zaa. A gbulo poɔ, karembiiri na sɛge la yɛlɛ, a gyɛle a yɛlɛ, a 
kyɛ bɔ a yɛlɛ nandaare. A gbuli pãã na de la ba yelnyɛrre wuli a karendie zaa ka ba di dɛmɛ. 
Karembie kaŋa zaa meŋ pãã na sɛge la yɛlɛ, a kyɛ ŋmaare o eŋ endaare poɔ. A karembie pãã 
na de la a yɛlɛ wuli a karendie zaa ka ba di dɛmɛ. A karema o dɔre karembiiri ka ba sage ba 
taaba toma kyɛ soŋ a di dɛmɛ kyaare a toma. 

PEƐROO TOMA KYOƆROO
Dare 9,10 ane 11 la be a wɛlemɛ ŋa poɔ Kaŋa zaa taa la o peɛroo toma. Daa 9 peɛroo toma 
kyaare la DoK 2, ka daa 10 peɛroo toma kyaare DoK 4 kyɛ ka a daa 11 peɛroo toma kyaare 
DoK 3. A DoK ama wullo la lɛnɛɛ karembiiri zannoo ane ba yɛŋ poɔ gɔɔloŋ naŋ do seŋ. A na 
tõɔ kpɛ ba yɛŋ poɔ a maale yeli. A seŋ ka a karembiiri teɛroŋ e zuluŋ a na tõɔ maale yel-
lerema ba yɛŋ poɔ. 

Yelnyɔgere are zie DOK are zie Peɛroo toma dɔla

Di dɛmɛ kyaare yɛlɛ nandaare (aseŋ, yelŋmaa na e 
yelgbɔge)

2 Karendie poɔ toma

Di dɛmɛ kyaare yɛlɛ parɛɛ 4 Karendie poɔ toma 

gyɛle yɛlɛ a yi o toma 3 Yiri toma.
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DAA 9
Zannoo yelboɔraa: di dɛmɛ kyaare yɛlɛ nandaare (teseŋ, yelŋmaare, ane yelgbɔgere.) 

Leɛteɛroo

Yuoni 1 Daa 10: De begɛ naŋ be yuori yelbie ane yoleɛrɛ yelbie sɛgebo poɔ a sɛge yɛlɛ.

Yuoni 2 Daa 6: De tagemarre parɛɛ sɛge ne yɛlɛ.

YELBOƆRAA: 	 YƐLƐ NE O NANDAARE
Yɛlɛ: •	Yɛlɛ la yelbie te naŋ tu a begɛ zaa nɛnɛ kyɛ de a lantaa a kɔkɔre poɔ ka o taa duoro 
kaŋa.

Yɛlɛ waaloŋ mine. Ana la ama naŋ tu:

a.	 Yɛlɛ naŋ maŋ wuli teɛroŋ daa bee yelbuli.

a.	 Kɔkɔre meɛroŋ begɛ tuubu; Yɛlɛ zaa seŋ ka o tu a kɔkɔre meɛroŋ begɛ naŋ bebe. 
Teseŋ; (SVO,) 

b.	 Tɛgebo; Yɛlɛ maŋ taa la tɛgebo magere mine aseŋ, pɛnnoo (,) sooroo (?), tannoo(!).

Yɛlɛ parɛɛ;

a.	 Yelyelbaraa: yɛlɛ naŋ deɛ biŋ yeli kaŋa. A yɛlɛ ŋa maŋ baare la ne tɛgebo magre. 
Aseŋ; ‘’A karembiiri sɛge la gyennoo’’. 

b.	 Yelsooraa; a yɛlɛ pare ŋa maŋ soore la soorebiri. A yɛlɛ pare ŋa maŋ baare ne la 
sooroo magere. Aseŋ mine la ama. ‘’ Yeŋ ka a magedalee be?’’ ‘’ a wagere yeli ka 
boŋ?’’ Fo e la maaroŋ?

c.	 Yeltommo, a yɛlɛ ŋa maŋ wulo la faŋa kaŋa bee wuluu kaŋa ne kpẽɛo kaŋa. Aseŋ; 
‘’ko ma magedalee’’, pɔge a dendɔre.

d.	 Yeltannoo yɛlɛ; a yɛlɛ ŋa maŋ tanna la a kpaala yɛlɛ kaŋa sukyirdɔɔŋ. Aseŋ; ‘’nyɛ 
bebiri naŋ waa!’’ ‘’garebanyɛ! 

Yɛlɛ nandaare;

Yɛlɛ nandaare yelparɛɛ mine naŋ maŋ lantaa ka a yɛlɛ taa pare bommo A mine la ama naŋ 
tu;

a.	 Erɛ; 

	 A yuori yelbiri bee a yoleɛrɛ yelbiri naŋ erɛ a eroŋ a yɛlɛ poɔ. O boɔbo maŋ kyaarɛɛ, 
boŋ, aŋ, bee ammine ka a yɛlɛ kyaare. Aseŋ; a karema tere la gyennoo. 

	 Eroŋ; Yelbiri na naŋ wulo bone a erɛ naŋ e bee a erɛ yel-eraa la a eroŋ. Aseŋ; a 
karembiiri ŋmɛ la bɔle. A boɔ kpiee la.

b.	 Eterɛ; 

	 A yuori yelbiri bee a yoleɛrɛ na a eroŋ naŋ e kyaare la a eterɛ. A eterɛ la ona naŋ nyɛ 
a eroŋ dɔgroŋ a erɛ naŋ e. eterɛ e la parɛɛ ayi; a eterɛ ane a ekyaarɛ.
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a.	 A eterɛ maŋ nyɛ la a eroŋ dɔgroŋ dendeŋe lɛ. Aseŋ; ‘’ ba nyɛ la a baage’’. A yelbiri 
‘’baage’’; la a eterɛ.

b.	 A ekyaarɛ maŋ nyɛ la a eroŋ dɔgroŋ tu aroozie zie. 

c.	 Aseŋ; ‘’ ba de la a kyɔɔtaa ko te’’ ‘’N da la baage ko ba’’. A yelbie naŋ kyaane, ‘’;te’’ 
‘’ba’’ la a eterebɛ. Kyɛ ka a yelbie na soɔmaa naŋ toɔne a parɛɛŋ e a arooziiri.

	 A pegeraa

	 A pegerɛ la yelbiri na naŋ de duoro poɔ a erɛ, a eroŋ bee ka a eterɛ kyaane velaa. 

	 A maŋ pege la, a wullo a kyɛ soŋ ka a yelbiri pare saaŋ velaa a yɛlɛ poɔ. 

	 Aseŋ; ‘’A yir iwogi na le la’’ a yelbiri wogi pegerɛ la. 

	 Use this link for detailed information on complements

	 https://byjus.com/english/complement/

d.	 Maale- ennɛ. 

	 Ona la yelbiri na naŋ de duoro kpeɛne mine poɔ ka a yɛlɛ pare baare velaa. O na 
baŋ e la yuori yelbiri, bigruu, bee yelŋmaa naŋ terɛ duoro naŋ kyaare a erɛ bee a 
ekyaarɛ. A yelbiri maŋ tu la a eroŋ sonna. Aseŋ; ‘’ Ba biŋ o la naaloŋ’’. ‘’ O waa la 
nensoŋ’’.

	 Ka fooŋ baŋ yɛlɛ nandaare pare, fo na maŋ tõɔ gyɛle la kyɛ sɛge yɛlɛ naŋ taa pare 
bammo.

e.	 Yelŋmaa: Yelŋmaa la yelbie naŋ lantaa a tona toma yɛlɛ poɔ, kyɛ a ba maŋ taa erɛ 
ane eroŋ a na tõɔ maale yɛlɛ naŋ taa pare bammo. Yelŋmaa na baŋ are ko la yuori 
yelbiri, bigruu, eronwulluu, naŋ tẽẽnɛ yɛlɛ.

Yelŋmaa parɛɛ:

a.	 Yuori yelŋmaa: o maŋ tona la yuori yelbiri toma yɛlɛ poɔ. aseŋ, ‘’tabole’’, ‘’dɔɔ’’, ‘’a 
basɔgelaa’’

b.	 Eroŋ yelŋmaa: o maŋ toma la eroŋ toma yɛlɛ poɔ. Aseŋ; ‘’zoro’’, ‘’da direŋ’’

c.	 Bigruu yelŋmaa: o maŋ tẽẽnɛ la a yuori yelbiri yɛlɛ poɔ. Aseŋ; ‘’kpoŋ’’, ‘’sɔgelaa’’, 
‘’poɔ pɛllɛɛ yaga’’

d.	 Eronwuluu yelŋmaa: o maŋ tẽẽnɛ la eroŋ, bigruu, bee o tɔ eronwuluu yɛlɛ poɔ. 
Aseŋ; ‘’wieũ zaa’’, “gbeliŋ pie saŋa’’, ‘Wadaa’, ‘baguo saŋa’

e.	 Aroozie yelŋmaa: o maŋ piili ne la aroozie yelbiri kyɛ tẽẽnɛ yuori yelbiri bee eroŋ 
yelbiri. Aseŋ; ‘’A teɛ puliŋ’,’ ‘’ne emmaaroŋ kpoŋ’’, ‘’die poɔ’’, ‘’niŋe’’, ‘’lomboriŋ’’

Yelgbɔgere

Yelgbɔge la yelbie naŋ lantaa a maale yɛlɛ naŋ taa erɛ ane eterɛ (eroŋ), o e la yɛlɛ meɛroŋ 
yelkpoŋ naŋ wullo yɛlɛ pare bammo bee pare ba bammo.

Yelgbɔgere parɛɛ;

1.	 Yelgbɔge sommeŋɛ. 

	 Yelgbɔge naŋ taa erɛ ane eroŋ, a taa duoro naŋ taa pare bammo. O na baŋ are la o yoŋ 
a waa yɛlɛ naŋ taa pare. A yelgbɔge ŋa maŋ taa la pare a ba la boɔre yelbiri zaa bee 
wulibu kaŋa ka o na soŋ o ka o taa pare.
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	 Aseŋ;

b.	  ‘’N gaa la Wa’’

c.	 ‘’Ba maŋ doge la zɛnoɔ bebiri zaa’’

2. 	 Yelgbɔge yieme: 

	 O maŋ taa la erɛ ane eroŋ kyɛ o ba maŋ taa duoro naŋ taa pare bammo.

	 Aseŋ: 

a.	  ‘’N naŋ da wa gɛrɛ yiri’’

b.	 ‘’A ŋmenaa naŋ da tole yaga zuiŋ. ( o boɔra la yelgbɔge sommeŋa na poɔ a tõɔ taa 
pare bammo)

Yelgbɔgere mine naŋ be yɛlɛ poɔ.

1.	 Yeldaa. (yelgbɔge sommeŋɛ bonyeni)

	 Aseŋ i. “N nɔŋ la kapala”.

i.	 ’N maŋ zanne la sakuuriŋ’’

ii.	  ‘’Ba maŋ yieli la yiriŋ’

2.	 Yɛlekparema;

	 A yɛlɛ ŋa poɔ, yelgbɔge sommene ayi la ka tagemaraa de lantaa.

	 Aseŋ; ‘’N nɔŋ la bondirii maaloo kyɛ ka N yɔɔdɔɔ meŋ nɔŋ kõɔ dugibu.’’

3. 	 Yɛlelerema;

	 A yɛlɛ ŋa poɔ, yelgbɔge sommeŋa ane yelgbɔge yieme bee yelgbɔge yieme yaga la maŋ 
lantaa. A yelgbɔge yieme koŋ tõɔ are o yoŋ a taa pare bammo. 

	 Aseŋ; ‘’A zie naŋ mãã zuiŋ, n yɛre la kparetegroŋ’’	

4.	 Yelkpare-lerema; 

	 Yelgbɔge somenne ayi la ka tagemaraa tage lantaa ka o waa yɛlɛ, tombiri maŋ tõɔ tage 
a la mare taa ka yelgbɔge yieme boŋyeni poɔ. Yelgbɔger somenne yaga ane yelgbɔge 
yieme la maŋ lantaa a maale yelkpare-lerema.

Yelgbɔgere tɔna;

Yelgbɔgere maŋ soŋ la ka:

1.	 Wuli teɛroŋ zuluŋ. A maŋ vɛŋ la ka te yeli yɛlɛ ka o kpɛ a kyaane meŋ.

2.	 A maŋ wane la yɛlɛ meɛroŋ tɛɛtɛɛ. A maŋ vɛŋ la ka a kɔkɔre yelibu bee kannoo taa 
gɔɔloŋ.

3.	 A maŋ wullo la lɛnɛɛ yelbulo naŋ kpɛ taa.

	 Ka fooŋ baŋ yelgbɔgere, fo kɔkɔre yelibu bee sɛgebo maŋ baa la. Fo yele yelbu maŋ taa 
la nõɔ kaŋa.

Zannoo toma
1.	 Manne wuli yɛlɛ waaloŋ
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2.	 Sɛge aseŋ mine ko a yelparɛɛ ama; yeldaa, yelkparema, yel-lerema ane yelkparelerema.

3.	 De a fo yelnyɛrre wuli fo taaba ka yɛ di dɛmɛ a karendie poɔ.

Wuluu sobie mine
1.	 Yeli maaloo zannoo sobie. Karendie zaa yel-lerre.

 Di dɛmɛ kyaare bone naŋ la yɛlɛ

•	 Bayiri toma.

Yɛ laŋ bayiri a di dɛmɛ kyaare yɛlɛ ane o parɛɛ, a bɔ aseŋ mine. A karendie zaa di dɛmɛ 
kyaare yelŋmaare ane yelgbɔgere ane a parɛɛ.

Peɛroo toma: DoK 2. Karendie yel-erre.
1.	 Manne wuli bone naŋ la yɛlɛ. Magere 4

2.	 Manne wuli tɛɛtɛɛloŋ anuu naŋ be yelŋmaa ane yelgbɔge poɔ. De asemmine a tɛɛtɛɛloŋ 
ka a kyaane. Magere 10

3.	 Ŋmaare a yɛlɛ ama eŋ a nandaare poɔ [aseŋ mine Dagaare poɔ] magere 3

a.	 A bie kono la.

a.	 N saa ko la boɔ

b.	 Bayɔɔ gɛrɛ la weɛ

c.	 A bie dire la kapala.

PLC SESSION 9 
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous session, focusing on how learning 
was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds.

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q)

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).
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Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the week 
in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Plan the week’s key assessment with your app 

a.	 The key assessment for the week is class exercise. Chat with your app to plan this 
assessment, indicating what you and your learners will do before, during and after 
the presentations (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then

a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlight the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the problem 
step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, not 
invented separately. This keeps the content exploration directly connected to what 
teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).

a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?
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5 minutes Reflection

6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.
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DAA 10
Zannoo yelboɔre: Di dɛmɛ kyaa yɛlɛ

Leɛteɛroo

Yuoni 1 Daa 10: Sɛge yɛlɛ mine. De begɛ naŋ be yuori yelbie ane yolerɛ yelbie sɛgebo toŋ ne 
toma.

Tuoni 2 De tagemarre parɛɛ maale ne yɛlɛ. 

ZANNOO YELNYƆGERAA: 	 YƐLƐ PARƐƐ
1.	 Bone naŋ la yɛlɛ

2.	 Yeldaa

3.	 Yelkparema

4.	 Yel-lerema

Yɛlɛ: Yɛlɛ la yelbie naŋ lantaa a taa a kora duoro naŋ taa teɛroŋ yeni bee yelbuli. O maŋ e 
la yelbie naŋ lantaa a tu a kɔkɔre sɛgebo begɛ a terɛ duoro naŋ taa pare bammo.

Yɛlɛ parɛɛ;

Yeldaa:

a.	  O e la yɛlɛ naŋ taa yelgbɔge sommeŋɛ bonyeni kyɛ taa erɛ ane eroŋ) o maŋ wullo 
la teɛroŋ yeni). Aseŋ, “A dɔɔlee zo la”, “O di la bondirii”. 

b.	 Yelkparema

	 O waa la yɛlɛ paree ŋa naŋ taa yelgbɔge sommenne ayi bee a gaŋ lɛ tagemaraa naŋ 
tage lantaa. Tagemarre aseŋ (bee, ane, aneazaa, sɛre, ka 

c.	 Yel-leremɛ;

O e la yɛlɛ na tagemaraa naŋ tage yelgbɔge somenne ane yelgbɔge yieme boŋyeni lantaa.

Aseŋ, ‘’A ne a zaa ka saa mire la, kyɛ ba da gaa la boma daabo. ‘’a ne a zaa ka saa mire la’’, 
e la yelgbɔge yieme. Ka (ba da gaa la boma daabo’’) e la (yelgbɔge yieme).

Zannoo toma;

1.	 Wuli a yɛlɛ ama parɛɛ

a.	 A ŋmenaa puri kyaare la Gyerebaa paaloŋ. 

b.	 N nɔŋ la gama kannoo, ka n sɛgesɛgerenɔnaa e Dããseɛ.

c.	 Gaana naŋ waa paaloŋ velaa zuiŋ, noba yaga waana la yuoni zaa.

2.	 Sɛge yɛlɛ yi a parɛɛ ama.

a.	 Yeldaa kyaare Gaana bondirii

b.	 Yelkparema kyaare Gaana tige ayi mine.

c.	 Yel-lerema kyaare sakuuri gaabo tɔna.
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3.	 Gyɛle a yɛlɛ ama a bɔ a meɛroŋ

a.	 Gaana e la paaloŋ nensɔgela paaloŋ, a kyɛ taa yipɔge-tegroŋ

b.	 A ne a zaa ka saa mire la, a koɔreba naŋ tona la a weɛŋ.

c.	 A kɔɔtokpoŋ be la Aŋkara poɔ.

4.	 Leɛre a yeldaare ama eŋ yelkparema ane yel-lerema poɔ.

a.	 Gaana e la paaloŋ velaa

b.	 A karembiiri zanna la yaga ba gyennoo zuiŋ.

WULLUU SOBIE AREZIIRI
Karendie zaa yel-erre

•	 Karendie di dɛmɛ kyaare yɛlɛ parɛɛ (yeldaa, yelkparema ane yel-lerema)

•	 Karembie zaa sɛge yɛlɛ parɛɛ (yeldaa, yelkparema ane yel-lerema)

Karembiiri wuli yɛlɛ parɛɛ naŋ be sɛgere poɔ.

PEƐROO TOMA: DOK 4 – KARENDIE TOMA
Kanne a sɛgere ŋa naŋ tu kyɛ bɔ yɛlɛ paɛɛ na a sɛgesɛgerɛ naŋ de toŋ ne toma, (yeldaa, 
yelkparema, ane yel-lerema)

Karembiiri yaga derɛ la kɔmpiitarre tona ne toma. Ba maŋ de a la zanna ne ane a yeli yɛlɛ ko 
ba zɔmenne. A taabo taa la lããfeeloŋ eŋ? Ba yeli ka karembiiri naŋ peɛrɛ yɛlɛ gama poɔ la ka ba 
yɛŋ maŋ yuo yaga. Fo sagɛɛ la?

1.	 Gyɛle wuli lɛnɛɛ a yɛlɛ parɛɛ naŋ soŋ ka a sɛgere taa pare bammo. (magere 9)

2.	 De fo bammo a bɔ aseŋ mine ko a yɛlɛ parɛɛ ama.

a.	 Yeldaa

b.	 Yelkparema

c.	 Yel-lerema. 

PLC SESSION 10
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous session, focusing on how learning 
was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to



61

WƐLEMƐ 5: YƐLƐ

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds.

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q)

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the week 
in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Plan the week’s key assessment with your app 

a.	 The key assessment for the week is class exercise. Chat with your app to plan this 
assessment, indicating what you and your learners will do before, during and after 
the presentations (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then

a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlight the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).
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a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection

6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.
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DAA 11
Zannoo yelnyɛre areziiri: gyɛle yɛlɛ parɛɛ tu a tontonne zie.

Leɛteɛroo

Yuoni 1 Daa 10: de yuori yelbie ane yoleɛrɛ yelbie sɛgebo sɛge ne yɛlɛ

Yuoni 2. Daa 6: de tagemarre parɛɛ sɛge ne yɛlɛ Dagaare poiɔ. 

Yuoni 1 Daa 10: Sɛge yɛlɛ mine. De begɛ naŋ be yuori yelbie ane yoleɛrɛ yelbie sɛgebo toŋ ne 
toma.

Tuoni 2 Daa 6: De tagemare parɛɛ sɛge maale ne yɛlɛ

ZANNOO YELBOƆRAA: 	 YƐLƐ PARƐƐ
1.	 Yelyelbaraa (yeli bare)

2.	 Yelsooraa yɛlɛ (a soore yɛlɛ)

3.	 Yeltommo (a tanne)

Yɛlɛ: Yɛlɛ la yelbie naŋ lantaa a taa a terɛ duoro naŋ taa pare bammo. O maŋ e la yelbie naŋ 
lantaa a tu a kɔkɔre sɛgebo begɛ a terɛ duoro naŋ taa pare bammo.

Yɛlɛwaaloŋ	

i.	 Taa pare bammo: Yɛlɛ naŋ tori maŋ taa la duoro naŋ taa pare bammo.

ii.	 Kɔkɔre begɛ: Yɛlɛ zaa seŋ ka o tuuro a kɔkɔre begɛ naŋ be be. teseŋ, SVO

iii.	 Tɛgebo: a seŋ ka yɛlɛ taa tɛgebo naŋ guuro o kannoo. Teseŋ, tɛgebo tombiri(.), 
pɛnnoo (,), sooroo (?), tannoo (!).

Yɛlɛ parɛɛ naŋ kyaare a tontonne la a ama naŋ tu:

1.	 Yelyelbaraa: yɛlɛ naŋ deɛ biŋ yeli kaŋa. A yɛlɛ ŋa maŋ baare la ne baaroo tombiri (.) 
Aseŋ; ‘’A karembiiri sɛge la gyennoo’’

2.	 Yelsooraa; A yɛlɛ pare ŋa maŋ soore la soorebiri. A yɛlɛ pare ŋa maŋ baare ne la sooroo 
tombiri (?). Aseŋ mine la ama. ‘’ Yeŋ ka a magedalee be?’’ ‘’ a wagere yeli ka boŋ?’’ Fo 
e la maaroŋ?

3.	 Yeltommo: A yɛlɛ ŋa maŋ wulo la faŋa kaŋa bee wuluu kaŋa ne kpẽɛo kaŋa. Aseŋ; ‘’ko 
ma magedalee’’, Fo nyu la a kõɔ’’. pɔge a dendɔre.

4.	 Yeltannoo; A yɛlɛ ŋa maŋ tanna la a kpaala yɛlɛ kaŋa sukyirdɔɔŋ. Aseŋ; ‘’nyɛ bebiri naŋ 
waa!’’ ‘’garebanyɛ!

Zannoo toma;

1. 	 Wuli a yɛlɛ ama kaŋa zaa parɛɛ, (yelyelbaraa, yelsooraa, yeltommo.

a. 	 Ganaa teŋkpoŋ zaa la yeŋ?

b. 	 Zɛloo zaa page a gbori.

c. 	 Gaana be la nensɔglɔ paaloŋ poɔ.
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2. 	 Sɛge yɛlɛ kyaare a parɛɛ ama.

a. Yelyelbaraa yɛlɛ kyaare Gaana yipɔge.

a.	 Yelsooraa yɛlɛ kyaare Ganaa dakoroŋ bone kaŋa.

b.	 yeltommo yɛlɛ kyaare neɛ sommo bee tommo.

3. 	 Leɛre a yɛlɛ ama a parɛɛ na naŋ sɛge eŋ a manwuoraa poɔ.

a.	 Gaana e la paaloŋ velaa (yelsooraa)

b.	 A Gaana gɔmenɛnte zuleɛrɛ yuori la boŋ (yelyelbaraa)

c.	 N boɔra la sommo (yeltommo)

4. 	 Wuli a yɛlɛ ama parɛɛ kyɛ wuli yeldemannaa bonyeni ko kaŋa zaa.

1.	 Wagre buo la ŋa?

2.	 Gaa te gaŋ!

3.	 A yiri waa la bile fẽẽ.

Wulluu sobie

Bayiri toma:

•	 Bayiri poɔ, yɛ di dɛmɛ kyaare yɛlɛ tontonne ane a waaloŋ.

•	 Bayiri poɔ, bɔ asemmine kyaare yɛlɛ tontonne. 

•	 Karembiiri bɔ asemmine kyaare a yɛlɛ parɛɛ ata na naŋ be be.

Peɛroo toma: 3 – Yiri toma

1.	 Wuli tɛɛtɛɛloŋ naŋ be a yɛlɛ parɛɛ ama poɔ a kyɛ bɔ asemmine ko a; yelyelbaraa, 
yelsooraa, yeltannoo (magere 6)

2.	 Poŋ a yɛlɛ ama eŋ a yɛlɛ tontonne parɛɛŋ kyɛ manne wuli a yɛlɛ meɛroŋ, tɛgebo mine, 
a ne lɛnɛɛ a yelbie naŋ soŋ taa ka a yɛlɛ taa pare bammo.

a.	 Kɔŋ kpɛ ma la.

b.	 N poɔ pɛle la.

c.	 Fo na gbiri la be?

d.	 Zeŋ teŋa!

e.	 Bayɔɔ boɔ la.

f.	 Pɔgelee la?

g.	 Kpeɛrɛ waana.

h.	 Dɛre da la nɔɔteɛ

i.	 Fo beɛrɛ la be?

PLC SESSION 11
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan
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Begin the session by recapping lessons from the previous session, focusing on how learning 
was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds.

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q)

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the week 
in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Plan the week’s key assessment with your app 

a.	 The key assessment for the week is homework. Chat with your app to plan this 
assessment, indicating what you and your learners will do before, during and after 
the presentations (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then

a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlight the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?
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•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).

a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection

6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.

Wɛlemɛ 5 leɛpeɛroo
A wɛlemɛ ŋa di la dɛmɛ kyaare yɛlɛ parɛɛ. te da wɛle la a parɛɛ ama eŋ a tontonne, ane 
a meɛroŋ. A wɛlemɛ ŋa bammo na soŋ la ka karembiiri tõɔ sɛge yɛlɛ bee yelyagesɛgeraa 
ka o tori bee ka a bo noɔre yeli tori. A ŋa na soŋ la ka ba noɔre yuo a Dagaare yelibo 
ane o zannoo poɔ. a Dagaare zannoo yoŋ naane, kyɛ o na toɔ soŋ la zanazanneba a 
zannoo bɔgere mine teseŋ Bɔrefɔ, Faranseelɛɛ ane kɔkɔɛ yaga mine poɔ.

PEƐROO NƆ-IRRI MAGERE TEREBO
Daa 9
Magere terebo
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1.	 Yɛlɛ mannoo (yɛlɛ la yelbie naŋ kyŋ tutaa a wullo teɛroŋ yeni. O maŋ taa la erɛ ane eterɛ.

a.	 Ka mannoo wa taa yelbie anaare (marege 4) 

b.	 Ka mannoo wa taa yelbie ata (marege 3)

c.	  Ka mannoo wa taa yelbie ayi (marege 2)

d.	 Ka mannoo wa taa yelbiri bonyeni (marege 1)

2. 	 Yelŋmaa ane yelgbɔge tɛɛtɛɛloŋ

	 Tere magere 1 ka a karembie wa wuli tɛɛtɛɛloŋ bonyeni ane magre 1 ka onaŋ wa wuli 
yeldemannewulaa

1.	 Meɛroŋ

	 Yelŋmaa: yelbie naŋ kyɔŋ tutaa kyɛ ba taa erɛ ane eroŋ (aseŋ pake poɔ)

	 Yelgbɔge: yelbie naŋ kyɔŋ tutaa a taa erɛ ane eroŋ. (aseŋ N ŋmɛ la bɔl)

2.	 Paalebo

	 Yelŋmaa: o ba maŋ wuli teɛroŋ gbuli (aseŋ, kogi puliŋ) 

	 Yelgbɔge: o maŋ wuli teɛroŋ yeni (aseŋ, o zeŋɛɛŋ. 

3.	 Tontonne 

	 Yelŋmaa: o maŋ wullo la yelbie gaŋgye yeni (aseŋ, soɔ bimbiŋ, bigruu yelŋmaa)

	 Yelgbɔge: o na baŋ are la o yoŋ a waa yɛlɛ. (aseŋ, ten a nyɛ la taa bieu)

4.	 Meŋa soobo

	 Yelŋmaa: yieme; o koŋ baŋ are o yoŋ a waa yɛlɛ (aseŋ (nimizeɛ la)

	 Yelgbɔge: sommeŋa: o na baŋ are la o yoŋ a waa yɛlɛ (aseŋ, N da gaa la die) bee yieme 
(N naŋ da bale zuiŋ)

5. 	 Muni

	 Yelŋmaa: o maŋ wullo la duori kpɛgelɛ kyɛ ba wullo teɛroŋ naŋ paale (aseŋ, a baguo).

	 Yelgbɔge: o maŋ wullo la teɛroŋ daa naŋ taa erɛ ane eroŋ. 	

a.	 Yɛlɛ naŋ tori kyɛ wɛle eŋ o nandaare (magere 3)

Daa 10 (magere 18)

1.	 a. 	 Wuli a yɛlɛ parɛɛ ata yelyagesɛgeraa – magere 3 

b. 	 Wuli a yɛlɛ parɛɛ ayi yelyagesɛgeraa – magere 2 

c. 	 Wuli a yɛlɛ parɛɛ bonyeni yelyagesɛgeraa – magere 1

2. 	 Yeldemannaa naŋ wullo yɛlɛ mannoo asen aŋ a naŋ tu:

3. 	 “Yeldaa la yɛlɛ naŋ maŋ piili yelyagesɛgeraa sɛgebo ka o nyɔge a kannekanna teɛroŋ daadaa 
lɛ . yelbulo naŋ kyaane wulibu” 

4. 	 a.	 A yɛlɛ zagere ata muni manne wuluu kyaare a yelyagesageraa (magere 5-6) 

a.	 Yɛlɛ zagere ayi muni manne wuluu kyaare a yelyagesageraa (magere 3-4)

b.	 A yɛlɛ zagere bonyeni muni manne wuluu kyaare a yelyagesageraa (magere 1-2) 
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a. 	 Yeldaa 

i. 	 Yeldemannewulli ata naŋ tori - magere 3 

ii. 	 Yeldemannewulli ayi naŋ tori - magere 2 

iii.	 Yeldemannewulaa bonyeni naŋ tori - magere 1

b. 	 Yelkparema

i. 	 Yeldemannewulli ata naŋ tori - magere 3 

ii. 	 Yeldemannewulli ayi naŋ tori - magere 2 

iii.	 Yeldemannewulaa bonyeni naŋ tori - magere 1

c. 	 Yel-leremɛ

i. 	 Yeldemannewulli ata naŋ tori - magere 3 

ii. 	 Yeldemannewulli ayi naŋ tori - magere 2 	

iii.	 Yeldemannewulaa bonyeni naŋ tori - magere 1

NB: Sɛmɛsta baaraa gyennoo na yi la yɛmbulo na baŋ zanne dare 1 -10 poɔ

DAA 11 (Magere 16)

1.	 Tɛɛtɛɛloŋ/ bigiruu kaŋa zaa bonyeni wulibu – magere 1 ane yeldemanne wulibu- magere 1 
(magere 6)

Tere magere 1 ko Yɛlɛ parɛɛ wɛlebo kaŋa zaa naŋ tori ane mannoo ŋmaa lɛ aseŋ, o waa 
yelsooroo bonso o taa sooroo tɛgebo. (magere 10
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Yelzu: Kɔkɔre ane o yelibu 
Yelzu-Kpɛgela: leɛroo manne-wuluu (noɔre mannoo ane leɛroo)

Zannoo yelnyɛrre: De leɛre parɛɛ ane a begɛ bammo a leɛre ne sɛgere. 

Yelnyɔgeraa: Wuli yɛlɛ leɛroo bammo a kyɛ de toŋ ne toma.

Hint 

Maale meŋa dɛnnoo gyennoo 1.

A seŋ ka a gyennoo pɔge kyaare ana na zaa fo naŋ wuli a yi yuoni 1 te ta yuoni 3. Kaa a 
wɛlemɛ baaraa zie a de a meɛroŋ na naŋ be a daga poɔ ka o soŋ fo. A karembiiri toma seŋ 
ka fo mage kyɛ sɛge a fo yelnyɛrre biŋ wieũ zaa.

WƐLEMƐ KYOƆROO KYƐYUOBU
A wɛlemɛ ŋa toma zaa kyaare la lɛ te naŋ na de kanne wiēo wiēo ane kanne bɔē bɔē gɔɔloŋ 
a kyoɔre ne yelyagesɛgeraa. Zannezannema na zanne la gɔɔloŋ na ba naŋ na de kanne wiēo 
wiēo ane kanne bɔē bɔē a na tõɔ baŋ duori zuri zuri yelyagesɛgeraa poɔ. Ba pãã na de la a 
gɔɔloŋ ŋa kyoɔre ne yelyagesɛgeraa. Zannezannema meŋ na la zanne la leɛroo. Ba na leɛre 
la, yelbie, yelnŋmaara, yelgbɔgere ane yɛlɛ a yi ne Bɔrefɔ poɔ a eŋ Dagaare poɔ. A zannoo 
ŋa koŋ taa tɔna ko Dagaare zannoo yoŋ, kyɛ o na soŋ la Bɔrefɔ ane a zannoo bɔgere mine 
meŋ. A wɛlemɛ na soŋ la ka a zannezanema yɛŋ yuo kyaare kanne wiēo wiēo ane kanne bɔē 
bɔē poɔ ka ba na tõɔ toŋ sɛgere kyoɔroo toma. A na la soŋ la zannezanema ka ba taa kɔkɔre 
leɛroo gɔɔloŋ yaga. A karema seŋ ka o bɔ wulluu sobie yaga ane zannoo bonteɛre ka a soŋ 
ka a zannoo taa noɔ ko a biiri.

A dare ane a zannoo areziiri te naŋ na kaa la a ama naŋ tu:

•	 Daa 12: De kanne wiēu wiēu ane kanne bɔē bɔē ka a soŋ fo ka fo wuli yelzuri sɛgere 
poɔ.

•	 Daa13: Di dɛmɛ kyaare leɛroo parɛɛ (yelbie ne o yelbie leɛroo, yeli pare bammo 
leɛroo, ane leɛroo yɛrɛɛ)

•	 Daa 14: Di dɛmɛ kyaare leɛroo begɛ (Aseŋ, kɔkɔdɛŋ ane kɔkɔyiiluŋ bammo yipɔge 
poɔ yɛlɛ leɛroo, kɔkɔre begɛ guubu leɛroo, ane a kɔkɔre zannoo leɛroo

WULLUU SOBIE KYOƆROO
A wulluu sobie ba naŋ de wuli ne a karembiiri Dagaare a wɛlemɛ ŋa naŋ tu e la sobiyaga.
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Yeli maaloo zannoo (PBL) e la sobiri kaŋ te naŋ maŋ de te laŋkpeɛbo poɔ yelwonaa kaŋa 
wuli ne ka a biiri tu a be kyɛ zanne yi yeli meŋa a kyɛ ta bona yeli. Wulluu sobie yaga la be 
be; teseŋ, bie yoŋ zannoo, bayiri poɔ zannoo, gbulo poɔ zannoo ane karendie zaa zannoo. 
Kaŋa la toma de wuli fo taaba zannoo. A sobie ama maŋ soŋ la ka a karembie taa teɛroŋ 
zuluŋ gɔɔloŋ.Yeli maaloo ane noɔre wolloo gɔɔloŋ maŋ baa la. A ŋa meŋ la e la sobiri kaŋa 
karembiiri naŋ na tu a tõɔ taa nɔyeni, a lomboora, a laŋ tona, a kyɛ meŋ baara be wederoo 
gɔɔloŋ. Karembiiri na zanne la lɛnɛɛ ba naŋ na maŋ yeli mine lantaa kyɛ gyɛle a. 

Are a fo taaba yelnyɛrre zu a bɔ amine poɔ ka yɛ zaa sage de a.a zanezanema na bammo naŋ 
fo saa, te na la bɔ la toma mine poɔ ba. Teseŋ; Karema mine ba gu soŋ, a baŋ karembiiri na 
naŋ ba toɔna boɔla yelbie soŋ bee naŋ taa yelwonaa yeli yelibu poɔ a soŋ ka ba taaba ta erɛ 
ba laara.

LEƐPEƐROO KYOƆROO
A leɛpeɛroo sobiri ŋa are la ka fo de gɔɔloŋ meɛbo peɛrenyɛrre a teɛ ne karembiiri hakelɛ ka 
ba baŋ bone na yɛlɛ ba naŋ maŋ kanna. Ka a peɛroo ŋa be be saŋa zaa, a maŋ soŋ la ka a 
zonnoo baara. A peɛroo sobiri ŋa maŋ soŋ la taa a kɔkɔre zannoo pare bammo. DoK 2 gɔɔloŋ 
meɛbo soorebie ane sɛgere kannoo bee noɔre wolloo maŋ soŋ la ka karembiiri tõɔ de noɔre 
wolle yɛlɛ ka a taa pare bammo. DoK 3, teɛre zuluŋ soorebie la maŋ yi sɛgere poɔ ka te peɛre 
karembiiri teɛroŋ zuluŋ ane pare bammo naŋ kyaare e-kyɛ-kotaa a na tõɔ gyɛle yɛlɛ naŋ be 
te paaloŋ ane paaloŋ yobo poɔ. Karema o de peɛroo parɛɛ sobie a bɔ duoro yi karembie zaa 
zannoo ta zie. Terɛ magere a peɛrenyɛrre poɔ zaa.

Bɔ peɛrenyɛrre kyoɔroo a pɛre ne a zannoo yelboɔre.

Zannoo yelboɔrre DOK Peɛroo sobiri

De kanne wiēu wiēu ane kanne bɔẽ bɔẽ a bɔ sɛgere kyoɔre a yelzu. 2 Meŋa dɛnnoo gane.

Di dɛmɛ kyaare peɛroo parɛɛ (Aseŋ, yelbie daẽẽ leɛroo, pare bammo 
leɛroo, leɛroo yɛrɛɛ amk)

4 Karendie toma

Di dɛmɛ kyaare leɛroo begɛ 3 Gbuli poɔ toma.
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DAA 12
Zannoo yelboɔre: De kanne wiēu wiēu ane kanne bɔẽ bɔẽ gɔɔloŋ a bɔ yelzuri sɛgere kaŋa fo naŋ na 
kyoɔre poɔ

Leɛpeɛroo daa

Yuoni 1 Daa 4: De kanne wiẽu wiẽu ane kanne bɔẽ bɔẽ gɔɔloŋ a kanne kyɛ de maale ne yelwonaa 
kaŋa.

Yuoni 2 Daa 4: Di dɛmɛ kyaare kannezuluŋ (kanne wiēu wiēu ane kanne bɔẽ bɔẽ)

YELBOƆRAA: 	 KANNE WIẼU WIẼU ANE KANNE BƆẼ BƆẼ

KANNE WIẼU 
Kanne wieu wieu poɔ, te maŋ kanne la a sɛgere wieu lɛ a na nyɛ yelbuli na a sɛgere naŋ 
kyaare, a yelbulo ane a meɛroŋ. Kanne wieu wieu maŋ soŋ la ka kannekanna bɔ a yelzuri, 
baŋ a sɛgesɛgerɛ ananso a kyɛ ta sãã wagere meŋ.

KANNE BƆẼ BƆẼ	
A kannoo ŋa poɔ, te maŋ kanna la boɔra duoro mine teseŋ; yelbizuri, yelŋmaare, A maŋ 
soŋ la a kannekanna ka o bɔ soorebie nɔ-irri velaa zaa.

Kanne wiẽu wiẽu ane kanne bɔẽ bɔẽ yelsonne

Kanne wiẽu wiẽu ane kanne bɔẽ bɔẽ e la gɔɔloŋ nimizeɛ mine naŋ maŋ soŋ ka kannebaŋaapare 
do saa. A zuiŋ, ka neɛŋ zanne a kanne wiẽu wiẽu ane a kanne bɔẽ bɔẽ gɔɔloŋ ama soŋ, 
kannekannema kannoo na are la velaa a tori meŋ.

ZANNOO TOMA
1.	 Kanne a sɛgere ŋa wiēu wiēu a bɔ a yelzuri

2.	 Kanne a sɛgere ŋa bɔē bɔē a (i) wuli neɛ naŋ soŋ ne libie ka a toma toŋ. (ii) paaloŋ na 
mine naŋ dire a toma tɔna. (ii) Koɔreba bawola la di a toma tɔna.

3.	 De fo meŋa yelbie a kyoɔre a sɛgere.

Koɔreba ane koɔbo tonɔɛ noba mine naŋ pare noba turaata la a koɔbo yeltuuroŋ paala ŋa a nyɛ 
tɔna ne libe yaga. A tonoɔre ŋa la ka ba maŋ boɔle ka DIVA-GRI. A nensɔgelɔ paaloŋ noba maŋ 
tu la boŋkoɔre poore a maale boma naŋ maŋ sonna ba a ba nyɔvore poɔ.

A yuomo anaare tonnoɔre ŋa naŋ nyɛrɛ sommo yi nansaale teŋa ŋa ba naŋ maŋ boɔle ka EU 
nimizeɛ zaa la ka ba to a yelpaala ama zie ka koɔbo do saa ka libiyɛlɛ taa ɔŋ-ɔɔbo, ka noba nyɛ 
toma tona a nensɔgela paaloŋ poɔ.

A noba na nyɛ la zannoo kaŋa kyaare ba naŋ na maŋ tɔgele ŋmenaa toloŋ ka a leɛ vũũ ane toŋ 
yaga mine te seŋ gurri koɔbo, dabɔgere koɔbo ane tonne yaga. 

A yi Gaana puoriŋ, paaloŋ mine teseŋ South Africa, Namibia, Boswana ane Mozambique meŋ 
poɔ la a toma ŋa poɔ.
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Source: https://ghanaiantimes.com.gh/3000-smallholder-farmers-receive-training-in-agriculture-
innovations/

WULLUU SOBIE AREZIIEI
Yeli maaloo zannoo: karendie zaa yel-erre

•	 Leɛpeɛre kanne wiẽu wiẽu ane kanne bɔẽ bɔẽ

•	 Sɛgere kyoɔroo

Bayiri poɔ;

•	 Di dɛmɛ kyaare sɛgere kyoɔroo

•	 De kanne wiẽu wiẽu ane kanne bɔẽ bɔẽ gɔɔloŋ a bɔ yelbulo sɛgere kyoɔraa poɔ.

•	 De a fo yelnyɛrre wuli ka yɛ di dɛmɛ kyaare a.

PEƐROO TOMA – YEL-ERRE GANE 1
Zannoo poɔ leɛpeɛroo DoK 2 – Yiri toma

1.	 Wuli tɛɛtɛɛloŋ ayi naŋ be kanne wiēu wiēu ane kanne bɔẽ bɔẽ poɔ

2.	 Di dɛmɛ kyaare sobie ata mine te naŋ maŋ tu a bɔ yelbulo sɛgere poɔ.

3.	 De yelbulo bammo a kyoɔre a sɛgere ŋa eŋ dabege-yeni poɔ, ka a ta pare yɛlɛ anii.

Ka fooŋ wa taa vuo, boŋ ka fo maŋ erɛ? Boŋ la ko fo kyelloo ka fo e a ana? Fo kanne la yɛlɛ, 
boŋ fo taaba naŋ maŋ erɛ ba vuo saŋa? Saŋa na neɛ naŋ ba taa yel-eraa zaa la ka te maŋ 
yeli ka vuo. A wagere ŋa poɔ, a soba maŋ erɛ la o yelboɔraa kaŋa naŋ yuoro o eŋa. O 
yelboɔraa yoŋ ka o ne o taaba maŋ e ka ba eŋa mãã.

Mine maŋ pɛnne la a ba vuo saŋa. A ŋa maŋ vɛŋ la ka ba iri balebo. A eŋa ane a teɛroŋ maŋ 
pɛnne la a la taa faŋa kaŋa bonso, a vuo na saŋa, te ba maŋ toŋ ferebo toma zaa.

Neɛ zaa seŋ ne la pɛnnoo vuo ka o naŋ toŋ o ferebo toma baare. A pɛnnoo vuo ŋa e la 
nimizeɛ bonso, o maŋ gu te la ka te ta toŋ pare te faŋa. A pɛnnoo vuo ŋa maŋ vɛŋ la ka te 
yɛŋ pɛnne bonso, teɛroŋ zuluŋ toma ba maŋ la be be. 

MEŊA NAREBO GYENNOO GANE 1
SOOREBIE IRUŊ YELDEMANNAA KO SINIA HAAE KARENDERI AYI.

Karemamine na sɛge la soorebie 50 kyaare a wɛlemɛ ŋa

Peɛroo toma 

YELZU ULEE ZANNOO YELBOɔRE L1
30%

L2
40%

L3
30%

BOɔLOO ANE A 
ZANNOO

1.	 Bigiri Dagaare sɛgebinyaŋene a wullo (aseŋ, nɔgbama 
arezie, zele duobu, ane zele lomboe mine)

2.	 Bigiri Dagaare sɛgebidaare a wuli (aseŋ, voonoo, boɔloo 
zie ane boɔloŋ iruŋ.)

3.	 Manne wuli Dagaare sɛgebinyaŋene arezie (yelbiri piiluu, 
soga ane baaraa)

1
1

1
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4.	 Kɔkɔtɛgɛ parɛɛ bammo (kɔkɔtɛge yuori ane kɔkɔtɛge 
pɔgere)

5.	 Di dɛmɛ kyaare kɔkɔtɛgɛ meɛroŋ yelbie maaloo poɔ. 
6.	 Manne wuli bone naŋ la kɔkɔgaale kyaare a parɛɛ (aseŋ 

do, sigi, soga, duoro, sigire amk) ane a tontonne.
7.	 Manne wuli voonebie zannoo sobie Dagaare poɔ (aseŋ 

voonebie tutaaloŋ.)

1 

1

1

1 1

KɔKɔRE MERƐ 1.	 wuli yoe yelbie zagere (aseŋ yomenne, bonweere yoe, 
yofuu, yoseene, amk)

2.	 wuli eronwuluu zagere (aseŋ, lɛɛnɛɛ, zie, wagere, amk)
3.	 peɛre yelbipeelɛ tontonne
4.	 De tagemarre parɛɛ maale ne yɛlɛ
5.	 Bigiri kyɛ wɛle yelgbɔgere eŋ a zagere poɔ
6.	 Di dɛmɛ kyaare yɛlɛ bɔgere (aseŋ yelŋmaa ane yelgbɔge)
7.	 Gyɛle yɛlɛ parɛɛ tontonne	

1

1
1

1

1
1
1 

DAGAARE 
SƐGEBO BEGƐ

1. 	De sɛgebo kyaare yoe yelbie ane yoleɛrɛ maale ne yɛlɛ.
2. 	De sɛgebo kyaare bigiruu yelbie maale ne yɛlɛ.
3. 	Di dɛmɛ kyaare Dagaare yelbie maaloo sobie (fɔɔ mare 

taa, kyɛ-ŋmaabo, pɛmmo, kuribu, pulluu marre)
4. 	di dɛmɛ kyaare tɛgebo (tombiri, pɛnnoo, tombi- kyẽɛ) ane 

sɛgebi-wolle.
5. 	De yelbie maaloo sobie maale ne yelbi-paala.

1
1
1

1
1
1

YIPɔGE YEL-
TUURI

1.	 Peɛre bɔ ŋmemɛ/tebɛ yoe a kuri zu eŋ a yiibu zie
2.	 Di dɛmɛ kyaare kponnuŋ poɔ kpebon yeltuurisobie. (Sɛre, 

meŋɛ ane a puoriŋ.
3.	 De a kponnuŋ kpeɛbo yeltuuripɛre ne boorɔ mine deme.
4.	 Di dɛmɛ kyaare kultaa yeltuuri ane a yelsonne a yipɔge 

poɔ.
5.	 Di dɛmɛ kyaare pampana yel-erre naŋ zɔɔra teɛrɛ kultaa 

yeltuurii
6.	 De fob al yel-erre pɛre ne bal mine naŋ be Gaana poɔ. yel-

erre. 
7.	 Di dɛmɛ kyaare sããkonnoŋ tige ane a yelsonne
8.	 wuli boorɔ boorɔ tige yitaaloŋ ane tɛɛtɛɛloŋ
9.	 wuli boorɔ boorɔ tige yeltuuri yitaaloŋ ane tɛɛtɛɛloŋ

1

1

1

1

1

1

1

1

1

SÃÃŊKONNOŊ 
NOBA ZU KAA-
BO

1.	 Peɛre sããkonnoŋ noba zu kaabo yɛlɛ (saa, yidaandɔɔ, 
balzuzeɛ)

2.	 Peɛre bɔ sããkonnoŋ noba zu kaabo meɛroŋ (naa, nabilii, 
nabinne)

3.	 peɛre bɔ sããkonnoŋ boba zu kaabo
4.	 gyɛle pampana sɛrɛɛ diibu yɛlɛ
5.	 wuli dakoroŋ saŋa ane pampana yelbawontaa maaloo 

emmo yitaaloŋ ane tɛɛtɛɛloŋ

1

1

1

1

1
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yelkããyelli 1.	 wuli kaaloo meɛroŋ (kpenne boɔloo, duoro terebo, baar-
oo.)

2.	 Di dɛmɛ kyaare koŋkombie (tontonne ae yelsonne
3.	 Gyɛle lɔba meɛron ane a parɛɛ.
4.	 Peɛre lɔb-wogiri meɛroŋ.
5.	 Di dɛmɛ kyaare toma yiele, zɔɔre yiele, dẽɛne yiele ane 

biyaale yiele.
6.	 gyɛle pampaana haae laefo yiele

1

1

1
1

1

1

YELKÃÃSɛGERE 1.	 Di dɛmɛ kyaare sellewogi nandaare (dẽɛnedẽɛnemɛ, yel-
nyɔgeraa, paabo, wuobu, amk)

2.	 Gyɛle sellewogi sɛgere (yelzu, yelnyɔgeraa, yelbie, gɔɔrom-
bie)

3.	 wuli dẽɛbaŋ nandaare
4.	 Gyɛle dẽɛbaŋ sɛger
5.	 di dɛmɛ kyaare sɛgewiiri nandaare (aseŋ, yelbie, yel-

nyɔgere, vulontakpolo, duulo, gɔɔrombie, amk)
6.	 Gyɛle sɛgewiiraa sɛgere

1

1

1

1

1

1

1

1

1 

A ZAA LAANTAA 15 20 15

SOOREBIE IRUŊ YELDEMANNAA KO SINIA HAAE KARENDERI AYI.

Soorebie meɛroŋ

Wɛlemɛ A- kannoo (magere 10)

Yelyagesɛgeraa yelbie naŋ ta yelbie 300-350 ane soorebie pie naŋ yi a sɛgere poɔ. Karembie 
na iri la a soorebie zaa nɔɛ. (minti 30)

WƐLEMƐ B voonebie zannoo (magere 10)	

Soorebie na kyaare la voonebie zannoo ka a karembie iri bonyeni noɔre (magere 10) 
minti 15

WƐLEMƐ C noɔre mannoo/leɛroo (magere 30) 	

Karembiiri leɛre yelyagesɛgeraa naŋ be Bɔrefɔ poɔ ka a yelbie ta 250 eŋ Dagaare poɔ. (minti 30)

WƐLEMƐ D- yelyagesɛgeraa (magere 30)

Yelyagesɛgeraa soorebie anaare la be a wɛlemɛ ŋa poɔ. Karembiiri na kaa iri la soorebiri bonyeni 
a sɛge ka a yelbie ta 300 (magere 30). A gyennoo soorebie seŋ ka a kyaare a yelyagesɛgeraa parɛɛ 
ama. Yelmannoo, yelbigiri, nɔkpeɛne ŋmeɛbo, gane/lɛtɛ sɛgebo, yel-e mannoo (minti 50)

WƐLEMƐ D –Yelkããsɛgere (magere 20)

A wɛlemɛ ŋa poɔ, soorebie ata la na be be. A na kyaare yelkããma bɔgere (sellewogi, dẽɛbaŋ ane 
sɛgewiiraa. Karembie na iri la soorebiri bonyeni a o noɔre. (minti 25). 

YELZU ULEE ZANNOO YELBOɔRE L1
30%

L2
40%

L3
30%

BOɔLOO ANE A 
ZANNOO

1.	 Bigiri Dagaare sɛgebinyaŋene a wullo (aseŋ, nɔgbama 
arezie, zele duobu, ane zele lomboe mine)

2.	 Bigiri Dagaare sɛgebidaare a wuli (aseŋ, voonoo, 
boɔloo zie ane boɔloŋ iruŋ.)

1 1
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3.	 Manne wuli Dagaare sɛgebinyaŋene arezieb (yelbiri 
piiluu, soga ane baaraa)

4.	 Kɔkɔtɛgɛ parɛɛ bammo (kɔkɔtɛge yuori ane kɔkɔtɛge 
pɔgere)

5.	 Di dɛmɛ kyaare kɔkɔtɛgɛ meɛroŋ yelbie maaloo poɔ. 
6.	 Manne wuli bone naŋ la kɔkɔgaale kyaare a parɛɛ 

(aseŋ do, sigi, soga, duoro, sigire amk) ane a ton-
tonne.

7.	 Manne wuli voonebie zannoo sobie Dagaare poɔ (aseŋ 
voonebie tutaaloŋ.)

1 

1

1

1

1

1

VOONEBIE ZANNOO De parebammo kyaare yelzu ane yɛlɛ yɛlkpɛlɛ iri ne yelb-
ulo yi sɛgere poɔ

1

Bigiri Dagaare sɛgebidaare a wullo a voonoo, boɔloo zie 
ane boɔloo iruŋ
Di dɛmɛ kyaare voonebie zannoo sobie (kɔkɔtɛgɛ meɛroŋ)

1
1

YELYAGESƐRAA 
SƐGEBO
NOɔRE MANNOO 
ANE LEƐROO

Sɛge yelmannoo yelyageraa
Sɛge yel-emannoo yelyagesɛgera
Sɛge nɔkpeɛn-ŋmɛ yelyagesɛgeraa
Sɛge a yeli/toma boɔbo lɛtɛ

1
1
1
1

De leɛroo yɛmbammo leɛre ne kɔkɔdɛŋ eŋ kɔkɔyiiluŋ poɔ 
(yelbie daẽẽ leɛroo, parebammo leɛroo, leɛre yɔllaa, 
amk)

1

YELKÃÃSɛGERE Di dɛmɛ kyaare sellewogi nandaare (dẽɛnedẽɛnemɛ, yel-
nyɔgeraa, paabo, wuobu, amk)
Gyɛle dẽɛbaŋ sɛgere
Di dɛmɛ kyaare sɛgewiiri nandaare (aseŋ, yelbie, yel-
nyɔgere, vulontakpolo, duulo, gɔɔrombie, amk)

1

1

1

A ZAA LANTAA 1 10

Soorebie waaloŋ

Gane 3 (noɔre wolloo yelyelli)

A gane na po-eŋ la gaŋgyere ata. O kyaare a karembiiri ane a karema dɛmɛ diibu: A dɛmɛ diibu 
ŋa na kɔɔre ta minti anuu. (magere 50). Foɔle ayoɔbo la be be a po-eŋ foɔlaa A ane B. Soorebie 
pulluu zuiŋ a gbulo ama maŋ kyille la yuoni zaa. A karema na yeli la yɛlɛ ŋmaa lɛ kyaare a 
gyennoo yelzuri.

YELZU ULEE ZANNOO YELBOɔRE
	

PEƐROO TAABO 
ZIE

L1 L2 L3

NOɔRE WOL-
LOO/ DƐMƐ 
DIIBU 

1. 	Di dɛmɛ kyaare yelbulo yi yelyaga poɔ aseŋ Yipɔge yel-erre 
(gyeremɛ, nimimaaroŋ taa sagedeebo amk) ganzanne, bibile 
zuubu, teŋɛ baabo yɛlɛ salema tuubu, GESI, STEM amk.

1
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VOONEBIE 
ZANNOO

1.	 Bigiri Dagaare sɛgebidaare a wullo a voonoo, boɔloo zie ane 
boɔloo iruŋ

1

KANNOO De kanne wieu wieu ane kanne bɔẽ bɔẽ kannoo iri duoro bee yelbu-
lo yi sɛgere poɔ
De parebammo kyaare yelzu ane yɛlɛ yɛlkpɛlɛ iri ne yelbulo yi 
sɛgere poɔ

1

1

YIPɔGE YEL-
TUURI

1.	 Wuli tebɛ/ŋmemɛ yoe kyaare a yizie ane a ananso
2.	 Di dɛmɛ kyaare kyaare kultaa yeltuuri ane a yelsonne a yipɔge 

poɔ
3.	  di dɛmɛ kyaare sããkonnoŋ tige ane a tɔna

1
1
1

YELKÃÃYELLI Wuli kaaloo meɛroŋ (kpenne boɔloo, duoro terebo, baaroo.
Di dɛmɛ kyaare sããkonnoŋ tige ane a tɔna
Wuli yitaaloŋ ane tɛɛtɛɛloŋ nan a be boorɔ parɛɛ naŋ be Gaana poɔ 
yipɔge

1
1

1

A ZAA LANTAA 3 4 3

PLC SESSION 12
55 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous year/session/week, focusing on 
how learning was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand.

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds. 

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q).

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your 
lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the 
week in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.
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3.	 Plan the Student Assessment Portal (SAP) Assessment (Practice Paper 1) 

a.	 Chat with your app to review the test specification table for Practice Paper 1.

b.	 Use the app to generate items/questions for a practice paper based on the specification 
table and develop mark schemes/rubrics for the tasks/items.

c.	 Review and refine the Paper (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then

a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlight the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

20 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).

a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection
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6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.
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DAA 13
Zannoo yelboɔraa: Di dɛmɛ kyaare leɛroo parɛɛ (Aseŋ, yelbiri ne o yelbiri leɛroo, pare bammo 
leɛroo, ane leɛroo yɛrɛɛ amk)

Leɛteɛroo

Yuoni 1 Daa 6: Di dɛmɛ kyaare noɔre wolloo ane kyɛlloo naŋ e soŋ

ZANNOO YELBOƆRAA: 	 LEƐROO
1.	 Bone naŋ la leɛroo

2.	 Leɛroo tɔna

3.	 Leɛroo parɛɛ.

Leɛroo: Leɛroo la sobiri na te naŋ maŋ tu a leɛre sɛgere yi kɔkɔre kaŋa poɔ aŋ kɔkɔyuo poɔ 
kyɛ ka a yeli pare bee a yeli tontonne ba kyilli. A kɔkɔre na a sɛgere naŋ be la ka te boɔla a 
kɔkɔ-dɛŋ. Kyɛ ka a kɔkɔre na poɔ te naŋ leɛrɛ ennɛ waa. Kɔkɔyiiluŋ.

Leɛroo tɔna: A vɛŋ ka te wono taa yɛlɛ, a vɛŋ ka nemboora zaa tõɔ di dɛmɛ ne nɔyeni. A 
leɛroo yelsonne mine la a ama naŋ tu:

1.	 Paaloŋ yobo noba lamboore; leɛroo maŋ soŋ la ka kɔkɔ-yobo yeli yɛlɛ ko taa a taa pare 
bammo. 

1.	 Yipɔge poŋ-kotaa; a maŋ ko la sori ka te wuli taa yɛmbulo mine, a wuli taa bammo naŋ 
kyaare te sããkonnoŋ mine, 

2.	 Daa diibu,; paaloŋ yobo daa diibu arɛɛ leɛroo poɔ ka fooŋ na boɔra ka fo baŋ yɛlɛ naŋ 
erɛ paaloŋ yobo poɔ, leɛroo la na soŋ fo. 

3.	 Zannoo yelboɔre; zannoo kaŋa naŋ sɛge eŋ kɔkɔyuo poɔ na baŋ taa la tɔna ko neɛ kaŋa 
naŋ boɔra duoro a sɛgre na poɔ. Ka a sɛgereŋ leɛre te kɔkɔre bannaa poɔ o na taa la 
sommo.

4.	 Paaloŋ tɛɛtɛɛ lamboore; leɛroo taa la sommo ko a paaloŋ gɔmenɛnte ne paaloŋ yomo 
lamboore ane dɛmɛ diibu. 

5.	 Duoro nyaabo; sɛgre leɛroo maŋ vɛŋ la ka duoro be be ko neɛ zaa naŋ boɔra ka o baŋ 
bone nan be bee erɛ paaloŋ kaŋa poɔ. Azuiŋ, vuo maŋ bebe la ka neɛ na tu a nyɛ o 
yelboɔraa kaŋa paaloŋ tuo poɔ.

6.	 Pare bammo ane nyonono terebo maŋ do la saa; ka sɛgereŋ leɛre eŋ kɔkɔyuo poɔ, paaloŋ 
yobo deme maŋ taa la yɛlɛ pare bammo kyaare paaloŋ kaŋa. A lɛ na vɛŋ la ka paaloŋ 
yobo taa nyonono ne nɔyeni ko paaloŋ yobo. 

Leɛroo parɛɛ;
Te taa leɛroo parɛɛ yaga. Kyɛ a ana naŋ pore yaga zaa la; yɛlɛ pare bammo leɛroo, yelbie 
dãẽẽ leɛroo ane leɛre yɔlle.
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1.	 Yebie daẽẽ leɛroo
A leɛroo ŋa poɔ, yelbiri zaa naŋ be a sɛgerɛ poɔ la ka te maŋ leɛre. Te ba maŋ kaa a yelbiri 
tontonne bee yelseŋkpegɛ, bee sokpɔgere a yɛlɛ poɔ. Gbɛɛ yaga, a leɛroo ŋa ba taa pare 
bammo. 

2.	 Yɛlɛ pare bammo leɛroo;
A leɛroo ŋa maŋ arɛɛ a yɛlɛ bare bommo. Bone na a Kɔkɔdɛndɛŋ naŋ wulo la ka a leɛrɛ maŋ 
leɛre eŋ a Kɔkɔyiiluŋ poɔ. A leɛroo ŋa maŋ kaara la a kɔkɔre yipɔge, a kɔkɔre yelibu, ane 
yeli naŋ erɛ. A leɛroo ŋa maŋ are la velaa a waa o waaloŋ a kyɛ tori meŋ. A leɛroo parɛɛ ŋa 
la pore yaga. 

3.	 Leɛroo yɛrɛɛ;
A leɛroo parɛɛ ŋa e la zagela lɛ yeli zaa ba pigi o. A leɛroo ŋa maŋ ta la sɔga bare a sɛgre 
pare bammo ane a sɛgre meɛroŋ zaa bare. A ne a zaa ka a leɛroo ŋa maŋ ko la a leɛleɛrɛ sori 
ka o wuli o bammo naŋ seŋ lɛ na, kyɛ o maŋ bare la vuo ka neɛ na baŋ wuli a sɛgre pare o 
boɔboŋ bee ka yelzuri mine bee duori sonne mine bɔre a leɛroo poɔ. Te na baŋ de a la toŋ 
ne dẽɛbaŋ toma. Gɔɔloŋ wuluu zie la ka a leɛleɛrɛ maŋ de o meŋa yelboɔraa poɔ ka a yɛlɛ 
taa nõɔ kaŋa. Kyɛ a ne a zaa, a leɛroo ŋa taa la yelwonni, ka anaŋ ta ka te bɔ duori-nimizeɛ 
kaŋa o poɔ.

ZANNOO TOMA 
1.	 Yɛ poŋ yɛmenne eŋ gbulo ata ata a dẽɛne wuli dɛmɛ diibu dɛmɛ diibu kyaare yeli tɛɛtɛɛ 

ama naŋ tu (daa poɔ, asibiti poɔ bee sakuuri poɔ.) De leɛre ŋmaara di a dɛmɛ.

a.	 Daa poɔ (nenyeni na koɔrɔ la boma, nenyeni na e la saana, nenyeni na leɛrɛ la yɛlɛ 
a yi Bɔrefo a ennɛ daggare poɔ kora a saana)

b.	 England asibiti poɔ (nenyeni e la dɔɔta, nenyeni e la nenyaŋaa naŋ beɛrɛ, nenyeni 
la leɛrɛ a dɔɔta noɔre yɛlɛ kora a baaloŋ.)

c.	 Karendie poɔ (nenyeni la a karema, nenyeni la karembi-paalaa naŋ yi England, 
nenyeni la leɛrɛ bone na yɛlɛ a karema naŋ yele korɔ a karembi-paalaa)

WULUU SOBIE
Di dɛmɛ kyaare leɛroo ane o parɛɛ (aseŋ yelbie daẽẽ, parebammo, leɛre yɔlle amk)

1.	 Yeli maale emmo zannoo: karendie biiri zaa yel-eraa:

•	 Leɛ kaa bone naŋ la leɛroo

•	 Leɛ kaa leɛroo meɛroŋ (kɔkɔɛ zaa ayi bammo, yelbie pare bammo kyaare a kɔɛkɔɛ 
ayi amk)

•	 Di dɛmɛ kyaare leɛroo parɛɛ (aseŋ., yelbie daẽẽ leɛroo, 

2.	 Gbuli toma/lamboore zannoo: faŋa tazie tɛɛtɛɛ biiri lantaa

•	 Kanne sɛgere yelbie naŋ na ta 300 bee a pare lɛ a leɛre o yi a kɔkɔdɛŋ a eŋ a 
kɔkɔyiiluŋ poɔ.

•	 Manne wuli ka yɛ di dɛmɛ
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PEƐROO: DOK WƐLEMƐ 4 – KARENDIE YEL-ERAA
1.	 Manne wuli leɛroo kyɛ pore sobie ata mine wullo o yelsonne kyaare fo kɔkɔre baabo. 

(magere 4)

2.	 Fo naŋ waa leɛroo karembie, ba ko fo la yelyagesɛgeraa ka fo leɛre ko fo karemazuzeɛ 
ka o kanne a sskuuri bebi-kpoŋ kaŋa dare. Bigiri leɛroo parɛɛ ata fo naŋ na leɛre a sɛgere 
eŋ. Wuli fo ananso (magere 4)

3.	 Gyɛle wuli lɛ fo naŋ sage a yelluu ŋa ta. 

PLC SESSION 13
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous year/session/week, focusing on 
how learning was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds.

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q)

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your 
lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the 
week in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Plan the week’s key assessment with your app 

a.	 The key assessment for the week is class exercise. Chat with your app to plan this 
assessment, indicating what you and your learners will do before, during and after 
the presentations (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then
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a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlight the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).

a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection

6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.
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DAA 14
Zannoo yelboɔraa: di dɛmɛ kyaare leɛroo begɛ (Aseŋ, kɔkɔma ane a kɔkɔboɔraa bammo, yipɔge 
bammo, kɔkɔre begɛ ane a yelbu bammo, amk) 

Leɛpeɛroo 

Yuoni 1 Daa 3: Di dɛmɛ kyaare noɔre wolloo leɛroo, vɛŋ ka fo nimizeɛ kyaare kyɛlloo gɔɔloŋ ane yeli 
pare bammo gɔɔloŋ.

ZANNOO YELNYƆGERAA: 	 LEƐROO BEGƐ
Leɛroo leɛkaabo.

Kaa daa 13 a baŋ bone naŋ la leɛroo, leɛroo parɛɛ ane leɛroo yelsonne.

A leɛroo begɛ mine la a ama;

1.	 Baŋ a kɔkɔɛ zaa ayi velaa. Taa gɔɔloŋ ane bammo yaga a kɔkɔɛ zaa poɔ a na toɔ iri yelbie 
na naŋ na tere duoro naŋ taa pare bammo. 

2.	 Leɛrɛ ka a toro; leɛre boŋ na naŋ be a Kɔkɔdɛndɛŋ poɔ ka a waa lɛ.

3.	 Yelmenne; taa yelmeŋa ko a Kɔkɔdɛndɛŋ a ta ŋmaara yelyobo ennɛ a leɛroo poɔ. 

4.	 Ka a kyaane; Vɛŋ ka a leɛroo kyaane, ka a o pare bammo e mɔlɔ.

5.	 Baŋ ne yipɔge yɛlɛ; a leɛroo poɔ, vɛŋ ka a Kɔkɔyiiluŋ yipɔge sãã weliweli. 

6.	 Yelbie pare bammo; kanne a Kɔkɔdɛndɛŋ baŋ a pare velaa kyɛ vɛŋ ka leɛroo meŋ taa a 
pare bammo na. 

7.	 Ta tullo yɛlɛ; bone fo naŋ yeli zenɛ, la yeli a lɛ bieo. 

8.	 Yeldegɛ leɛroo; leɛre yeldegɛ; leɛre yeldegɛ, wɛtaaba noɔre ane yelkaama ka a tori.

9.	 Kyɛlekyɛlleba; vɛŋ ka teɛroŋ gaa neɛ na fo naŋ yele a yɛlɛ kora, yipɔge yɛlɛ bee a neɛ 
yelboɔraa.

10.	 Gɔɔloŋ bee a kɔkɔre duobu ne o sigibu; vɛŋ ka fo leɛroo tu lɛnɛɛ a Kɔkɔdɛndɛŋ naŋ waa.

11.	 Kanne maaloo; la kanne a leɛroo a peɛre a, a kyɛ maale a ka a tori velaa.

ZANNOO TOMA 
1.	 Di dɛmɛ kyaare leɛroo naŋ tori tɔna 

2.	 Wola ka leɛroo naŋ ba tori na e wane yelbawontaa? 

3.	 Leɛre sɛgere ŋmaa ŋa 

A seŋ baŋ ka, leɛroo yɛrɛɛ, maŋ nyɛ la o meŋa yi a kɔkɔma meɛroŋ zie, o duoro zie ane o pare 
zie. Ane a zaa ka a leɛro yɛrɛɛ leɛroo e la mɔla, kyɛ o maŋ tõɔ tulo la duoro tereboŋ. Te na baŋ 
de o la toŋ ne deɛne toma kyɛ o koŋ baŋ toŋ duori nimizeɛ toma.

WULUU SOBIE 
1.	 Karendie biiri zaa yel-eraa
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•	 Di dɛmɛ kyaare leɛroo begɛ (kɔkɔdɛŋ ane kɔkɔyiiluŋ parebammo, yipɔge yeltuuri 
bammo, kɔkɔre merɛ begɛ bammo amk)

•	 Kanne sɛgere naŋ ta yelbie 300 bee a gaŋ lɛ kyɛ leɛre o.

•	 De wuli a karendie biiri

PEƐROO TOMA: DOK 3 – YIRI TOMA
1.	 Bɔ a leɛroo mbegɛ anuu na, kyɛ de fo teɛroŋ sɛge a ka a tut aa yi onaŋ naŋ e nimizeɛ a 

tuuro taa sigire. Wuli a fo ananso.

2.	 De a leɛroo begɛ ka a soŋ fo ka fo leɛre a sɛge ŋa naŋ tu.

	 Ganaa e la paaloŋ kaŋa neɛ zaa naŋ baŋ o yipɔge ane ba saakonnoŋ yeltuuri yɛlɛ naŋ do ta 
lɛ. Yelkpoŋ kaŋa naŋ be Ganaa noba sããkonnoŋ poɔ la ba tige maaloo. A tige maŋ tage la 
noba lantaa ka a ba nɔyeni taa ɔŋ-ɔɔbo. Aseŋ; Homɔwɔ tigiri, Ga (Aŋkara) noba naŋ maŋ 
di. A tigir ŋa zie, yipɔge bondirii mine teseŋ, kpokpoi la ka ba maŋ maale ka noba lantaa a 
puori ba ŋmemɛ naŋ soŋ b aba koɔbo poɔ.

	 A tige ama yelsonne e la yaga. A ba are ka Ganaa noba lantaa di yoŋ, kyɛ a maŋ tere la vuo 
ka a noba wuli ba sããkonnoŋ naŋ veɛla lɛ. Ganaa noba maŋ tu la ba yiele, seɛre ane ba 
bonsuuri zie a wuli ba sããkonnoŋ. Gaana noba maŋ wuli la ba sããkonnoŋ ne popeɛloŋ. A 
maŋ tu la a tige ama zie ka baapaaba zanne yeli yaga kyaar a ba sããkonnoŋ. A vɛŋ ka a 
sããkonnoŋ maale biŋ ko puori deme a ba kpiire.

PLC SESSION 14
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous year/session/week, focusing on 
how learning was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds.

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q)

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your 
lesson.
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•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the 
week in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Plan the week’s key assessment with your app 

a.	 The key assessment for the week is homework. Chat with your app to plan this 
assessment, indicating what you and your learners will do before, during and after 
the presentations (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then

a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlight the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).

a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection
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6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.

Wɛlemɛ 6 leɛpeɛroo
A wɛlemɛ ŋa leɛ peɛre la ana na zaa te naŋ zanne daa 12, 13, ane 14 poɔ. A wɛlemɛ 
di la dɛmɛ kyaare kanne wiēu wiēu ane kanne bɔɛ bɔɛ naŋ maŋ soŋ tõɔ leɛre sɛgere. 
O la soŋ la baŋ leɛroo ane a leɛroo yeltare zaa, teseŋ, leɛroo gɔɔloŋ n ate naŋ maŋ de 
a leɛre ne sɛgere eŋ Dagaare poɔ. Aseŋ ka zanezaneba naŋ zanne a wɛlemɛ ŋa tõɔ de 
kanne wiēu wiēu ane kanne bɔɛ bɔɛ gɔɔloŋ a kyoɔre sɛgere a kyɛ la tõɔ leɛre sɛgere eŋ 
kɔkɔyuo poɔ.

PEƐROO NƆ-IRRI MAGERE TEREBO
DAA 12
1.	 Tere magere bonyeni ko a tɛɛtɛɛloŋ kaŋa zaa, ane magere 1 ko a mannoo naŋ tu. ( a te 

magere 4)

2.	 Dabie wulibu – magere 1 ko a dabiri kaŋa zaa (te ta magere 3)

3.	 Yelzuri (magere 12)

NB; kyoɔroo naŋ gaŋ yɛlɛ 8, tere magere 0	

Garebanyɛ 
(7-8)

Mɔɛ yaga (5-6) Mɔɛ (3-4) Eŋ faŋa1-2

Tonne 
tommo

kyoɔroo naŋ tu 
a begere naŋ 
tori kyɛ taa a 
yelbulo zaa ka o 
muni kyaane 

kyoɔroo naŋ 
tori kyɛ taa 
yelbulo yaga.

kyoɔroo naŋ taa dabe-
gere mine yi a sɛgere 
poɔ kyɛ ba taa a yelbulo 
mine bee ka a muni ba 
kyaane.

kyoɔroo kpoŋ zaa naŋ 
waa a sɛgere na leɛ sɛge 
biŋ ka yelbulo kpoŋ zaa 
ba kyebe bee ka o muni 
ba kyaane

Garebanyɛ (4) mɔɛ yaga (3) mɔɛ (2) eŋ faŋa (1)	

yelbie sɛgebo, 
tɛgebo, ane 
kɔkɔre merɛ

gbɛ-ŋmɛ fẽẽ 
kyaare yelbilii 

gbɛ-ŋmɛ mine kyaare 
yelbilii ane a mine fẽẽ 
kyaare yeltegerɛ. 

gbɛ-ŋmɛ yaga kyaare 
yelbilii ane a mine 
kyaare yeltegerɛ

gbɛ-ŋmɛ yaga 
kyaare a yelbilii 
ane yeltegerɛ.
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DAA 13
1.	 (Nɔ-iraa yeldemanaa) Leɛroo: Leɛroo la sobiri na te naŋ maŋ tu a leɛre sɛgere yi kɔkɔre 

kaŋa poɔ aŋ kɔkɔyuo poɔ kyɛ ka a yeli pare bee a yeli tontonne ba kyilli.

Leɛroo tɔna (ka karembie ama naŋ tu mine ata)

a.	 Paaloŋ yobo noba lamboore	

b.	 Yipɔge poŋ-kotaa 

c.	 Daa diibu 

d.	 Zannoo yelboɔre; 

e.	 Paaloŋ tɛɛtɛɛ lamboore 

f.	 Duoro nyaabo.

g.	 Pare bammo ane nyonono wulibu	

2.	 Leɛroo mannoo naŋ tori magere 1, leɛroo tɔna kaŋa zaa wulibu magere 1 (te ta magere 4) 

Garebanyɛ (magere 4)
Mɔɛ yaga (magere 3)  (mɔɛ magere 2) Eŋ faŋa (magere 1)

zage kaa iribu ka o 
manne kyaane (3 ane 
ananso wulibu)

zage kaa iribu ka o manne 
kyaane (2 ane ananso 
wulibu)

zage kaa-iribu ane an-
anso bonyeni wulibu

zage kaa-iribu, ka 
manno kyebe

3.

Garebanyɛ (magere 
7-8)

Mɔɛ yaga (magere 
5-6)

Mɔɛ yaga (magere 
3-4)

Eŋ faŋa( magere 1-2)

yɛmbulo Nɔkpeɛne ŋmeɛbo 
naŋ tu velaa a wullo 
yeldemanne naŋ tori 
kyɛ ka kpulluu baare 
soŋ.

Nɔkpeɛne ŋmeɛbo 
naŋ tu velaa kyɛ ka a 
tutaaloŋ ba tu velaa 
te baare. Ka a kpullu 
baare soŋ.

nɔkpeɛne naŋ soma 
a taa yeldemanne 
kyɛ are ko lam-
bo-yeni kyɛ ka a 
kpulluu muni ba 
saa welweli. 

nɔkpeɛne ŋmeɛbo 
naŋ taa yeldemanne 
fẽẽ bee togtogi 
kyaare a yelzu. Ba 
taa kpulluu bee ka 
muni ba kyaane

	

garebanyɛ 
(magere 4)

mɔɛ yaga (magere3) mɔɛ( magere 2) Eŋ faŋa ( magere 1)

Tutaaloŋ,
yelbie sɛgebo
tɛgebo
ane
kɔkɔre merɛ 

muni naŋ kyaane 
welweli ka gbɛ-
ŋmɛ fẽẽ be be

muni naŋ kyaane 
kyɛ ka gbɛ-ŋmɛ fẽẽ 
kyaare yelbibii ane 
yeltegrɛ be be

amine muni ba 
kyaane kyɛ ka gbɛ-
ŋmɛ kyaare yelbilii 
ane yeltegerɛ be be.

muni ba kyaane kyɛ 
gbɛ-ŋmɛ yaga.

DAA 14
1.	 Begere kaŋa zaa mannoo, magere 1. Aseŋ N teɛroŋ la ka fooŋ taa yɛŋ zuluŋ kyaare a kɔkɔɛ 

zaa ayi na soŋ fo la ka fo tõɔ iri yelbie na naŋ seŋ ne ka fooŋ na leɛɛre yɛlɛ.
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A begere mine na baŋ kyaare toribu, serroŋ, welweli, yipɔge, parebammo amk.

2.	 Yɛlɛ kaŋa zaa leɛroo naŋ tori tere magere 1

Yɛlɛ 8 leɛroo naŋ tori-- magere 8	

Yɛlɛ 7 leɛroo naŋ tori--magere 7

Yɛlɛ 6 leɛroo naŋ tori-- magere 6

Yɛlɛ 5 leɛroo naŋ tori—magere 5

Yɛlɛ 4 leɛroo naŋ tori--magere 4

Yɛlɛ 3 leɛroo naŋ tori--magere 3 

Yɛlɛ 2 leɛroo naŋ tori—magere 2 

Yɛlɛ 1 leɛroo naŋ tori-magere 1
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YIPƆGE YELTUURI ANE NOBA ZU KAABO
Yelzu kpɛgela: YIPƆGE YELTUURI

Zannoo yelnyɛrre: Peɛre tige yelsonne naŋ be Gaana yipɔge poɔ.

Yelboɔre arezie: Wuli fo bammo kyaare sããkoŋ-tige

WƐLEMƐ KYƐYUOBU KYOƆROO
Wɛlemɛ ŋa kaa la a sããkonnoŋ tontonne ane noba zu kaabo A wɛlemɛ ŋa na kaa la Gaana 
sããkonnoŋ tige ane a tɔna. Te na la kaa la bone naŋ la yipɔge ane a tɔna a naŋ taa ko a noba. 
Zannezaneba na zanne la fo yipɔge yeltarre a kyɛ de a ka a soŋ fo ka fo zanne nenyobo 
yipɔge. A ŋa gaa la niŋe a soŋ fo ka fo baŋ bone na yipɔge naŋ taa ko nensaala nyɔvore. A 
wɛlemɛ ŋa na kaa la lɛnɛɛ nemboora zaa a Gaana poɔ naŋ maŋ maale ba tige a ba sããkonnoŋ 
poɔ. A ŋ a na soŋ fo la ka fo baŋ lɛnɛɛ ane ananso nemboora zaa naŋ maŋ maale ba tige. A 
ŋa na vɛŋ la ka te nemboora zaa sage de taa, a taa nɔlaŋ ko taa a te yelmaale zaa poɔ. A 
wɛlemɛ ŋa taa latɔna ko a fo Dagaare zannoo yoŋ, kyɛ a na soŋ fo la a zannoo bɔgere mine 
teseŋ Noba laŋkpeɛbo yɛlɛ ane a Gaana yipɔge yɛlɛ. 

A karema seŋ ka o bɔ wulluu sobie yaga ane zannoo bonteɛre ka a soŋ ka a zannoo taa noɔ 
ko a biiri.

A dare ane a yelnyɔgere a wɛlemɛ ŋa poɔ la a ama:

•	 Daa 15: Tige

•	 Daa 16: Gaana tige de pɛretaa.

WULLUU SOBIE KYOƆROO
Wulluu sobie na a wɛlemɛ ŋa naŋ de wuli ne a karenbiiri e la yaga. Yeli maalo sobiri e la a 
sobiri kana naŋ maŋ soŋ ka te tõɔ maale yelerema mine naŋ sereŋ erɛ te poɔ. o maŋ soŋ la 
ka a karembie baŋ yeli nyaga zaa. Dɔla mine teseŋ, gbulo poɔ toma, bayiri toma, pulintaa 
toma ane karendie zaa toma la ka a wuluu sobiri ŋa maŋ de toŋ ne toma. A sobiri ŋa maŋ 
soŋ la ka a karembie teɛroŋ gɔɔloŋ e zuluŋ, a tõɔ maale yelwonaa kaŋa o meŋa, ka a o noɔre 
wolloo kyaane velaa. O maŋ soŋ la ka karembiiri baŋ lantaa toma, sonata toma, ane wederoŋ 
toma. Karembiiri meŋ na la tõɔ zanne la yɛlɛ gyɛlebo a na tõɔ kpɛ andonɛɛ tonoɔɛ zaa poɔ. 
a karembiiri nay ɛ naŋ you yaga, a karema na de toma mine poɔ ba, teseŋ wederɛ tom aka 
ba soŋ ka a karendie taabo e mɔlɔ, ka zannoo do saa. karema mine seŋ ka ba baŋ ka 
karembiiri mine nɔɛ taa la yelwonaa ba yelbie boɔloo bee yeli yelibu zie. Karema mine de 
ba gɔɔloŋ zaa a gu ne a biiri bama taaba ka ba ta e ba laara.
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PEƐROO TOMA KYOƆROO
A peɛroo toma sobiri ŋa are la ka o peɛre baŋ gɔɔloŋ na zaa bee bammo na zaa, pare bammo 
zaa ane tyeɛroŋ zuluŋ zaa naŋ be a karembiiri zie a soŋ ka o do saa. Yelpeɛre-nyɛrre maŋ 
soŋ la ka biiri zannoo baara. A peɛroo sobiri a wɛlemɛ ŋa poɔ na soŋ la ka karembiiri yeli 
pare bammo kyaare sããkonnoŋ tige Gaana poɔ kyaane velaa. Dok 4 be be la ka o teɛ 
karembiiri ka ba taa teɛroŋ zuluŋ a peɛroo soorebie piili ne lasɛgere ŋmaa, yelyage sɛgeraa, 
bee noɔre wolloo ane lɛnɛɛ ba naŋ na tõɔ de ba bammo toŋ ne toma. a seŋ ka karema mine 
de peɛroo sobie yaga toŋ ne toma a bɔ duoro kyaare a karembie kaŋa zaa zannoo ane a ba 
toma magere, a nyɛ lɛnɛɛ ba zannoo naŋ duro.

Bɔ kyoɔro kyaare a peɛroo yelnyɛrre a manne ne a zannoo yelboɔre.

Yelboɔre DOK
Foɔlaa

Peɛroo sobiri

Di dɛmɛ kyaare tige a boora yipɔge poɔ ane a yelsonne. 4 Sooroo 

De a fo paaloŋ tige pɛretaa ne nemboore yobo tige a Gaana poɔ. 4 Sooroo. 
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DAA 15
Zannoo yelboɔraa: Di dɛmɛ kyaare tige a kɔkɔboorɔ poɔ kyɛ wuli a yelsonne

ZANNOO YELBOƆRE: 	 TIGE
Tige manne bigruu: Tigri la yeli noba naŋ nare a maale. A tigri ŋa maŋ taa la yelzu kaŋa 
bee a ananso kaŋa. 

Nemboora tige de pɛretaa

Tige tɔna te yipɔge poɔ.

Sããkonnoŋ tige taa la tɔna yaga ko a noba sobie yaga zaa poɔ. A mine la:

YIPƆGE MAALEBIMMU
a.	 Tige maaloo e la sobiri kaŋa te naŋ maŋ tu a maale te yipɔge biŋ ka a ta bɔre.

a.	 A maŋ teɛre te la lɛnɛɛ a teŋa naŋ piili, ka te la baŋ a te wẽderebɛ naŋ ŋmaa te teŋa.

b.	 Amaŋ tu la tige zie ka baŋ te wẽdereba naŋ zɔɔ de a teŋa ko te, lɛ ba naŋ zɔɔ de 
tempaaba, lɛ baŋ zɔɔ de te yi yelwonni mine zie, ane lɛ a te wẽdereba nyɔvore naŋ 
guuro a te yel-erre.

c.	 Tige e la ziiri na te naŋ maŋ tu a sɔre ŋmemɛ a kyɛ puori ba ameseɛrɛ ba naŋ soŋ 
te a te bomboɔre poɔ zuiŋ.

d.	 Zannoo;

e.	 Tige zie, yel-erre yaga la ka te maŋ e, gaŋgarre ŋmeɛbo ne seɛre, yelwiiri yelibu, 
senselɛ sellooŋ, (pampana ne dakoroŋ senselɛ) naŋ maŋ soŋ ka te zanne yeli kaŋa 
a kyɛ zanne yelpaaba poɔ.

f.	 A maŋ tu la tige zie a zanne te sããkonnoŋ nɔbinni, ane a te seere poɔ yel-erre. A na 
tu la kyɛ ka te de a te yipɔge eŋ te puori deme nuuriŋ.

NƆYENI NE LAMBOORE
1. 	 Tige saŋa, noba maŋ yi la zitɔba a wa lantaa. A noba bama maŋ yi la sããkoŋ tɛɛtɛɛ poɔ 

kyɛ na zanne yi neyobo zie. A ŋa maŋ wa ne la nɔyeni a te laŋkpeɛbo poɔ.

2. 	 A maŋ tu la tige zie ka neɛ naŋ bɔre leɛ wa o sããkonnoŋ poɔ. Ka ba na leɛ e ba menne. 

3. 	 Noba maŋ laŋ la taa tõɔ maale yelkpeɛŋa kaŋa ko a teŋa. O maŋ wa ne la nyɔvopaalaa 
nan gɛrɛ ne te niŋe.

Libiyɛlɛ.

1. 	 Tige maŋ tage la a paaloŋ noba ane paaloŋ yobo noba lantaa. A zuiŋ a maŋ la ka te nyɛ 
libie a soŋ ne te menne ane a te paaloŋ baabo. 

2. 	 Nenyaga naŋ maŋ lantaa zuiŋ, te maŋ di la daa a nyɛ libie ka a te paaloŋ baa. 

Temaale; 

1. 	 Te maŋ tu la tige zie a kyeɛre libie maale ne a teŋa bee a paaloŋ. 
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2. 	 Tige zie, paaloŋ bibɛrɛ maŋ wa la yiriŋ a soŋ a paaloŋ ne ziyuo boma, teseŋ kõɔ, sakue, 
daa, ane ziyuo boma mine a paaloŋ naŋ boɔra.

ŊMEMPUORI ANE TE SEERE MAALOO
1. 	 Sããkonnoŋ tige arɛɛ te yipɔge ane a te sagediibu. A tige ama zie, bɔɔmale-karre maŋ tu 

la be a kyɛ maale ba noba seere yɛlɛ. Noba naŋ boɔra a tebɛ ane a kpenne sommo maŋ 
nyɛ a la a tige zie. 

2. 	 Noba naŋ taa posããna kaŋa maŋ tu la a kyɛ a de ba yelwonni zaa ko a tebɛ ka a iri ba 
yi ne a yelwonaa poɔ, a kyɛ soŋ ba ka ba yɛlɛ maale.

SÃÃKONNOŊ TIGE PARƐƐ
Ganaa paaloŋ zaa poɔ sããkonnoŋ tige maaloo be be la. Kaŋa zaa maaloo taala lɛnɛɛ a naŋ 
maŋ tu. A tige ama mine e la, koɔbo tigiri ane kpenne maaloo tigiri. A yuoni zaa poɔ la ka 
a maŋ di. Yɛ e ka te kaa koɔbo tige mine ane kpenne maale tige mine naŋ maala a Gaana 
paaloŋ poɔ.

Koɔbo tige

1. 	 Homowo tigri: Ga noba naŋ be Aŋkara la maŋ di a leɛ teɛre kɔŋ baaroo. A tigri ŋa zie 
gaŋgarre ŋmeɛbo ne seɛre la zie zaa. Ba maŋ maale la bondiparɛɛ teseŋ, kpokpoi, a poŋ 
ko taa. 

2. 	 Gologo tigri: Talensi naŋ be Gurunsi paaloŋ poɔ tigri la. A tigri ŋa poɔ ka ba maŋ sɔre 
weɛ boma maaloo. Ba maŋ la sɔre la ka a ŋmemɛ guuro ba a ba koɔbo toma poɔ. Toloŋ 
kyuu poɔ la ka a tigri ŋa maŋ di.

3. 	 Samampiid tigri: Bulsa noba naŋ be Gurunsi paaloŋ la maŋ di a tigri ŋa. Ba maŋ tu la 
a tigri zie 

4. 	 Asogli Waare tigri: Asogli noba naŋ be Nyugbe paaloŋ la dire a tigri ŋa. Ba maŋ tu la a 
tigri ŋa zie a puori a kpenne ane a tebɛ naŋ soŋ ba ka a ba waare maale velaa. Aŋa tige 
zaa poɔ na, seɛre ne diibu man be la a tigri ŋa poɔ.

5. 	 Kundum tigri: Ahanta ane Nzema noba naŋ be Zẽɛbaa paaloŋ la maŋ di a tigri ŋa. A 
tigri ŋa puoro la a ŋmemɛ ane a kpenne ameseɛrɛ ba naŋ gu ba a ba koɔbo poɔ.

6. 	 Ngmayem tigri: Krobo noba naŋ be Taŋgõɔ paaloŋ la maŋ di a tigri ŋa. Weɛ boma 
kyeɛbo baaraa saŋa la ka ba maŋ di a tigri ŋa. Ba meŋ maŋ puoro la a kpenne ane a tebɛ 
bareka ne a naŋ soŋ ba a ba koɔbo toma poɔ.

7. 	 Odwira tigri: Akropong – Akwapim noba naŋ be Taŋgõɔ paaloŋ la maŋ di a tigri ŋa, a 
leɛ teɛre ba sããkommine zɔɔre ane ba weɛ maaloo.

KPENNE TIGE
Adae Kese: Santere la dire a tigiri ŋa. Ba maŋ maale la a tigiri ŋ aka ba iri ba kpemɛ yuori 
a kyɛ tu a be sɔre a kpemɛ ka ba guuro ba. Boŋmeɛre ne seɛre la a tigiri ŋa zie.

Akwasidae tigiri: Santere la dire a tigiri ŋa dare ayoɔbo zaa. Ba maŋ maale la a tigiri a ire 
baa kpemɛ yuori. Boŋmeɛre ne seɛre la a tigiri ŋa poɔ.
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Hogbetsotso tigiri: Aŋmone la dire a tigiri ŋa. Ba maŋ di la a tigiri ŋa a leɛ teɛre lɛnɛɛ ba 
sããkommine naŋ da yi Notsie a wa zenɛ Togo paaloŋ poɔ. Anlo Ewe noba naŋ be Volta 
paaloŋ la maŋ di a tigiri ŋa.

Fetu AfahyeTigiri: Fantere la maŋ di a tigiri ŋa. Koɔbo tigiri la ka ba puori ba tebɛ ane ba 
kpemɛ naŋ gu ba a ba koɔbo poɔ ka ba nyɛ weɛ boma yaga.

TIGE MINE NAŊ LA POƆ
1. 	 Aboakyir tigri; Effutu noba naŋ be Winneba la maŋ di a tigri ŋa. A walaa nyɔgebo are 

ko la lɛnɛɛ ba sããkommine naŋ wa zeŋ a Winneba poɔ.

2. 	 Bakatue Tigri; Elimina noba naŋ be Central Region la maŋ di a tigri ŋa. Zoma nyɔgebo 
piiluu saŋa la ka ba maŋ maale a tigri ŋa. Gbori mɔmbo ane seɛre la maŋ be a tigri ŋa 
zie.

3. 	 Damba tigri; Dagombare, Gonjare, ane Nanumbare naŋ be Dagbɛn- Zabage paaloŋ la 
maŋ di a tigri ŋa. Prophet Muhammed dɔgebo bebiri leɛteɛroo tigri la. 

4. 	 Akwanbɔ tigri; Ajumako, Breman, Enyan Abaasa la maŋ di a tegri na. ka ba teɛre lɛnɛɛ 
ba Sããkommine naŋ da kɔ soe gaa ne kolle ka na nyɛ koɔ. A tigri meŋ la kora la ba 
sããkommine gyerema kaŋa.

5. 	 Asafotufiami Tigri; Ado noba naŋ be Aŋkara paaloŋ la maŋ di a tigri na. ka ba leɛ teɛre 
lɛnɛɛ ba sããkommine naŋ zɔɔ saŋa na ba naŋ yi Ile Ife a kpɛ a Gaana poɔ.

6. 	 Kloyosikplemi tigri; Yilo Krobɔ noba la maŋ di a tigri ŋa. Ka ba leɛ teɛre lɛnɛɛ ba 
sããkommine naŋ yi a Krobɔ tanne zu a wa zeŋ a ba zenzie zenɛ.

ZANNOO TOMA
1.	 Manne wuli bone naŋ la saaŋkonnoŋ tigiri

2.	 Wuli tigi ata naŋ dire Gaana poɔ kyɛ pore yeldemanne ayi ko a kaŋa zaa. 

3.	 Wuli tigiri na naŋ dire fo paaloŋ poɔ. gyɛle yɛlɛ mine ata naŋ kyɛnɛ so ka ba naŋ dire a 
tigiri na. 

WULUU SOBIE 
1.	 Yeli maale emmo zannoo

•	 Karendie biiri zaa yel-eraa: Di dɛmɛ kyaare tige diibu.

•	 Gbuli toma/lamboore zannoo

•	 Yɛŋ-iruŋ lantaa gbuli toma

•	 Di dɛmɛ kyaare tige naŋ dire Gaana poɔ

•	 Wuli yipɔge tige yelsonne 

•	 Kaa saaŋkonnoŋ tigiri sini naŋ wullo yipɔge yɛlɛ Gaana poɔ. 

1.	 karendie biiri zaa dɛmɛ diibu

•	 Di dɛmɛ kyaare a sini yɛmbulo (Boŋ/Aŋ la ka ba da maala? Aŋ la da maala? Bonso 
ka ba da maala? Yeŋ la ka da maala? Wagere buo (saŋa buo a yuoni poɔ)

•	 Wuli fo yelnyɛre yi a sini poɔ ka yɛ di ne dɛmɛ
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1.	 Gyɛle kyɛ kpulli yɛlɛ kyaare tɔzoma naŋ be sããkonnoo tige yel-erre poɔ muni a fo 

laŋkpeɛbo poɔ. (magere 10)

2.	 Peɛre sããkonnoo tige tontonne kyaare a teŋe baabo yɛlɛ.

 

PLC SESSION 15
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous year/session/week, focusing on 
how learning was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds.

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q)

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your 
lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the 
week in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Plan the week’s key assessment with your app 

a.	 The key assessment for the week is questioning. Chat with your app to plan this 
assessment, indicating what you and your learners will do before, during and after 
the presentations (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then
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a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlights the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).

a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection

6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.
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DAA 16
Zannoo yelboɔraa: de Gaana tige ane nemboore yobo tige pɛre taa a bɔ a tɛɛtɛɛloŋ ane a yitaaloŋ

ZANNOO YELNYƆGERAA: 	 GAANA POƆ TIGE MAALOO DE 
MANNE NE TAA

Gaana tige (leɛleŋkaabo). Sããkonnoŋ tige e la yelmaale mine naŋ yi dasaŋa yipɔge poɔ, a 
e la sagediibu, ane sããkon-yeltuuri nemboora poɔ. Yeltuuri mine la maŋ be a tige maaloo 
poɔ, ameseɛrɛ puoruu, ane kaaloo naŋ be a noba poɔ. Tige maaloo saŋa boorɔ zaa taa o 
kɔkɔre ane a yiele te naŋ maŋ yieli. A taa la a gaŋgarre ŋmeɛbo ane a seɛre te naŋ maŋ seɛ 
a tigiri zie.

Lɛnɛɛ Ganna deme naŋ maŋ di ba tige. Boore tɛɛtɛɛ taa la sobie tɛɛtɛɛ kyaare ba tige 
maaloo.

 Ama naŋ tu wullo la Gaana tige maaloo sobie mine.:

Homowo tigiri e la Ga noba naŋ be Aŋkaraa poɔ tigiri. Ba maŋ di la a tigiri ŋa ɔɔgore kyuu 
poɔ yuoni zaa. A yeltuuri kyoɔroo la ama:

NAREBO 
A bagemaala la maŋ leɛre a kpenne zu a nare a zie. Ba maŋ bore la kamaana ka lɛ wuli ka 
ba na bare la gɔnne eebo kyɛ puori ko a paaloŋ. A ŋa maŋ vɛŋ la ka ba biŋ bege kyaare 
gaŋgare ŋmeɛbo ane gɔnne eebo. A bege ŋa iribaroo saŋa, ba maŋ tu la yeltuuri mine ba naŋ 
boɔlɔ “odadao”. Ba maŋ maale la a mane, ane yeere tigiri naŋ di “yeeyee”. A Homowo tigiri 
maaloo yelbɛrɛ pãã maŋ tu la a ɔɔgore Yɔdaare ayi soba poɔ. 

Ba maŋ maale la sããkonnoŋ bondirii aseŋ kpokpoi (mɔle la ka ba de maale ne)

Ba maŋ maale sããkoŋ bonsuuri ane zie narebo ka o veɛlɛ

Tigiri diibu

A tigiri diibu maŋ piili ne la sokoɔraa zu kyɛmmo, a bɔɔmaalkare la maŋ de wẽɛ a kyɛmmo 
ŋa saŋa.

Sããkoŋ yiele ane seɛre maŋ be la be

Noba maŋ su la sããkon-bonsuuri ane peɛmɛ

Ba maŋ ko la a kpenne kyɔɔtaare

A bɔɔmaalkare maŋ mere la a kpokpoi, a bɔɔre maaloo yoŋ saŋa bondi-maalaa la.

Yi-ŋmama meŋ maŋ maale la bamenne kpokpoi a po taa.

Dɔba maŋ laŋ di la laa yeni poɔ a wuli nɔlaŋ.

YEL-ERRE
Diibu ane popeɛloŋ: Neɛ zaa naŋ be a tigiri zie maŋ nyɛ la boŋ kaŋa di.

Yipɔge yiele ane seɛre: A noba maŋ seɛ la a wuli ba yipɔge.

Yipɔge yel-erre wulibu: ba maŋ wuli la a dakoroŋ saŋa bommaale ane yel-erre.
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A tigiri diibu maŋ kpulli ne la bareka puoruu ba naŋ boɔlɔ ŋɔɔ wala (yelsonne yelbu wagere) 
ane tsese bulemɔ (lɔɔ yeli naŋ pare bare) 

YELSONNE 
Ka ba puori a kpenne bareka ne a naŋ ka ba boŋkoɔre maale velaa.

O maŋ tage la noba laŋ taa, a wullo yipɔge, 

Odwira tigiri: Fanteakwa namine ne ba noba naŋ be Easten Region la maŋ di a tigiri ŋa. Ziiri 
ba naŋ dire a tigiri ŋa la, Akropoŋ, Akwapim, Aburi, Larteh ane Mamfi amk. September ane 
October kyiiri poɔ la ka ba maŋ di o yuoni zaa. Weɛ boma deebo saŋa la ka ba maŋ di a 
tigiri ŋa. A saŋa na bondirii maŋ gore la. A tigiri ŋa zie la ka ba maŋ tu a puori ba sããkommine 
ane a ba tebɛ naŋ sonna ba. Ka waare saŋa la, ka ameseɛrɛ puoru laŋ, ka weɛ boma deebo 
saŋa la, yeli ba naŋ maŋ e la ka ba ‘’de bondirii ko ba kpemɛ’’.

Owdira tigiri taa la dasaŋa yeltuuri mine naŋ be be te ta zenɛ. Ŋaa la ka a maŋ tu:

ADAEBUTU
A saŋa ŋa la ka ba zeŋ zomm a teɛre kyɛ puoro. Sɛre ka ba di a tigiri, ba maŋ de la beri 
lezaayi, a iri ba menne yi gɔne poɔ ane koe maaloo zaa naŋ be a Akwapem paaloŋ zaa poɔ. 
Neɛ zaa naŋ bat u a begere ŋa maŋ nyɛ la dɔberoŋ kaŋa.

ODWIRA TIGIRI:
A santere sagediibu poɔ, ba sage la ka naa ba kpiire. Kyē a naa maŋ kuli la o teŋaŋ. Yendaa 
na a tigiri saŋa, a noba maŋ maale la a teŋa sori. A noba maŋ maale la a sori na naŋ yi 
Akropoŋ a a teŋkpoŋ, Okwapeman a te ta a ban amine ummu zie ba naŋ maŋ boɔle ka 
Amanprobi. Abrafo ane a naa, Adumahene la maŋ de wēɛ ka ba toŋ a tonnoɔre ŋa. A sori 
maaloo ŋa wullo la ka a kpemmɛ na wa la a tigiri zie a Okwapehene nayiriŋ.

ODWIRA YIDAARE
Ba sage la ka a Odwira Tigiri e la tioiri na naŋ biŋ ko nabiiri. A bebiri ŋa dare, a Gyaasehene 
naŋ e a nabilii kaŋa naŋ be a Akuapem paaloŋ naŋ e a namine zaa sɛgesɛgerɛ maŋ boɔle la 
a Banuhene (namine ummu zie naa) ka o wa a nayiriŋ.

A Gyaasehene pãã na yeli ko la a Bunuhene ka a Okuapehene ba naŋ boɔle ka Omanhene, 
nare la ka o di a Odwira tigiri. A Bunuhene pãã na toŋ la a Gyaasehene ka o kpɛ a wɛgyaŋ 
poɔ, zie na ba naŋ unno a namine ka o te sɔre a namine kpemmɛ (nananom) a de a Odwira 
tigiri wa ko a Okuapehene.

A la yi be, Odwiri Yidaare, a nakogiri ayopõe na zaa naŋ be a Akuapem paaloŋ maŋ iri la 
nob aka bare ba paaloŋ gbɛbɔreŋ a te you a wapaala diibu noɔ. Kubri yiriŋ la ka ba maŋ e a 
yeli ŋa. Ka a yeli ŋa naŋ ba e, kyiiruŋ la ka neɛ di wapaalaa a Akuapem paaloŋ poɔ. wapaala 
ba kpeɛra a teŋaŋ. A nakpoŋ, Akuapehene naŋ zeŋ la a kyɛle ka a Baanuhene ane o nob aka 
ba de a Odwira maaloo wa ko o. Baanuhene ane o noba la maŋ de a sããkommine maalo wa 
ko a naa ka a Odwira tigiri pãã piili.

Ka a Baanuhene leɛ wa ta o nag aa la Okuapehene naŋ zeŋ ka pɛne page o zu. Ba sage la ka 
a Baanuhene ane Akuapehene yoŋ la maŋ tõɔ de ba nimiri nyɛ a maaloo a kpemɛ naŋ tere. 
Ka a ŋa wa e baare, sori pãã yuoe la ka gɔne tõɔ gɔŋ a paaloŋ.
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ODWIRA TADAARE
A bebiri na dare, a Akropoŋ noba maŋ yi la lantaa a kono. Ba maŋ yɛre la bonsɔglɔ ane 
bonzeere. Yideme maŋ laŋ la taa a koŋ ba noba naŋ kpi a yuomo na poɔ. a Akuapehene pãã 
na yɔ la a nakogiri ayopõe na zaa yieŋ a puori ba. A nakogiri la - Aboasa, Asona, Twafo, 
Benkum, Kyeame ane Akrahene.

Bebi pipi, a kpemmɛ (nananom) zaa naŋ kpi, ban a maale la ba kuori, a ko ba gyeremɛ. a 
kpemɛ (nananom) na sori ba naŋ maale na wa poɔ ba la a tigiri diibu poɔ.

ODWIRA NADAARE
Okuapem noba sage la ka Naaŋmen be be la, a kora o gyerema kyɛ naŋ kora ba nakpoŋ 
Omanhene - Ofori Kuma kogi zu soba meŋ gyerema. A bebiri na, Okuapem naa maŋ yɛre la 
peɛmɛ naŋ veɛla a zeŋ o nakogi zu ka noba waana puoro o ne gyerema.

A bebiri na, pɔgesareveɛla maŋ yi la a naa niŋe sɔgaɛ a wuli ba menne. Kaŋa la a naa pɔge. 
A pɔge na nnare la a ko a o serɛ sããkombondirii kaŋa ba naŋ boɔla ‘’Eto’’. A puoriŋ, a namine 
ummu zie kaara – bunuhene ne a o noba na kyɔŋ la taa a te de a ‘’Eto’’ gaa ne Nsurem – a 
Okuapeman naa dɛndɛŋ yaa pareŋ a te ko a kpemɛ ka ba di. A namine na zaa meŋ pãã na 
tu la.

Gbeliŋ 7 zimaane saŋa, a Okuapehene ane nabilii banuu-Gyaasehene, Benkumhene, Nifahene, 
Adontenhene ane Kurontihene maŋ gaa la nakogiri die tee ŋ noɔre ka ba na ennɛ la a Ofori 
Kuma Naa. A yeli ŋa eebo wuli ka a Akuapem paaloŋ noba taa la noɔre yeni. 

A tensoga saŋa gbeliŋ 10 baŋ maŋ pɔge la a soe ka neɛ zaa ta be yeŋe ana wagere na. 
Akropong teŋe maŋ e la seretete lɛ , ka a paaloŋ zu ŋmaareba pãã de a Akuapeman nakogri 
ane a peɛmɛ yi ne a Akropong gaa ne Ademi mu ( dakoroŋ saŋa bar) an ate tu a peeroo 
yeltuuri. Ka ba naŋ wa leɛ waana, ba maŋ de la bamenne, nakogiri ane naa peɛmɛ wuli a 
Akuapehehe. Kyiiruŋ la ka neɛ naŋ ba waa bakaŋa nyɛ ba yeltuura ŋa eebo saŋa. A bagere 
deme maŋ laŋ la taa ka a Okuapehene manne wuli enkpoŋkpoli yaabo.o maŋ de la bagere 
pɛŋmaa pɔge o meŋɛ kyɛ ka ba ŋmɛ malfa gbɛre bota. A malfa ŋmeɛbo ŋa wuli ka ba baare 
la a bebiri na y el-erre. A lɛ meŋ la wuli ka a Omanhene la ta sori ka o de a a lammo kpoŋ 
wẽɛ ka zie wa nyaa. 

ODWIRA NUDAARE
A bebiri ŋa la saakonnoŋ yeltuuri bebibaaraa. Akuapem namine, kpambeere ane a teŋɛ 
deme maŋ laŋ taa Mpeniase poɔ (a te-dɛŋ sɛlebo a bebi-fɔrɔ daare Akropong, ka a paaloŋ 
tenkpoŋ tu a be nyɛ o yuori Okuapeman. Mpeniase e la a Akuapem naa paaloŋ noba nyɔvore 
yɛlɛ zaa zie. Noba maŋ gɛrɛ la be wagere zaa a ennɛ o). A ŋmempuori wẽderebɛ, gɔmenɛnte 
tontonnema, ane bamine la maŋ laŋ a tigiri ŋa zie. Akuapehene maŋ pɛle la a yel-erre na 
zaa naŋ da e a yuonkoraa poɔ kyɛ pãã manne a temaale yɛlɛ naŋ na e yuompaalaa poɔ ko a 
noba. A gɔmenɛnte tontonnema ane a noba maŋ yeli la yelsonne ko a Akuapehene. 

Omanhene la maŋ manne yɛlɛ naŋ erɛ a paaloŋ poɔ ko Okuapeman. Tige mine naŋ di pare 
wuli ka a bebiri ŋa daare la ka ba da maŋ nyɛ saama yaga. A tensoga saŋa yel-erre yaga maŋ 
be la a tigiri zie, ka a mine la kɔnsɛɛte ane pɔlɔ ne sarre naŋ wullo ba yelveɛle. Yaako diribe 
maŋ tu la be a ŋmɛ ba daa diibu yɛlɛ yaare.

Odwira e la tigiri naŋ taa sããkon-yɛlɛ naŋ taa tegeroŋ, nuuri bommaale, yelveɛle, yiele 
bondirii amk. Yipɔge boɔbo yel-erre ama maŋ soŋ yuo la sori ko yelpaala. Te nɔŋ la te yipɔge, 
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a kaara o zie, kyɛ wuli bone na te naŋ nyɛrɛ o poɔ. Ka fooŋ wa nɔŋ a Akuapem noba yɛlɛ, a 
vuo la ŋa, wa puori te a zanne te yipɔge yɛlɛ mine. 

ODWIRA DA YƆDAARE ANE PODAARE
Yeltuuri yaga ba maŋ kyebe a Yɔdaare, kyɛ yel-erre aseŋ bɔl-ŋmɛ, kyakya, bie emmo kyakya 
amk. Baapaalba naŋ be a yiriŋ enyuo dẽɛne maŋ la. A podaare a Akuapem ‘Krontihene’ maŋ 
taa la a venveŋ lammo kpoŋ kyaare a Odwira tigiri. 

FETU AFAHYƐ
Fetu Afayhɛ waa la Cape Coast noba yuoni yuoni zaa tigiri. Ba maŋ leɛ teɛre la ba zonnyɔge 
ane yeltuuri mine ana de bareka puoruu ko a Oguaa ŋmemɛ 77 kyɛ maale a zie ka o veɛlɛ.

A tigiri narebo maŋ piili la ɔɔgore dabaaraa poɔ. A vuo ŋa poɔ saama yaga maŋ kpɛ la a 
Oguaa naa paaloŋ. A tigiri meŋa bebiri maŋ e la a Setɔmbare Yɔdaare dɛndɛŋ.

Sɛre a tigiri bebiri meŋa, a ɔmanhen maŋ pɔge la omeŋa die poɔ daagbuli. A meŋa pɔgebo 
vuo ŋa saŋa o maŋ gyɛle la yɛlɛ kyɛ sɔre yɛmbammo yi ɔboɔdze ane a kpenne zie. O dɔɔtare 
meŋ maŋ kaa la o eŋɛ lããfeeloŋ yɛlɛ a sɛgere o eŋ ka o taa kpeɛŋ gu ne a tigiri yel-erre. A 
die pɔgebo bebibaaraa daare o maŋ yi la ne dɔɔloŋ ka noba nyɛ o kyɛ ka o pãã gaa a nakogi 
die te bare kõɔ. O maŋ sɔre maaloo yi a Oguaa ŋmemɛ 77 zie. A paaloŋ noba sage de la ka 
ŋmemɛ ama la maala ba yɛlɛ. 

Ba maŋ biŋ la bege kyaare gɔnne, zonnyɔge a Fosu baa poɔ. a yɛlɛ ama tuubu maŋ tere sori 
ko a ŋmemɛ ka de wẽɛ a teɛ nare a tigiri. a yeli ŋa maŋ e Setɔmbare bebiri dɛndɛŋ daare. 

A Fosu baa kaareba (Emissafo) naŋ yi a Oguaa naa paaloŋ maŋ kaale la a baa noɔreŋ kyɛ 
boɔle a kpenne ka ba digi yelfaa zaa naŋ na pɔge a saama na naŋ waana a tigiri zie. Ba maŋ 
pore la kõɔ ana nyɛ zoma yaga ane bondaanoŋ.

“Emuntumadadze”- a tɛgɛ la “bebi-soŋ” a bibiri ŋa la neɛ zaa maŋ yi soŋ maale a zie ka o 
veɛlɛ. Ba maŋ penti la a yie ka a na veɛlɛ sɛre ka a ‘Bakatue’ lammo kpoŋ bebiri ta. 

ɔɔgore Yedaare baaraa zaa noba maŋ gaa la a Fosu baa naŋ peɛle a bagere zie tensoga saŋ. 
Noba yaga maŋ gaa la be a na nyɛ a paaloŋ bɔɔmaalkarre yel-erre. Ba maŋ e la a yel-erre 
ama ka zie te nyaa. Ba maŋ ŋmeɛrɛ la gaŋgare ka a bɔɔmaal-kare seɛrɛ. Ba maŋ boɔle la a 
kpenne a peɛre nyɛ bone na naŋ e a yuoni naŋ waana. A Yidaare meŋ yel-erre yaga maŋ e 
la aseŋ bɔɔre yeltuuri, a ŋmenaa saŋa kyakya ane gbori ŋmaabo be la be ka a ɔmanhen wa 
kaale baare a baa noɔreŋ. A zonnyɔge bege ba naŋ da biŋ zuiŋ, ɔmanhen la a dɛndɛŋ soba 
naŋ seŋ ka o lɔɔ a zonkyogi gbɛre bota a na tere sori ka noba pãã piili a zoma nyɔgebo. Ka 
a ɔmanhen wa nyɔge zoma yaga wuli ka a zonnyɔge vuo na waa velaa. Malfare maŋ ŋmeɛrɛ 
la a yeli ŋa eebo saŋa. Ba maŋ boɔle o ka “Bakatue”

A namine naŋ kaara a Oguaa naa paaloŋ maŋ iri Tadaare bebiri ana tuori de a yiri biiri naŋ 
yire ziiri waana. Asafo noba maŋ ŋmeɛrɛ la gaŋgare kyɛ seɛrɛ a bibiri ŋa daare. O e la bantaa 
ane yelbawontaa maale emmo bebiri. 

Ba maŋ taa la ŋmempuori tigiri a Nana Paprata bagere pareŋ a Nadaare tensoga saŋa. 
Yeltuuri ane seɛre (“Adammba”) maŋ be la be a na boɔle a kpenne ane a ŋmemɛ ka bɔɔmaal-
karre na tõɔ tɔ tokparaa. A yeli ŋa maŋ e la ka zie te nyaa. A yeltuuraa ŋa yelkpoŋ zaa la ka 
ka ba kare sefaare na naŋ be a Oguaa naa paaloŋ. Nadare la ka ba maŋ de a na maale ne a 
paaloŋ a vuo ŋa poɔ. Sɛre a zie maaloo yeltuuri, ba maŋ de la a nadɛre gaa ne Nana Tabir 
bagre te peere a pãã kyɛllɛ ne a bebikpoŋ daare. Papratam la ka naabo ŋa maŋ te ko. A tigiri 
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bebi-veŋveŋ daare a nakpoŋ ane a nabilii maŋ zeŋ la teɛ pare kyɛ yele yɛlɛ korɔ a yideme ne 
saama zaa naŋ be a tigiri ŋa zie. Ba maŋ leɛ terɛre la ba yɛlɛ mine ba naŋ da maŋ e. Ka ba 
naŋ wa yeli a yɛlɛ ko a noba baare, a ɔmanhen ne a nabilii maŋ kyeŋ ta la Tabir ŋmene 
dendɔre, a zie na a naabo naŋ leŋ biŋ. A ɔmanhen maŋ kaale la kyɛ tu yeltuuri mine a boɔle 
ba saakommine ka ba na wa soŋ ba, o pãã maŋ iri sɔ-diraa kɔre ne a naabo ko a ŋmemɛ. 

A naabo koobo puoriŋ la ka Fetu tigiri maŋ ta o veŋveŋ a Setɔmbare poɔ Yɔdaare dɛŋdɛŋ. A 
bebiri ŋa maŋ tage noba lantaa kyaare a Asafo noba. A noba maŋ are la a Cape Coast so-
kponni zu a yi Kotokuraba tu a ŋmen-di-kpoŋ te ta a naa yiri. Gaana paaloŋ lomboe noba 
maŋ gaa la Cape Coast a na te di a tigiri ŋa. Namine maŋ laŋ la taa a na gyɛle a Oguaa naa 
paaloŋ yelwonni mine ane a Asafo noba yel-erre kyaare a paaloŋ guubu yɛlɛ. A bebiri ŋa 
daare, gaŋgare ŋmeɛbo, seɛre ane kaaloo maŋ be be la ka ba na toɔ kpɛ a yuompaalaa poɔ 
ne emmaaroŋ. 

Yelpaala Afahyɛ paaloŋ seɛre, bondi-parɛɛ tɛɛtɛɛ maaloo, bɔl-ŋmɛ, bonsuuri tɛɛtɛɛ ane yipɔge 
bommaale mine maŋ vɛŋ la ka a tigiri yel-erre veɛlɛ, gaŋ a zaa Afahyɛ pɔgenaa seɛre neɛ 
zaa naŋ maŋ boɔrɔ ka o nyɛ. A tigiri baaroo puoriŋ keresta ŋmempuori parɛɛ maŋ laŋ la taa 
Podaare Victoria pake poɔ puori Naaŋmene ameseɛrɛ ne o naŋ soŋ ka a tigiri yɛlɛ kyeŋ velaa. 
A bibiri ŋa daare meŋ ba maŋ sɔre la libie kyaare teŋe maaloo yɛlɛ. A yeli ŋa zuiŋ, a 
ɔmanhen, o namine ane a teŋɛ nembɛrɛ zaa la maŋ gaa a ŋmendie. Ba maŋ moɔle ko la a 
noba a yuoni naŋ waana tigiri bebiri. 

Gaana tige de manne taa: (A kyɛ zannezana naŋ zanne tige yɛlɛ a de manne ne ba teŋkõɔ 
tige Odwira ane Fetu Afahye waa la tigi bɛrɛ Gaana poɔ a taa tɔna meŋ. A maŋ wullo la 
Gaana teŋkoɔ ane sããkonnoŋ yɛlɛ. A taa la tɛɛtɛɛloŋ

Odwira tigiri
1.	 Noba naŋ maŋ di a tigiri: Akan noba naŋ be Akwamu ane Akyem tenne. 

2.	 Yelboɔraa: ka ba peere a kyɛ maale paaloŋ, a taa nɔlaŋ ane kpẽɛŋ 

3.	 Yel-erre: yeltuuri, gaŋgare ŋmeɛbo, seɛre, yiele ane kpenne ne ŋmemɛ kyɔɔtaare terebo.

4.	 Tigiri diibu vuo: Bebie yaga

Fetu Afahye;

1.	 Noba maŋ di a tigiri: Oguaa noba naŋ be Cape Coast. 

2.	 Yelboɔraa: Ka ba leɛ teɛre ba sããkonnoŋ, yipɔge ane ba nɔlaŋ yɛlɛ. 

3.	 Yel-erre: Yeltuuri, gaŋgare ŋmeɛbo, seɛre, yiele ane Oguaa ŋmemɛ maaloo

4.	 Tigiri diibu vuo: daa gbuli.

Tɛɛtɛɛloŋ
1.	 Akan boora yaga la dire a Odwira tigri kyɛ ka Fetu Afahyɛ e Oguaa noba naŋ be Cape 

Coast yoŋ tigri.

2.	 Dakoroŋ poɔ, Odwira taa la saadayeli kaŋa naŋ yi Akan Naaloŋ poɔ kyɛ ka Fetu Afahyɛ 
meŋ mare a Oguaa noba sããkonnoŋ poɔ.

3.	 Ba yel-erre poɔ: A neazaa ka a tige zaa ayi taa la bɔɔmaale ane yipɔge a poɔ,a yipɔge 
yel-erre ba e bonyeni

Zannoo Toma 
Nare nɔkpeɛne naŋ wullo sagebo ba sagebo kyaare a yelzu ŋa:
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‘Baapaalba ferebo toma la ka ba poɔ tige maaloo poɔ ka a yipɔge ta kpi’

Wuluu sobie 
1.	 Yeli maale emmo zannoo: karendie biiri zaa dɛmɛ diibu

•	 Sããkonnoŋ tige leɛkaabo

•	 Di dɛmɛ kyaare Gaana yipɔge sããkonnoŋ tige a kuri zu eŋ a parɛɛ.

•	 Di dɛmɛ kyaare sããkonnoŋ tige tɔna.

2.	 Gbuli toma/ lamboore zannoo: karembi-iruŋ gbuli

•	 Gbulo pɛre kyɛ wɛle ba yipɔge tige ane boorɔ mine deme naŋ be Gaana poɔ.

PEƐROO TOMA: DOK 4- SOOROO
1.	 Pore sããkonnoŋ tige mine anuu Gaana paaloŋ kyɛ wuli nemboorɔ na naŋ maŋ di a tige 

ama. (magere 5)

2.	 De tigri kaŋa fo teŋe deme naŋ di pɛre ne a anaŋ kaŋa fo naŋ pore. (Aseŋ a tige yoe, 
nemboorɔ naŋ maŋ di o, dabuo ane lɛnɛɛ ba naŋ maŋ di, a tigiri yeltuuri, a tige tɔna 
amk. (magere 12)

3.	 Noba mine teɛre ka tige diibu e la yɛlɛ naŋ pare a ba la soma te laŋkpeɛboŋ. Sɛge gane 
a wullo tɔna na anaŋ taa ko te pampana Gaana. wuli yelnyɛre a teɛ ne a yeli ŋa. (magere 
12) 

PLC SESSION 16
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous year/session/week, focusing on 
how learning was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds.

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q)

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).
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Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your 
lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the 
week in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Plan the week’s key assessment with your app 

a.	 The key assessment for the week is questioning. Chat with your app to plan this 
assessment, indicating what you and your learners will do before, during and after 
the presentations (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then

a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlight the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).

a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?
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ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection

6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.

Wɛlemɛ 7 maaleŋkaabo
Dare pie ne anuu ane pie ne ayoɔbo di la dɛmɛ kyaare sããkonnoŋ tige, a parɛɛ ne 
yelsonne. O wullo la tige yitaaloŋ ane tɛɛtɛɛloŋ. A ŋaa na vɛŋ la ka zannezannema de 
ba teɛroŋ eŋ ba yipɔge yel-erre poɔ. A wɛlemɛ na zannoo baaroo saŋa zannezannema 
na boɔrɔ la ka ba baŋ ba yizie, ba yipɔge yeltuuri, a nyɔge a ka a ta kpi. A naŋ teɛ la 
karembiiri ka ba laŋ taa a di tige. Karembiiri meŋ na zanne la yɛŋ a baŋ yelbie mine 
boorɔ ba naŋ na maŋ de di dɛmɛ kyaare yel-erre mine naŋ erɛ ba ba laŋkpeɛbo ane a 
donnɛɛ zaa.

PEƐROO NƆ-IRRI MAGERE TEREBO
DAA 15 
Sooroo1: Gyɛle kyɛ wuli tɔzoma mine a tɛgɛ kyaare yipɔge tige yel-erre a fo laŋkpeɛbo poɔ. 
(magere10)

Karema na soore la omeŋa a soorebie ama naŋ tu kyɛ tere a magere.

1. Tɔzoma bammo: A karebie na baŋ wuli bondemanne mine kyaare yipɔge tige yel-erre tɛgɛ?

2. Tɔzoma gyɛlebo: A karembie na baŋ gyɛle la a yelsonne ane a tontonne kyaare a tige yel-erre?

3. Kpulluu: A karembie na baŋ manne la tɔzoma tɔna a ba laŋkpeɛboŋ?

Magere terebo tuubu	

- magere 9-10: Tɔzoma gyɛlebo naŋ saa welweli, a bammo ane tɛgɛ mannoo

- magere 7-8 Tɔzoma gyɛlebo naŋ soma, a bammo ane tɛgɛ mannoo

- magere5-6: Tɔzoma gyɛlebo naŋ ba soma, mine bammo ane tɛgɛ mannoo

- magere 1-4: Tɔzoma gyɛlebo, bammo ane a tɛgɛ naŋ kyaane fẽẽ bee ba kyaane togtogi. 

Sooroo 2. Yelpeɛre nyɛrre tige poɔ naŋ na soŋ ka zie you a te laŋkpeɛbo poɔ. (magere 10)
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Karema na soore la omeŋa a soorebie ama naŋ tu kyɛ tere a magere.

1.	 Paaloŋ baabo yɛlɛ parebammo: karembie na baŋ wuli la bammo kyaare a paaloŋ ane o 
nandaare?

2.	 Saaŋkon-tige yelnyɔgraa: A karembie na baŋ tõɔ gyɛle wuli la saaŋkon-tige yelnyɔgeraa 
kyaare a paaloŋ baabo yɛlɛ? 

3.	 Yeldemanne ane yelnyɛre: A karembie na tõɔ pore yeldemanne ane yelnyɛre naŋ tori a teɛ 
ne a gyɛlebo ŋa?

4.	 Kpulluu: A karembie na baŋ wuli la saaŋkoŋ-tige yelsonne kyaare a paaloŋ baabo yɛlɛ?

Magere terebo tuubu

-	 magere 9-10 saakoŋ-tige tontonne gyɛlebo naŋ saa welweli ane a parebammo kyaare a 
paaloŋ baabo yɛlɛ. Yelbulo ane serroŋ yelnyɛre wulibu ka a kpulluu kyaane a taa tɛgɛ.

-	 magere 7-8 saakoŋ-tige tontonne gyɛlebo naŋ kyaane ane a parebammo kyaare a paaloŋ 
baabo yɛlɛ. Yelbulo ane serroŋ yelnyɛre wulibu ka a kpulluu kyaane a taa tɛgɛ.

-	 magere 5-6 saakoŋ-tige tontonne gyɛlebo naŋ kyaane ane a parebammo fẽẽ kyaare a 
paaloŋ baabo yɛlɛ. Yelbulo ane serroŋ yelnyɛre wulibu ane kpulluu ba kyaane.

- 	 magere 1-4 saakoŋ-tige tontonne gyɛlebo naŋ ba kyaane te baare ane a parebammo 
kyaare a paaloŋ baabo yɛlɛ. Yelbulo ane serroŋ yelnyɛre wulibu fẽẽ bee togtogi. A ba 
taa kpulluu

DAA 16
Sooroo 1

Tigiri yuori ane noba na nan maŋ di o- magere 1

Sooroo 2 (magere 12)

Ka ama naŋ tu a puliŋ pɛrebo wa tori – magere te ta 2

(Ka a pɛrebo a kyaane kyɛ tori magere 2, pɛrebo naŋ taa serroŋ kyɛ pɔge ba kyaane—magere 1)

1.	 Tige yoe ane a tɛgɛ

2.	 Noba ane ba tontonne

3.	 Tigri diibu wagre

4.	 Tigiri diibu sobie

5.	 Yel-erre ane yeltuuri

6.	 Yelsonne a paaloŋ poɔ.

Sooroo 3 (magere 12)

Yelzuri 

garebanyɛ (magere 4) mɔɛ yaga (magere 3) mɔɛ (magere 2) Eŋ faŋa (magere 1)

yɛmbulo nɔ-iraa a yelnyɛre 
naŋ soŋ ka o kyaane 
welweli 

nɔ-iraa naŋ saa velaa 
kyɛ ka a mennoŋ naŋ 
be a poɔ ba maaleŋ 
kyaane

Nɔ-iraa naŋ taa 
duoro naŋ seŋ ne 
kyɛ ka a parebam-
mo ba kyaane.

yɛl-ŋmaara naŋ taa 
serroŋ bee ba taa 
togtogi kyaare a 
nɔ-iraa
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gyɛlebo wuli teɛroŋ yaga 
kyaare paaloŋ tɛɛtɛɛ 
tige yelnyɔgeraa 
parebammo 

wuli teɛroŋ ayi kyaare 
paaloŋ tɛɛtɛɛ tige yel-
nyɔgeraa parebammo 

wuli teɛroŋ kyaare 
meŋa paaloŋ tige 
yelnyɔgeraa pare-
bammo 

Gyɛlebo fẽẽ kyaare 
tige yelsonne

kɔkɔre 
merɛ ane 
yelbie

yelbie gyamaa naŋ 
tori

yelbie yaga tori yelbie mine naŋ 
tori

yelbie pulluu. Gbɛ-
ŋmɛ yaga



106

WƐLEMƐ 8: KŨŨ ANE KOMAALE YELTUURI

Yelzu: Yipɔge Yel-Erre Ane Noba Zu Kaabo
Yelzu ulee: yipɔge yel-erre

Zannoo yelnyɛre: De yɛmbammo kyaare bone naŋ la kũũ di dɛmɛ kyaare yitaaloŋ ane tɛɛtɛɛloŋ na 
naŋ be yipɔge tɛɛtɛɛ komaale poɔ

Zannoo yelnyɔgeraa: Wuli kũũ ane komaale yeltuuri parebammo. 

Hint

Conduct Practice Paper 2 in Week 18. It should cover contents taught from Year 1 to 3. 
Refer to the Table of Specification and Structure of the Paper at the end of this section to 
guide you. Learners’ papers should be marked immediately and scores entered into the SAP. 

Wɛlemɛ kyoɔroo Kyɛyuobu;

A wɛlemɛ ŋa wuli la bone naŋ la kũũ. O la gaa nimitɔɔre a kaa bone naŋ maŋ wa ne kũũ, 
kũũ parɛɛ ane kũũ ŋmaa baroo. A zannezannema meŋ na zanne la kuori maaloo, koe parɛɛ, 
kuori maalebo tɔna ane pampan komaale. Te la kaa la nemboorɔ zaa kuori maaloo de manne 
ne taa. A kũũ ane a kuori maaloo bammo na soŋ la ka zannezannema baŋ a komaale sobie 
ama a ba sããkonnoŋ poɔ ane a ba yipɔge meŋa zaa. Fo na baŋ la kyɛ sage lɛnɛɛ booreyobo 
naŋ maŋ maale ba koe ka fooŋ de a manne ne a fo deni. A wɛlemɛ ŋa baaraa zaa, fo na taa 
la sagedetaa, nɔyeni ane lɛnɛɛ te naŋ na taa a te sããkonnoŋ ka o ta kpi. A wɛlemɛ ŋa yɛlɛ ne 
yipɔge zannoo bɔgere ane laŋkpeɛbo zannoo bɔgre taa la yelyeni. 

Dare ane yelboɔre naŋ be a wɛlemɛ ŋa poɔ: 

Daa 17: Di dɛmɛ kyaare yɛlɛ mine naŋ maŋ wane kũũ

Daa 18: De Gaana nob a komaale ane nembooreyobo comaale pɛre taa a bɔ a yitaaloŋ 
ne a tɛɛtɛɛloŋ.

WULUU SOBIE KYOƆROO
A wɛlemɛ ŋa wulo la bone naŋ la wuluu ane zannoo dɔlɔ Dagaare poɔ.

Yeli maale emmo zannoo taa la wuluu dɔlɔ mine naŋ maŋ soŋ maale donɛɛ zu yelwonni 
mine la ka ba maŋ de teɛ ne karembiiri bone naŋ la ka ba na zanne a gaŋ yɛlɛ mannoo A 
dɔlɔ ama mine la yoŋ zannoo, ayirri toma, dɔɔbilii ane pɔgebilii lantaa ane a karendie biiri 
zaa lantaa toŋ a karendie toma. A wuluu ane zannoo dɔlɔ ama maŋ teɛ la teɛroŋ zuluŋ 
gɔɔloŋ baabo yɛlɛ, yelwonni maale emmo ane dɛmɛ diibu gɔɔloŋ. A meŋ maŋ tere la vuo 
kaŋa ka ba toɔ laŋ toŋ a toma. Karembiiri maŋ de la boma a gyɛle a kaa. Ba maŋ de la toma 
a poɔ a karembiiri na zuri naŋ dire vũũ ka ba na waa wederebɛ a wuli ba taaba. A ŋa maŋ 
soŋ la ka toɔ baŋ bone na a karema naŋ wuli ba tɛgɛ. A seŋ ka karemamine kyɛllɛ a 
karembiiri na naŋ ba toɔna boɔlɔ a yelbie ane ba naŋ taa dɛmɛ diibu yelfɛree mine a soŋ ba. 
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LEƐPEƐROO KYOƆROO
A leɛpeɛroo sobiri a wɛlemɛ ŋa poɔ are ka o peɛre lɛnɛɛ gɔɔloŋ mine naŋ zanne ta lɛ, pare 
bammo naŋ do ta lɛ, ane lɛnɛɛ a zannoo zaa baabo naŋ do ta lɛ. A peɛroo toma de la sobie 
yaga naŋ na soŋ ka karembiiri baŋ bone naŋ la kũũ ane komaale naŋ be Gaana poɔ. Te taa 
la DoK 4 peɛroo toma. O meŋ kyaare la teɛroŋ zuluŋ. A leɛpeɛroo soorebie maŋ piili fēē kyɛ 
duoro; yɛlŋmaa, yelyagesɛgeraa noɔre wolloo ka ba peɛre lɛnɛɛ a karembie naŋ tõɔna noɔre 
wolloo ane yeli mine mannoo. Aseŋ ka karema mine bɔ peɛroo sobie yaga a bɔ duoro kyaare 
a karembie kaŋa zaa zannoo duobu, a karembie magere ane yelnyɛre na zaa naŋ kyaare a 
karembie.

yelboɔre DOK 
wɛlemɛ

peɛroo sobie

3.3.1. LI.1
Di dɛmɛ kyaare kũũ yeltare

4 dɛmɛ diibu

3.3.1. LI.2
De fo paaloŋ komaale pɛre taa ne nemboorɔ yobo komaale Gaana poɔ.

4 sooroo
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DAA 17
Zannoo yelboɔraa: kũũ yeltare dɛmɛ diibu

ZANNOO YELBOƆRAA: 	 KŨŨ
Bone naŋ la kũũ;
Kũũ piilu la saŋ a na neɛ eŋa naŋ ba la dɔɔna bee neɛ vooroŋ naŋ baare. Nyɔvore baaroo zie 
la kũũ. Neɛ bee doŋɔ nyɔvore baaroo zie la kũũ. A ŋmaa ŋmaa zaa la, kũũ la saŋa na neɛ naŋ 
ba la voora bonso, o endaa tontombone zaa ba la tona.

Yɛlɛ mine naŋ maŋ wa ne kũũ:

1. 	 Korebo: ka neɛŋ kore yaga zaa o na kpi la.

2. 	 Sori zu kũũ: ka lɔɔreŋ le ne neɛ, ka neɛ le kõɔ poɔ, ka neɛ yi teɛ zu le, a soba na baŋ kpi 
la. 

3. 	 Baaloŋ: baaloŋ mine teseŋ; gbɛmeelɛ,, zẽẽdo baaloŋ, maaroŋ, binzẽẽ, kyaara, sukyiri 
baaloŋ ane a mine na baŋ ko la neɛ.

4. 	 Pɔre: pɔre, bee tẽẽ faa (vatuo bee tẽẽsɔglaa) na baŋ ko la neɛ.

5. 	 Nyaŋema: Teseŋ vũũzɛle, sasekpoŋ, ane yiri naŋ le pɔge neɛ na baŋ wa ne la kũũ.

6. 	 Daseelɛ: neɛ maŋ toɔ le la daseelɛ a iri o meŋa nyɔvore.

7. 	 Vooroŋ faa/Soɔloŋ: te sage la ka vooroŋ faare mine be be la a na baŋ iri fo nyɔvore ka 
fooŋ tonfaa kaŋa a teŋa poɔ bee ka fooŋ saã kyiire mine. Soɔba na baŋ iri la neɛ nyɔvore. 
(karema wuli karembiiri soɔloŋ kũũ ka a kyaane)

Kũũ parɛɛ;
Kũũ parɛɛ ayi la be be, ka ana la baaloŋ kũũ ane pǐǐ kũũ

Baaloŋ kũũ: Baaloŋ kũũ la ona naŋ waa neɛ naŋ beɛrɛ zuiŋ bee korebo zuiŋ kyɛ ka uribi 
kaŋa teseŋ sori zu kũũ bee tẽẽ tuo nyuubu kyebe. A ŋmaa ŋmaa zaa la korebo bee baaloŋ 
naŋ ko neɛ la baaloŋ kũũ. 

Kũũ uraa

Teɛroŋ soorebiri

A yi baaloŋ kũũ puoriŋ, yeli mine na baŋ uri la neɛ ka o kpi. Yɛ di dɛmɛ kyaare a yeli uraa 
ama kyɛ wuli yɛ taaba a yɛ yelnyɛrre.

Pampana, yɛ kanne a ama naŋ tu a de poɔ a yɛ yelnyɛrre poɔ. Pǐǐ kũũ la yeli kaŋa naŋ uri 
neɛ ka o kpi.

Kũũ puoriŋ yelwonni;

Te maŋ yeli k aka neɛŋ kpi, o pɛnɛɛ la o baaloŋ poɔ, kyɛ yelwonni yaga zaa la ka o maŋ bare 
ko o puori deme.

A yelwonni mine a ama:

Libiyɛlɛ;
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Ka neɛŋ kpi, sane maŋ be be la. A kuori maaloo ane o ummu zaa e la sama. Sama maŋ yɔɔ 
la. Ka neɛ da be be tona kaara ne a yideme, o kũũ puoriŋ, libie ba la yire o zie waana. A ŋa 
maŋ wa ne la naŋ ane dɔgɛɛ ko a yideme. 

1.	 Teɛroŋ; Noba mine sukyiri maŋ ŋmare la o nenɔnnaa kũũ zuiŋ. A zuiŋ, posãã, meŋa 
gyɛbaroo, ane dabẽɛ maŋ be la o noba zie. Kũũ maŋ wa ne la posãã ko a kuori deme.

2. 	 Laŋkpeɛbo yelwonni; Noba naŋ bɔre ba nɔnneba, gbɛɛ yaga ba maŋ iri la ba menne yi 
noba poɔ. A maŋ e la a lɛ ka ba e ba yoŋ tɛgɛ. Ba ba maŋ taa sonna teseŋ saŋa na a 
kpeema naŋ da be be a sonna ba ne a ba bomboɔre.

Eŋa lããfeeloŋ sigruu; A balebo ne a enkyoɔre naŋ maŋ pɔge neɛ o nɔnna kũũ puoriŋ maŋ ko 
o la baaloŋ. A soba eŋa na baŋ kyilli la, a maŋ bale saŋa zaa, gõɔŋ ba kyebe, eŋ-ɔɔre ane 
noɔre ba maŋ noma ne bondirii. A maŋ e la tuo ko banaŋ naŋ daŋ ba laara ne ba lããfeeloŋ.

Zudɔɔŋ maŋ be be la. 

Kũũ, gaŋ a zaa, kũũ uraa maŋ vɛŋ la ka neɛ zu dɔɔŋ. Mine ma tõɔ yaara la.

Tontonneba ŋmaa baroo; Kũũ maŋ vɛŋ ka a paaloŋ bee a yiri tontombiiri ŋmaa sigi. 
Tontonneba ŋmaa sigi la saŋa na kũũ uraa kaŋa naŋ pɔge neɛ, gaŋ a zaa baapaala. Nan e a 
nendaare kaŋa paaloŋ wẽdereba.

Seɛ poɔ yelfere; Kũũ kaŋa maŋ vɛŋ la ka neɛ yeldeebo baare. Ba yɛŋ maŋ bɔre la bonso ba 
ba maŋ baŋ bone naŋ so ka a ba ŋmene/ ŋmemɛ zagere ba bare.

Meŋa guubu kũũ eŋɛ:
1.	 Pigre fo meŋa kaara;

	 Nare fo meŋa biŋ a gɛrɛ dɔɔta ka ba kaara fo ka baaloŋ kaŋa ta sɔgle kpɛ fo eŋa. Ka fooŋ 
gɛrɛ kaara fo meŋa fo na tõɔ baŋ la baaloŋ kaŋa yɛlɛ wiẽu a faa fo meŋa.

2.	 Kyɔgebo;

	 A seŋ ka te maŋ gaa te kyɔge wagre la wagre zaa ka baaloŋ kaŋa ta kpɛ te. Nyuuro tẽẽ 
sonne dɔɔta naŋ wuli fo. A seŋ bibiiri kyɔge, gbɛkũũ tẽẽ, binzẽẽ tẽẽ, kɔroŋ tẽẽ amk. Ba 
kyɔgera wagere zaa ka a ba lããfeeloŋ are o gbɛɛ zu.

	 Baaloŋ mine saŋemo eɛ tuo, kyɛ tẽẽnɛɛ be be la a na tõɔ taa a ka a ta sãã fo. Ka a baaloŋ 
ama nyɛrɛ kaabo ane tẽẽ sonne, teseŋ sikiri baaloŋ, zẽẽdo baaloŋ, a soba na taa a la kyɛ 
ka o nyɔvore naŋ gaa tɔɔre.

Meŋa guubu yeltuuri
1.	 Lɔɔre bɛlɛnte emmo: ka fooŋ eŋ a lɔɔre bɛlɛnte kyɛ mɔna, fo gu la fo meŋa. 

2.	 Popo zuŋmane: Ka fooŋ vɔgle zuŋmane kyɛ zɔŋ popo bee kuriwiri, fo gu la fo meŋa yi 
kũũ uraa poɔ. Ka fooŋ vɔgle a zuŋmane a kyɛ te le, fo gu la a fo zukoɔre ka o ta ŋmare.

3.	 Gu fo meŋa leebo poɔ; a seŋ ka fo gu fo meŋa a ta le. Aseŋ gu fo meŋa yi fo naŋ na sare, 
meele kõɔ bare zisalansalaŋ zu, ta kyɛnɛ zi mɛmɛrɛɛ poɔ amk.

4.	 6.Terafeke begɛ: Ka fooŋ wa mɔna lɔɔre bee a zɔŋ moto, a ganna sori, tuuro a sori zu 
begɛ zaa a ta kpɛ kũũ poɔ. A ŋa wuli ka sɔkyɛneba zaa tuuro a sori zu begɛ.

Zudɔɔŋ baaloŋ:
1.	 Eŋa dɔgroŋ kaabo: maŋ mɔɔ kyɛ iri balebo na naŋ na ko fo zubaaloŋ. Maŋ gaŋ pɛnne a 

de fo teɛroŋ biŋ teŋa.
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2.	 Zubaaloŋ sommo: Bɔ sommo yi dɔɔta zie ka fooŋ wa nyɛ ka yɛlɛ mine dɔɔnɔ fo la. A na 
faa fo la yi kũũ poɔ.

3.	  Tage fo meŋa yi yel-uraa zaa zie: gu fo meŋa yi vũũzɛle zie, ta vɛŋ ka bone naŋ nyɔgra 
vũũ peɛle zitoloŋ.

4.	 Tage fo meŋa yi tonfaa teseŋ zuubu, dããnyu, a ta boɔra noba pɔgeba. A yɛlɛ ama na baŋ 
sãã la fo zu lããfeeloŋ. Zubaaloŋ na baŋ ko fo la eŋa dɔgroŋ naŋ na baŋ wa ne kũũ. Kyɛllɛ 
nembɛrɛ wuluu kyɛ gu fo meŋa yi kyiire poɔ ka fo zu ta dɔɔŋ.

ZANNOO TOMA 
Gyɛle kũũ puoriŋ yelwonni (4) a kũũ yideme ane zɔmenne naŋ maŋ nyɛ.	

WULUU SOBIE
Yeli maale emmo zannoo

•	 Karendie biiri zaa dɛmɛ diibu: Di dɛmɛ kyaare bone na la kũũ.

•	 Gbuli toma/ yɛŋ tɛɛtɛɛ lantaa: Di dɛmɛ kyaare kũũ parɛɛ

•	 Bayiri toma: peɛre kũũ puoriŋ yelwonni

•	 Karendie biiri zaa: Di dɛmɛ kyaare kũũ guubu sobie mine a kpulli ne wɛlemɛ 
yelzanne.

PEƐROO TOMA: DOK 4 – DƐMƐ DIIBU
1.	 Peɛre wuli yɛlɛ mine naŋ na baŋ wane kũũ a fo laŋkpeɛbo poɔ.

2.	 Fo naŋ wederɛ na, manne wuli lɛ fo naŋ na wuli a fo teŋe deme ka ba gu bamenne yi 
kũũ uraa poɔ.

PLC SESSION 17
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous year/session/week, focusing on 
how learning was applied. 

8.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

9.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds.

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q)
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c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your 
lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the 
week in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

10.	 Plan the week’s key assessment with your app 

a.	 The key assessment for the week is discussion. Chat with your app to plan this 
assessment, indicating what you and your learners will do before, during and after 
the presentations (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

11.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then

a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlight the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

12.	Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).

a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group
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i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection

13.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

14.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

15.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.
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DAA 18
Zannoo yelboɔraa: Wɛle yitaaloŋ tɛɛtɛɛloŋ na naŋ be boorɔ boorɔ yipɔge komaale yeltuuri poɔ

ZANNOO YELNYƆGERAA: GAANA YIPƆGE BOORƆ BOORƆ 
KOMAALE YELTUURI DE PƐRE TAA 

Koe ane komaale yeltuuri: Koe waa la yeltuuri mine noba naŋ maŋ tu a maale ba kpema eŋ 
dapare soriŋ. kamaale la a yelbaara te naŋ maŋ maale ka nevoba soŋ a kpeema ka o yi donɛɛ 
zu a gaa dapare ne lããfeɛ. Komaale e la sobi-soŋ kaŋa noba naŋ sage a maŋ tu a be kyɛwuli, 
a maale ba laŋkpeɛbo eŋ. Komaale la ana na zaa te naŋ maŋ e te te a kũũ ummu. A komaale 
sobie ama e la tɛɛtɛɛ nemboorɔ poɔ. a yeltuuri begɛ ba maŋ e la tɛɛtɛɛ. a teŋa deme maŋ poɔ 
la a koŋkonoma poɔa moore ko taa, a kyɛ wuli nɔmmo ko a kpeemɛ teseŋ o yel-erre o voroŋ 
saŋa na. komaale e la yeltuuri kaŋa neɛ zaa naŋ poɔ o poɔ. a kpeemɛ meŋa gba maŋ poɔ la 
a komaale poɔ. kamaale soribie nare biŋ la – a taa piilaa, sɔga, ane baaraa.

Komaale parɛɛ: 
Nemboore tɛɛtɛɛ taa la komaale sobi-tɛɛtɛɛ a komaale saŋa. Teseŋ, Mfantse, bat aa la Eyipa/
sikasa, Dɛtseyi/fundahɔ ane fea

 Kuori maaloo taa la tɔna yaga a nemboora zaa poɔ. 

A komaale yelsonne mine la a ama naŋ tu:

1. 	 A maŋ soŋ la ka te ire a kpeema yuori ane o tonsonne a teŋa zu. A komaale zie, te maŋ 
sɔre la a kpeema yelsonne zaa o naŋ wa toŋ a teŋa. Sori la ka te baŋ lɛnɛɛ a soba naŋ 
soŋ a paaloŋ ane o noba. A ama maŋ vɛŋ la ka neɛ tɔgle o yelsonne bee ka neɛ leɛ o 
teɛroŋ bee o nyɔvore yeli mine eŋa.

2. 	 Komaale maŋ soŋ dii la kotuo soba sukyiri. Komaale maŋ soŋ la ka neɛ iri balebo yi 
kuori yelwonni mine naŋ be o zuŋ. Kotuo deme maŋ nyɛ la sori a ko a kpeema gyerema. 
Sori la ka noba na di danseɛ kyaare a kpeema ka enne maa.

3. 	 Komaale zie la ka mooreteroo maŋ be. A ma ko la sori ka neɛ wuli o posãã ne a kũũ naŋ 
ko o nenɔnnaa. A wuli la yideme nyɔgetaa yeltuo saŋa.

4. 	 Yideme ane zɔmenne maŋ tu la komaale a maale taa, ka nɔyeni kpɛ ba. A maŋ tage la 
yideme lantaa ba yelmaale poɔ. Sontaa maŋ tõɔ yi la be, ka ba sonna taa. A yideme zaa 
maŋ laŋ la taa a bɔ a kpeema sɔgloo zie. A ŋa e la sori kaŋa naŋ yuo ko yideme ka lantaa 
a taa nɔyeni a tõɔ beɛle a ba nenɔnnaa eŋ dapare soriŋ.

5. 	 Komaale poɔ la ka te maŋ tu a bare a kpeemɛ nyɔvore yɛlɛ zaa a teŋa zu. A yeltuuri na 
zaa ba naŋ maŋ tu la wulo a teŋa noba ka a kpeema ba la poɔ te poɔ. O gaa la ne o yeli 
zaa. A yeltuuri ama la danseɛ ka a soba sereŋ bare la donɛɛ a gaa dapare.

Boore tɛɛtɛɛ komaale yeltuuri de manne taa. Ŋaa la ka Mfantse maŋ maaale ba kuori. (Karema 
wuli a karembiiri ba yipɔge komaaale yeltuuri kyɛ pãã de manne ne boore yobo naŋ be Gaana 
poɔ deme.). 

Dɛtseyi/ Fundahɔ;
A ŋa e la kuori yeltuuri ba naŋ maŋ tu a yi neɛ kũũ te ta o bogi kpeɛbo.A dasaŋa na ka neɛ 
kpi, ba maŋ daŋ eŋ la a teŋa naa duoro. Kyɛ pãã eŋ a teŋa deme duoro. Ba pãã na maale la 
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a kpeema biŋ velaa ka o ta sãã kyɛ ka ba nare a kuori. A kũũ maaloo poɔ, bamine maŋ tage 
la a kũũ eŋa kõɔ zaa bare. Ziiri mine, dããkpeɛne la ka maŋ kyiri eŋ kpeema nyabaŋ. Ba maŋ 
de la vaɛ mine maale na a kũũ ka o ta sãã wiẽu. A kpeema biiri ferebo toma la ka ba so a 
kpeema kõɔ. Kyɛ a yiri pɔgebɛrɛ meŋ na baŋ so la a kũũ kõɔ. Kyɛ ferebo la ka a kpeema 
bikpoŋ de wẽɛ de kõɔ mere a kpeema sɛre ka o yɔɔmine pãã soŋ o. 

Ba maŋ kyeene a kũũ zu kpalaa, a dɛ o nubi-eɛmɛ. kɔntoloŋ la ka ba maŋ so a kũũ gbɛre 
bota. Sɛre a kũũ koɔ suobu a yideme maŋ wa ne la boma ama; sapɔ, fanfanne, bɔɔdoba, 
pɔɔda ane konsoboma mine zaa. Ka a kõɔ so baare ba na yɛre o la bonsuuri a gaale godo zu. 
Noba maŋ be be la a guuro a kpeema ka zie te nyaa a te ta o ummu saŋa. 

Kũũ ummu boma: Mfantsere sage la kũũ leɛ-iruu yɛlɛ. Azuiŋ ba de la ka sori ka a kpeemɛ 
gɛrɛ a na te kpɛ dapare a la iri tona o toma. A ŋaa zuiŋ ba maŋ de la boma sokyɛnɛ naŋ maŋ 
taa gaa ne sori. A kpeema biiri la maŋ da a kũũ daga. Ba maŋ la bɔ la sɛŋɛ, wagyɛre, kapuri, 
ane libie. Zɔmenne mine meŋ na baŋ wa ne la boma na wa eŋ a ba nɔnna sori. A na baŋ e la 
libie, wagyɛre, nubi-fenteɛ amk. Ba maŋ de la a boma ama eŋ a daga poɔ ũũ ne a kpeema. 

Kũũ ũũmu: Ka ba naŋ wa tu a yeltuuri ama baare, ba maŋ kaale la kyɛ pãã de a kũũ eŋ a 
daga poɔ te ũũ. A yiri poɔ dɔba la maŋ tuo a kũu gaa ne a ũũmu zie. A kũũ ũũmu puoriŋ baa 
maŋ leɛ kuli. Lammo naŋ be be la ka noba korɔ ba kyɔɔtaare.

EYIPA ANAA SIKASA
A dasaŋa na ka neɛŋ kpi, o beri lezaayi puoriŋ la ka maŋ maale o kuori. Yɔdaare ane Nadaare 
bebiri la ka ba daŋ maŋ maale a kuori. Pampana ba maŋ la vɛŋ la ka a kũũ kɔɔre a dɔɔta 
yiri a kpeeme die poɔ. Ba maŋ biŋ la tabol, a derɛ kyɔɔtaare. A kuori maŋ piili la ŋmenaa 
gbeliŋ yeni saŋa. Ka a kuori bebiriŋ ta, ba maŋ bɔ la maaroŋ a biŋ kogiri ka kowaneba zeŋ. 
A kuori yideme maŋ yɛre la kpare-zeere bee kpare-sɔglɔ. Mine maŋ kyɛnɛɛ gbɛkpala. A 
pɔgeba mine maŋ poŋ la ba zuri. Yiele, gaŋgare ne seɛre maŋ be la be. A kotuo deme la maŋ 
zeŋ a niŋe. Ba maŋ de la kõɔ a puori ne a kowaneba ba waabo yaane. Ka banaŋ ko a 
kowaneba a kõɔ baare, a kowaneba meŋ na tere la ba kyɔɔtaare. A kuori deme pãã na gaa 
puori ba la ba naŋ soŋ ba. Zimaane gbeliŋ ayoɔbo saŋa ba maŋ wɛle la a kuori. Ka zieŋ nyaa, 
ba maŋ la laŋ la taa a la de kyɔɔtaare. Ziiri mine ba maŋ de la a kyɔɔtaare wuli ka neɛ zaa 
nyɛ. Ka a kpeema bare la pɔge, ba maŋ de la a kopɔge tu na a kopɔge maaloo sobie. Eyipa 
bee Sikasa la kũũ ummu puoriŋ yeltuuri. 

FEA
Fea waa la bibiiri ba naŋ dɔge, ka kaŋa daŋ kpi kuori yeltuuri. O ba maŋ waa ko-kpoŋ. Pelee 
yoŋ la ka ba maŋ de dɔgele kogi zu ka noba ennɛ kyɔɔtaare. Ba ba maŋ moɔle wuli a 
kyɔɔtaare na ba naŋ nyɛ. A ba seŋ ka o waa tigiri. Ba sagedeebo la ka a kuori ŋa wa e ŋa 
tigri ka a kũũ na wa nyɔge a biiri kyɛlɛɛ na. Noba ba kono, bondirii yoŋ ka ba maŋ dire. 

Yel-erre paala kpɛ la komaale poɔ a Gaana nemboora zaa poɔ. A dakoroŋ yeltuuri ane a yel-
paala laŋ la taa. Yel-paaba mine naŋ kpɛ a te komaale mine la a ama naŋ tu:

Libisãã gaalii: pampana, yideme maŋ boɔra la ka ba maale kuori ka a be noba nɔɛ ka ba 
yele. Ba maŋ nyɛ la ka ba maale la a kuori ka o ta be, a seŋ ne a kpeema. Azuiŋ komaale 
pampana taa la sane yaga. Yideme maŋ wuli la ba bondaanoŋ naŋ ta lɛ. A yeli ŋa maŋ sãã 
la kperaa ba yɛrebo zie, ba bondirii, a kũũ daga, ane a ziiri mine ba naŋ maŋ te zeŋ a maale 
a kuori. A kyilluu ŋa zaa la ka ba wuli ba arezie a laŋkpeɛbo poɔ. 
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Kompiitare leɛ kpeɛrɛ la a komaale poɔ: A dasaŋa na, a yideme zaa la maŋ lantaa a maale 
kuori, pampana, neɛ maŋ zeŋ la paaloŋ yuo kyɛ kaara kuori tiivi poɔ bee ticktalk poɔ, bee 
facebook poɔ, ba moɔle la koe walanse poɔ amk. A yelpaaba ama deɛ duoro la saa. A ama 
maŋ vɛŋ la ka neɛ tõɔ zeŋ o teŋa bee ziyuo kyɛ kpɛ a kuori ka o ba neɛ gbɛre a kuori zie. 
Ziiri mine, a gaŋ a zaa a baapaaba, ba maŋ ŋmaa la a komaale zaa eŋ sini poɔ biŋ kaara. 
Ama zaa , sama la.

Sããkonnoŋ komaale sobie ane ne kerestaaloŋ komaale sobie maŋ laŋ la taa pampana: 
kerestaaloŋ ŋmɛ kpɛ la te komaale poɔ ka yeli yaga kyilli pampana. Pampana, Gaana noba 
yaga maŋ de la a sããkonnoŋ komaale yel-erre ane a kerestabiiri komaale lantaa. Teseŋ a kũũ 
ummu mesa ane, ane ŋmensɔre. A ŋa wulo la lɛnɛɛ Gaana noba naŋ de puoruu ne sããkoŋ 
toma melle taa ka a zaa laŋ kyɛnɛ.

Komaale leɛ la daa diibu: pampana, te taa la noba naŋ mɛ komaale yie, a maala noba koe 
kora ba. Ka a ŋaa vɛŋ ka kuori leɛ libie boɔbo zie nimizeɛ zaa. A komaale dadiribe bama la 
maŋ maale bondirii, maale a kũũ dɛloo zie, maale a kũũ daga, a kuori kommu gba, ba na la 
maŋ koŋ. Ba maŋ maale la ka a kuori taa nõɔ kaŋa. A ŋaa taa la yelsonne ane a yelfaare a 
ko komaale. A yelsoŋ zaa la ka a kotuo deme ba maŋ bale, kyɛ a maŋ wa ne la sane a ko a 
yideme.

Kuori leɛ la pɔlloo wulibo zie: neɛ zaa boɔra la ka o wuli lɛnɛɛ ba kuori naŋ veɛlɛ seŋ. Ba 
maŋ kyilli la yeli zaa a wulo ba bammo naŋ ta lɛ, ba gaŋgarre ŋmeɛbo, ba seɛre, be yiele, 
yelwiiri yelbu ane bomaale mine ba naŋ maŋ maale ka a veɛlɛ ka noba kaare. Ama zaa wullo 
la gyerema kaŋa kora a kpeema

A yideme ne a teŋa noba ferebo toma kyilli la: a yideme sããkoŋ toma mine naŋ ba ferebo 
toma teseŋ, kũũ tuobu, yideme koyiri, amk zaa la bɔre. a saŋa na a yideme naŋ maŋ so a 
kuori yel-erre zaa na, pampana kuori maaloo ba la e yideme yoŋ yeli. A ŋa tagra la noba 
lanna taa. A vɛŋ la ka laŋkpeɛbo la do saa. 

Zannoo toma 
1. 	 Di dɛmɛ kyaare 

a. 	 kũũ yideme ane zɔmenne

b. 	 Teŋe

Wuluu sobie
1.	 Yeli maale emmo zannoo: krendie biiri zaa dɛmɛ diibu

•	 Leɛkaa kũũ ane yɛlɛ mine naŋ kyaare o

•	 Di dɛmɛ kyaare koe ane a parɛɛ.

•	 Di dɛmɛ kyaare komaale tɛɛtɛɛ kyaare naa, bɔɔmaaleba, pɔgepoore bibiiri ane 
bamine taaba.

2.	 Gbuli toma / lamboore zannoo: wuli yitaaloŋ ane tɛɛtɛɛloŋ na naŋ kyaare komaale a 
fo yipɔge ane a yipɔge mine naŋ be Gaana poɔ.

•	 Karendie biiri zaa yel-eraa.

•	 Kaa komaale yeltuuri sini, aseŋ, naa komaale, tendaana amk

•	 Dẽɛne wuli lɛ ba naŋ maŋ maale kuori.
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PEƐROO TOMA: DOK 4 – SOOROO
1.	 Di dɛmɛ kyaare fo teŋe komaale ayi yeltuuri kyɛ gyɛle wuli a tɔna. 

2.	 Di dɛmɛ tɛɛtɛɛloŋ naŋ be kyaare a noba bama: naa, tendaana pɔge poore ane bibiiri.

3.	 De fo teŋe komaale yeltuuri manne ne paaloŋ you komaale

4.	 Di dɛmɛ kyaare yeltuuraa kaŋa bonyeni naŋ be pampana kuori maaloo poɔ kyɛ lɛ ba 
naŋ na e ka a yeli balaa ŋmaa bare.

MEŊA NAREBO GYENNOO GANE 2
Maale mena narebo gyennoo 2. A seŋ ka o kyaare bone na zaa fo naŋ wuli a yuoni 1 te ta 
yuoni 3. Kaa tabole ŋa naŋ tu a nyɛ a baaraa zie gyennoo meɛroŋ ka a soŋ fo. Aseŋ ka fo 
mage a karembiiri toma wiēu kyɛ sɛge a fo peɛrenyɛrre eŋ a SAP poɔ.

MEŊA NAREBO GYENNOO GANE 2.

SOOREBIE IRUŊ YELDEMANNAA KO SINIA HAAE KARENDERI AYI.

Karemamine na sɛge la soorebie 50 kyaare a wɛlemɛ ŋa

gyennoo taabo zie

YELZU ULEE ZANNOO YELBOɔRE L1
30%

L2
40%

L3
30%

VOOBEBIE 
BOɔLOO ANE A 
ZANNOO

1.	 Bigiri Dagaare sɛgebinyaŋene a wullo (aseŋ, nɔgbama 
arezie, zele duobu, ane zele lomboe mine)

2.	 Bigiri Dagaare sɛgebidaare a wuli (aseŋ, voonoo, boɔloo 
zie ane boɔloŋ iruŋ.)

3.	 Manne wuli Dagaare sɛgebinyaŋene arezie (yelbiri piiluu, 
soga ane baaraa)

4.	 Kɔkɔtɛgɛ parɛɛ bammo (kɔkɔtɛge yuori ane kɔkɔtɛge 
pɔgere)

5.	 Di dɛmɛ kyaare kɔkɔtɛgɛ meɛroŋ yelbie maaloo poɔ. 
6.	 Manne wuli bone naŋ la kɔkɔgaale kyaare a parɛɛ (aseŋ 

do,sigi,soga,duoro,sigire amk) ane a tontonne.
7.	 Manne wuli voonebie zannoo sobie Dagaare poɔ (aseŋ 

voonebie tutaaloŋ.)

1
1 
1

1
1
1

1
1

KɔKɔRE MERƐ 1. 	 wuli yoe yelbie zagere( aseŋ yomenne,bonweere yoe, 
yofuu, yoseene, amk)

2. 	 wuli eronwuluu zagere (aseŋ, lɛɛnɛɛ, zie, wagere ,amk)
3. 	 peɛre yelbipeelɛ tontonne
4. 	 De tagemarre parɛɛ maale ne yɛlɛ
5. 	 Bigiri kyɛ wɛle yelgbɔgere eŋ a zagere poɔ
6. 	 Di dɛmɛ kyaare yɛlɛ bɔgere( aseŋ yelŋmaa ane yelgbɔge)
7. 	 Gyɛle yɛlɛ parɛɛ tontonne	

1
1 1

1
1

1
1 
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DAGAARE 
SƐGEBO BEGƐ

1.	 De sɛgebo kyaare yoe yelbie ane yoleɛrɛ maale ne yɛlɛ.
1.	 De sɛgebo kyaare bigiruu yelbie maale ne yɛlɛ.
2.	 Di dɛmɛ kyaare Dagaare yelbie maaloo sobie ( fɔɔ mare 

taa, kyɛ-ŋmaabo, pɛmmo, kuribu, pulluu marre)
3.	 di dɛmɛ kyaare tɛgebo (tombiri, pɛnnoo,tombi- kyẽɛ) ane 

sɛgebi-wolle.
4.	 De yelbie maaloo sobie maale ne yelbi-paala.

1
1
1
1

1
1

YIPɔGE YEL-
TUURI

1.	 Peɛre bɔ ŋmemɛ/tebɛ yoe a kuri zu eŋ a yiibu zie\
2.	 .Di dɛmɛ kyaare kponnuŋ poɔ kpebon yeltuurisobie.( 

Sɛre, meŋɛ ane a puoriŋ.
3.	 De a kponnuŋ kpeɛbo yeltuuripɛre ne boorɔ mine deme.
4.	 Di dɛmɛ kyaare kultaa yeltuuri ane a yelsonne a yipɔge 

poɔ.
5.	 Di dɛmɛ kyaare pampana yel-erre naŋ zɔɔra teεrε 

kultaa yeltuurii
6.	 De fo bale yel-erre pɛre ne bale mine naŋ be Gaana poɔ. 

yel-erre. 
7.	 Di dɛmɛ kyaare sããkonnoŋ tige ane a yelsonne
8.	 wuli boorɔ boorɔ tige yitaaloŋ ane tɛɛtɛɛloŋ wuli boorɔ 

boorɔ tige yeltuuri yitaaloŋ ane tɛɛtɛɛloŋ

1
1
1

1
1
1

1
1
1

SÃÃKONNOŊ 
NOBA ZU KAA-
BO

6.	 Peɛre sããkonnoŋ noba zu kaabo yɛlɛ (saa, yidaandɔɔ, 
balzuzeɛ)

7.	 Peɛre bɔ sããkonnoŋ noba zu kaabo meɛroŋ (naa, nabilii, 
nabinne)

8. 	 peɛre bɔ sããkonnoŋ boba zu kaabo
9. 	 gyɛle pampana sɛrɛɛ diibu yɛlɛ
10. 	wuli dakoroŋ saŋa ane pampana yelbawontaa maaloo 

emmo yitaaloŋ ane tɛɛtɛɛloŋ

1
1
1 1

1

Yelkããyelli 1.	 wuli kaaloo meɛroŋ (kpenne boɔloo, duoro terebo, baar-
oo.)

1.	 Di dɛmɛ kyaare koŋkombie (tontonne ae yelsonne
2.	 Gyɛle lɔba meɛron ane a parɛɛ.
3.	 Peɛre lɔb-wogiri meɛroŋ.
4.	 Di dɛmɛ kyaare toma yiele,zɔɔre yiele, dẽɛne yiele ane 

biyaale yiele.
5.	 gyɛle pampaana haae laefo yiele

1
1 1

1
1

1

YELKÃÃSɛGERE 5.	 Di dɛmɛ kyaare sellewogi nandaare (dẽɛnedẽɛnemɛ, 
yelnyɔgeraa, paabo, wuobu, amk)

6.	 Gyɛle sellewogi sɛgere (yelzu, yelnyɔgeraa, yelbie, 
gɔɔrombie)

7.	 wuli dẽɛbaŋ nandaare
8.	 Gyɛle dẽɛbaŋ sɛger
9.	 di dɛmɛ kyaare sɛgewiiri nandaare (aseŋ, yelbie,yel-

nyɔgere,vulontakpolo,duulo,gɔɔrombie, amk)
10.	 Gyɛle sɛgewiiraa sɛgere

1
1
1

1
1
1

1
1
1 

 A ZAA LAANTAA 15 20 15
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SOOREBIE IRUŊ YELDEMANNAA KO SINIA HAAE KARENDERI AYI.

Soorebie meɛroŋ

Wɛlemɛ A- kannoo (magere 10)

Yelyagesɛgeraa yelbie naŋ ta yelbie 300-350 ane soorebie pie naŋ yi a sɛgere poɔ. Karembie 
na iri la a soorebie zaa nɔɛ. (minti 30)

WƐLEMƐ B voonebie zannoo (magere 10)	

Soorebie na kyaare la voonebie zannoo ka a karembie iri bonyeni noɔre (magere 10) 
minti 15

WƐLEMƐ C noɔre mannoo/leɛroo (magere 30) 

Karembiiri leɛre yelyagesɛgeraa naŋ be Bɔrefɔ poɔ ka a yelbie ta 250 eŋ Dagaare poɔ (minti 30)

		

WƐLEMƐ D- yelyagesɛgeraa (magere 30)

Yelyagesɛgeraa soorebie anaare la be a wɛlemɛ ŋa poɔ. Karembiiri na kaa iri la soorebiri bonyeni 
a sɛge ka a yelbie ta 300. (magere 30). A gyennoo soorebie seŋ ka a kyaare a yelyagesɛgeraa 
parɛɛ ama. Yelmannoo, yelbigiri, nɔkpeɛne ŋmeɛbo, gane/lɛtɛ sɛgebo, yel-e mannoo (minti 50)

WƐLEMƐ D –Yelkããsɛgere (magere 20)

A wɛlemɛ ŋa poɔ, soorebie ata la na be be. A na kyaare yelkããma bɔgere (sellewogi, dẽɛbaŋ ane 
sɛgewiiraa. Karembie na iri la soorebiri bonyeni a o noɔre. (minti 25. 

YELZU ULEE ZANNOO YELBOɔRE PEƐROO TAABO ZIE

L1 L2 L3

kannoo 2.	 De parebammo kyaare yelzu ane yɛlɛ yɛlkpɛlɛ iri ne yelb-
ulo yi sɛgere poɔ

1

voonebie zannoo 3.	 Bigiri Dagaare sɛgebidaare a wullo a voonoo, boɔloo zie 
ane boɔloo iruŋ

4.	 Di dɛmɛ kyaare voonebie zannoo sobie (kɔkɔtɛgɛ meɛroŋ)
	

1
1

YELYAGESƐRAA 
SƐGEBO

Sɛge yelmannoo yelyageraa
Sɛge yel-emannoo yelyagesɛgera
Sɛge nɔkpeɛn-ŋmɛ yelyagesɛgeraa
Sɛge a yeli/toma boɔbo lɛtɛ

1
1
1
1

NOɔRE MANNOO 
ANE LEƐROO

De leɛroo yɛmbammo leɛre ne kɔkɔdɛŋ eŋ kɔkɔyiiluŋ poɔ 
(yelbie daẽẽ leɛroo, parebammo leɛroo, leɛre yɔllaa, amk)

1

YELKÃÃSƐGERE
Di dɛmɛ kyaare sellewogi nandaare (dẽɛnedẽɛnemɛ, yel-
nyɔgeraa, paabo, wuobu, amk)
Gyɛle dẽɛbaŋ sɛgere
Di dɛmɛ kyaare sɛgewiiri nandaare (aseŋ, yelbie, yelnyɔgere, 
vulontakpolo, duulo, gɔɔrombie, amk)

1
1
1

A ZAA LANTAA 1 10
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Gyennoo meɛroŋ

Gane 3 (noɔre wolloo yelyelli)

A gane na po-eŋ la gaŋgyere ata. O kyaare a karembiiri ane a karema dɛmɛ diibu: A dɛmɛ diibu 
ŋa na kɔɔre ta minti anuu. (magere 50). Foɔle ayoɔbo la be be a po-eŋ foɔlaa A ane B. Soorebie 
pulluu zuiŋ a gbulo ama maŋ kyille la yuoni zaa. A karema na yeli la yɛlɛ ŋmaa lɛ kyaare a 
gyennoo yelzuri.

YELZU ULEE ZANNOO YELBOɔRE
GYENNOO TAABO 
ZIE

L1 L2 L3

NOɔRE WOLLOO/ 
DƐMƐ DIIBU 
VOONEBIE ZANNOO
KANNOO 

3.	 Di dɛmɛ kyaare yelbulo yi yelyaga poɔ aseŋ Yipɔge 
yel-erre (gyeremɛ, nimimaaroŋ taa sagedeebo amk) 
ganzanne, bibile zuubu, teŋɛ baabo yɛlɛ salema tuubu, 
GESI, STEM amk.

1

2.	 Bigiri Dagaare sɛgebidaare a wullo a voonoo, boɔloo 
zie ane boɔloo iruŋ

1

3.	  de kanne wieu wieu ane kanne bɔẽ bɔẽ kannoo iri 
duoro bee yelbulo yi sɛgere poɔ

4.	 de parebammo kyaare yelzu ane yɛlɛ yɛlkpɛlɛ iri ne 
yelbulo yi sɛgere poɔ

1
1

YIPɔGE YELTUURI wuli tebɛ/ŋmemɛ yoe kyaare a yizie ane a ananso
di dɛmɛ kyaare kyaare kultaa yeltuuri ane a yelsonne a 
yipɔge poɔ
di dɛmɛ kyaare teŋkõɔ tige ane a yelsonne

1
1
1

YELKÃÃYELLI 
wuli kaaloo meɛroŋ (kpenne boɔloo, duoro terebo, baar-
oo.
di dɛmɛ kyaare sããkonnoŋ tige ane a tɔna
wuli yitaaloŋ ane tɛɛtɛɛloŋ nan a be boorɔ parɛɛ naŋ be 
Gaana poɔ yipɔge 

1
1 1

A ZAA LANTAA 3 4 3

PLC SESSION 18
55 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous year/session/week, focusing on 
how learning was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand.

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).
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2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds. 

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q).

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your 
lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the 
week in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Plan the Student Assessment Portal (SAP) Assessment (Practice Paper 2) 

a.	 Chat with your app to review the test specification table for Practice Paper 2.

b.	 Use the app to generate items/questions for a practice paper based on the specification 
table and develop mark schemes/rubrics for the tasks/items.

c.	 Review and refine the Paper (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then

a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 the lead then corrects approach and highlights the most common error teachers 
(and learners) make at each step (NTS 1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?

•	 If the group shares the same content gap, use the app: ask it to solve the problem 
step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas/topics discussed should be sourced from the Teacher Manual 
content, not invented separately. This keeps the content exploration directly 
connected to what teachers will deliver. 
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20 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).

a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection

6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.

Wɛlemɛ 8 maaleŋkaabo 
A wɛlemɛ ŋa maaleŋkaa la daa pie ne ayopoi ane pie ne anii yelzanne. O di dɛmɛ 
kyaare kũũ, komaale yeltuuri, a parɛɛ ane a tɔna. A ama taa la tɔna a kɔkɔre zannoo 
poɔ. A bammo maŋ soŋ la karembiiri ka ba taa ba yipɔge teɛroŋ kyɛ la baŋ boorɔ kaŋa 
meŋ yipɔge yɛlɛ. a wɛlemɛ ŋa zannoo baaroo saŋ, a karembiiri na tõɔ taa la ba yiziiri, 
yipɔge yeltuuri teɛroŋ ka a ta kpi. O naŋ vɛŋ la ka karembiiri maŋ lan taa a nyɔge taa a 
e yeli kaŋa. Ba meŋ na zanne la yɛŋ kaŋa na naŋ soŋ ba nyɔge yelbie mine naŋ kyaare 
ba laŋkpeɛbo ane a donɛɛ zaa yel-erre.

PEƐROO NƆ-IRI MAGERE TEREBO
Daa 17
Sooroo 1: peɛre kyɛ gyɛle yɛlɛ mine anuu naŋ maŋ vɛŋ ka noba kpiire yaga a fo laŋkpeɛboŋ. 

Aseŋ ka karema soore o meŋa a soorebie sɛre kyɛ tere a magere.

1. Bone naŋ wane a kũũ: A karembie na baŋ wuli la yɛlɛ anuu naŋ vɛŋ ka o paaloŋ kpiire? 

2. Gyɛle a yel-wanee ama: a karebie na tõɔ gyɛle la a yel-wanee ama, a wulo
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3. Gyɛle zuluŋ: a karebie wuli la parebammo kyaare a bone naŋ vɛŋ ane a dɔgeroŋ?

Magere terebo sobie

Magere 13-15: peɛre sonne ane gyɛlebo

Peɛroo ane wolloo velaa, ka a anaso mine gyɛlle (magere 1o – 12)

Peɛroo ane wollo velaa kyɛ anaso gyɛlebo kyebe (magere 7 -9)

Peɛroo ane wolloo ba kyaabo ka a anaso gyɛlebo e fēē lɛ (magere 0 -6)

Sooroo 2: Fo naŋ e neɛ naŋ ŋmeɛrɛ yɛlɛ yaara, wola ka fo na wuli fo teŋa noba sobiri na ba naŋ 
na tu a ŋmaa kũũ wiēu bare? (magere15)

A karema o soore a soorebie ama sɛre kyɛ terɛ a magere.

1.	 Yelnyɔgeraa naŋ kyaane. A wuluu yelnyɔgeraa kyaane la?

2.	 Kyɛlekyɛleba, fo baŋ la a kyɛlekyɛleba velaa, a wuluu sober kyaare la a kyɛlekyɛleba bammo 
ane ba boɔbo?

3.	 Awuluu sobie; a wuluu sobie taa la faŋa bee tɔna a wuluu poɔ, a taa la kpɛzie a yipɔge poɔ?

4.	 Peɛrenyɛrre ane leɛkaabo; Fo nare la ka fo peɛre a kyɛ leɛ kaa a wuluu na fo naŋ wuli ka a 
toŋ la toma a fo teŋa poɔ?

-	 Narebo naŋ veɛla, ka a yelnyɔgere kyaane, ka a wuluu sobie taa faŋa, ka peɛrenyaabo 
nare biŋ (magere 13 – 15)

-	 Ka wuluu sobie velaa kyɛ ka yelnyɔge ane a wuluu sobie a fēē lɛ (magere 10 -12)

-	 Ka wuluu narebo e fēē, ka yelnyɔgere ane a wuluu sobie e fēē ( magere 7 – 9)

-	 Ka wulluu ba veɛla, ka yelnyɔgere ane a wuluu sobie e fēē, (0 – 6)

Daa 18
Magere terebo;

Sooroo 1: di dɛmɛ kyaare koparɛɛ ayi yɛ naŋ maŋ maale a yɛ teŋa poɔ. peɛre a komaale ama 
yelsonne mone. (magere15)

A karemamine soore ba menne a soorebie ama kyɛ tere a magere:

1.	 Komaale manewuluu; a karembie na tõɔ mane wuli la a komaale kyaare kaomaale yelsonne, 
komaale yipɔge yeltuuri naŋ be a ba teŋa poɔ?

2.	 Komaale yelsonne; a karembie na tõɔ peɛre nyɛ la a komaale yelsonne te kyaare yipɔge 
hyeltuuri, ba laŋkpeɛbo ane a ba seere yɛlɛ zaa poɔ?

3.	 Boŋ gyɛlebo gɔɔloŋ la ka a karebie wuli tu o bammokyaare komaale ane a komaale yelsonne?

Magere terebo sobie;

Dɛmɛ naŋ veɛla, a taa peɛre nyɛrre, ka manewulluu naŋ kyaane bebe ka komaale yeltuuri gyɛle 
velaa, (magere 13 – 15)

Dɛmɛ naŋ veɛla fēē, a taa peɛre nyɛrre, ka manewulluu naŋ kyaane fēē bebe ka komaale yeltuuri 
gyɛle (magere 10 – 12)

Dɛmɛ fēē a taa peɛre nyɛrre, ka manewulluu e fee lɛ, ka komaale yeltuuri gyɛle, (magere 7 – 9)
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Dɛmɛ ane peɛre nyɛrre e ba veɛla, ka manewulluu e fee lɛ, ka komaale yeltuuri gyɛle fēē lɛ, 
(magere 0 – 6)

Sooroo 2: Di dɛmɛ kyaare a nemboora bama komaale yeltuuri a yɛ teŋa poɔ: namine, tendaamba, 
pɔgepoɔ, bibile (magere 15)

A karemamine soore ba menne a soorebie ama kyɛ tere a magere:

1.	 Tɛɛtɛɛloŋ manewulluu; a karembie na tõɔ mane wuli a tɛɛtɛɛloŋ naŋ be a nemboora bama 
komaale?

2.	 Gyɛle zuluŋ bee wolle a yelsonne; a karembie na tõɔ wolle la a yelsonne naŋ be a komaale 
tɛɛtɛɛloŋ naŋ be a nemboora bama komaale yeltuuri kyaare ba yipɔge, ane a ba laŋkpeɛbo 
poɔ?

3.	 Pare bammo; a karembie na tõɔ wuli la o pare bammo naŋ ta lɛ kyaare komaale yeltuuri 
ane a yelsonne?

Magere terebo sobie;

1.	 Dɛmɛ diibu naŋ veɛla ka manne wulluu kyaane ka a tɛɛtɛɛloŋ gyɛlebo kyaane (magere 13 
- 15 

2.	 Dɛmɛ diibu velaa ka manne wulluu ane tɛɛtɛɛloŋ fēē be be (magere 13 – 15) 

3.	 Dɛmɛ diibu fēē, ka manne wulluu ane tɛɛtɛɛloŋ fēē ane gyɛlebo (magere 13 - 15 

4.	 Dɛmɛ diibu ba kyebe, ka manne wulluu ane tɛɛtɛɛloŋ gyɛlebo fēē lɛ (magere 13 - 15 

Sooroo 3: De fo teŋa komaale sobie pɛre taa ne teŋyuo komaale sobie (magere 15)

-	 A karemamine soore ba menne a soorebie ama kyɛ tere a magere:

-	 Komaale manne wulluu; a karembie na tõɔ manne wuli la a ba teŋa komaale ane a 
teŋyuo komaale?

-	 Komaale de pɛre taa; a karembie na tõɔ de la a ba teŋa komaale ane a teŋyuo komaale 
pɛre taa a nyɛ a yitaaloŋ ane a tɛɛtɛɛloŋ?

-	 Gyɛle zuluŋ; a karembie na tõɔ wuli la o bammo naŋ ta lɛ kyaare komaale sobie ane a 
yelsonne?

Magere terebo sobie;

1.	 Pɛre taa naŋ veɛla, ka manne wulluu kyaane ane komaale yeltuuri gyɛlebo naŋ kyaane 
(magere 13 – 15)

2.	 Pɛre taa fēē naŋ veɛla, ka manne wulluu kyaane ane komaale yeltuuri gyɛlebo be be (magere 
13 – 15)

3.	 Pɛre taa fēē ka manne wulluu ane komaale yeltuuri gyɛlebo e fēē, (magere 13 – 15)

4.	 Pɛre taa naŋ kyebe, ka manne wulluu e fēē ane komaale yeltuuri gyɛlebo fēē (magere 13 – 
15)

Sooroo 4; Di dɛmɛ kyaare pampana komaale sobie yɛlɛ fo teŋa poɔ a kyɛ wuli lɛnɛɛ te naŋ e ka 
a ŋmaa bare. (magere15)

A karemamine soore ba menne a soorebie ama kyɛ tere a magere:
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1.	 A komaale yeltare bammo; A karembie na tõɔ wuli la a pampana yeltare naŋ kpɛ komaale 
yeltuuri poɔ?

2.	 Yeltare gyɛlebo; A karembie na tõɔ gyɛle la a yeltare, ane a anaso ane a yelkyɛrre?

3.	 Ŋmaabaroo sobie; A karembie na tõɔ bɔ la sobie mine te naŋ na tu ka a yeltarre ama ŋmaa 
bare?

4.	 A yeltare faŋa; a sobie na taa la faŋa na tõɔ soŋ ka a yeltarre na ŋmaa bare?

Magere terebo sobie:

1.	 Dɛmɛ diibu naŋ kyaane, ka yeltarre meŋ nyɛ vela, ka a yeltarre gyɛle vela ka a sobie te naŋ 
na tu ŋmaa a bare meŋ kyaane, (magere13 – 15)

2.	 Dɛmɛ diibu naŋ kyaane fēē, ka yeltarre meŋ nyɛ fēē ka a yeltarre gyɛle be be ka a sobie te 
naŋ na tu ŋmaa a bare meŋ be be fēē lɛ (magere13 – 15)

3.	 Dɛmɛ diibu fēē, ka yeltarre meŋ nyɛ, ka a yeltarre gyɛle e fēē lɛ ka a sobie te naŋ na tu ŋmaa 
a bare meŋe fēē (magere13 – 15)

4.	 Dɛmɛ diibu e fēē, ka yeltarre ba bɔ, ka a yeltarre gyɛle e fēē, ka a sobie te naŋ na tu ŋmaa 
a bare ba kyebe, (magere13 – 15)
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Yelzu: Yelkããma 
Yelzu-ulee: Yelkããyelli

Zannoo yelnyɛre: De yɛmbammo kyaare yiele meɛroŋ maale ne yieluŋ

Zannoo yelboɔre: Yiele parebammo

KYƐYUOBU ANE WƐLEMƐ KYOƆROO
A wɛlemɛ ŋa di la dɛmɛ kyaare toma yiele ane pampana haae laefo yiele Ghana poɔ. O 
manne wuli la toma yiele, a parɛɛ ane a yelsonne. O la di la dɛmɛ kyaare pampana haae 
laefu yiele parɛɛ, a meɛroŋ, a yelsonne ane a gyɛlebo sobie. Haae laefo yiele parebammo naŋ 
soŋ la zannezannema ka ba zanne yieli-ŋmɛ gɔɔloŋ. A wɛlemɛ ŋa parebammo ba kyaare 
Dagaare zannoo yoŋ, kyɛ o kyaare yiele ane yelkaama zannoo. A wɛlemɛ ŋa na teɛ la 
zannezannema ne yɛŋ zuluŋ ka ba baŋ ba yipɔge ane yeli maaloo gɔɔloŋ. A karema seŋ ka 
o de wuluu ane zannoo dabie sonne, wuluu ane zannoo bonteɛre, ane peɛroo sobie teɛ ne 
zannoo. 

Dare ane zannoo yelboɔre a wɛlemɛ ŋa poɔ la:

Daa 19: toma yiele

Daa 20: haae laefu yiele

WULUU ANE ZANNOO DABIE KYOƆROO
A wɛlemɛ ŋa wulo la bone naŋ la wuluu ane zannoo dɔlɔ Dagaare poɔ.

Yeli maale emmo zannoo taa la wuluu dɔlɔ mine naŋ maŋ soŋ maale donɛɛ zu yelwonni 
mine la ka ba maŋ de teɛ ne karembiiri bone naŋ la ka ba na zanne a gaŋ a manne yɛlɛ ko 
ba. A dɔlɔ ama mine yoŋ yoŋ zannoo, bayirri toma, dɔɔbilii ane pɔgebilii lantaa ane a 
karendie biiri zaa lantaa toŋ a karendie toma. A wuluu ane zannoo dɔlɔ ama maŋ teɛ la 
teɛroŋ zuluŋ gɔɔloŋ baabo yɛlɛ, yelwonni maale emmo ane dɛmɛ diibu gɔɔloŋ. A meŋ maŋ 
tere la vuo kaŋa ka ba toɔ laŋ toŋ a toma. Karembiiri maŋ de la boma a gyɛle a kaa. Ba maŋ 
de toma a poɔ a karembiiri na zuri naŋ dire vũũ ka ba na

PEƐROO KYOƆROO
A wɛlemɛ ŋa poɔ a peɛroo dabiri ŋa naŋ soŋ la boma gyɛlebo gɔɔloŋ, bone pare bammoo ane 
teɛroŋ zuluŋ gɔɔloŋ bammo. Wagere zaa duoro leɛ terebo maŋ kyaare a zannoo maŋ soŋ la 
ka a karembie zannoo duoro saa. A peɛroo wuluu dɔlɔ ŋa maŋ soŋ la karembiiri ka ba baŋ 
yiele parebammo A wuluu dɔlɔ a wɛlemɛ 4 poɔ, teɛron zuluŋ soorebie la ka ba maŋ ko a 
karembiiri. Peɛroo soorebie maŋ yi la yelsoore, yelyagesɛgere ŋmaara, bee noɔre wolloo 
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manno a na peɛre karembiiri faŋa ta Karemamine seŋ ka ba tu sobi-tɛɛtɛɛ a na gyenne a 
karembiiri ana nyɛ duooro kyaare lɛ ba zannoo yɛlɛ naŋ kyɛnɛ. 

Provide a summary of the assessment used against the indicator. For instance

Zannoo Yelboɔraa DoK wɛlemɛ Gyennoo sobiri

3.4.1. LI.1
Di dɛmɛ kyaare toma yiele

4  Dɛmɛ diibu

3.4.1. LI.2
Gyɛle pampana haae laefu yiele	

4 Mannoo
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DAA 19
Zannoo yelboɔraa: di dɛmɛ kyaare toma yiele	

ZANNOO YELNYƆGERAA: 	 TOMA YIELE

TOMA YIELE MANNOO
Yieluŋ la yelbinoore nensaalaa naŋ maŋ wuo a kyeɛrɛ bee ŋmeɛrɛ. Yiele waa la a kɔkɔre 
lanlee bammo. Yiele taa la yelwiiri meɛroŋ. A maŋ taa la gɔɔrombie ane lanleebu. Yiele maŋ 
sɛge eŋ la teɛmɛ ane vulontokpolo poɔ. a teɛmɛ ama maŋ pulli la a meŋa a yieluŋ poɔ. A 
yieluŋ yelbie maŋ taa la munzuluŋ ane yelbi-teene. 

Toma yiele: Toma yieluŋ maŋ kyaare la tone kaŋa boorɔ ka noba maŋ yiele a toma wagere. 
Toma yiele la yieluŋ tontonnema naŋ maŋ kyeɛrɛ ba toma saŋa. A maŋ dɔre la a tontonema 
ka ba toŋ a toma gaa tɔɔre bee wieoŋ. A mime la koɔbo yiele, zonnyɔge yiele, di-lɔɔ yiele, 
di-paŋ yiele ka-ŋmɛ yiele.

TOMA YIELE PARƐƐ
Zoŋ-nyɔge yiele

Dabegeraa woo, wa nyɔge ma k’n yi(2x)

Wa nyɔge ma k’n yi yee yee

Wa nyɔge ma k’n yi

Gaa baa ba nyɔge zom

Kyɛ nyɔge tetebaa

Ŋmaa zu lɔɔ bare

Kyɛ de gyaale saabo

Toma yiele yelsonne

•	 A maŋ ko la a tonetonema faŋa kaŋa boorɔ ka ba toŋ a toma wieŋ. 

•	 A maŋ e la ka tontonema enne yuoro kyɛ e nyageroŋ ka ba tona toma.

•	 A maŋ vɛŋ la ka noba baŋ tone na ba naŋ tona

•	 A maŋ dɔrɔ la noba

•	 Toma yiele maŋ pugro tonetonema 

•	 Toma yiele maŋ iri la dabẽɛ bare tonetonema eŋɛŋ.

ZANNOO TOMA 
1.	 Wola ka fo na manne wuli toma yieluŋ a fo yipɔge poɔ?

2.	 De yeldemanne mine ata manne wuli ne toma yiele a fo yipɔge poɔ.

3.	 Pore yɛlɛ ata mine zuiŋ fo teŋɛ deme naŋ maŋ yieli toma yiele.
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WULUU SOBIE
1.	 Piili yɛlɛ yelbu: karendie biiri zaa

•	 Di dɛmɛ kyaare toma yiele

•	 Di dɛmɛ kyaare toma yiele parɛɛ

•	 Di dɛmɛ kyaare toma yiele tɔna

1.	 Laŋ-gbuli toma/ lantaa zannoo

a.	 Bayiri toma: gyɛle toma yieluŋ sɛgere (a yelnyɔgeraa, meɛroŋ, gɔɔrombie, yelbie 
gɔɔloŋ amk)

b.	 Yɛlɛ toɔ eebo zannoo: maale toma yieluŋ a yieli.

GYENNOO: DOK 4 – DƐMƐ DIIBU
1.	 Gyɛle fo yipɔge toma yiele ayi mine wuli a meɛroŋ, waaloŋ(lanleebo) ane gɔɔrombie naŋ 

be be (aseŋ so-eŋ, damanne, nensaaloŋ, yelfuomo, (magere 16) 

2.	 Di dɛmɛ kyaare toma yiele tontonne ata (magere 6)

3.	 De yelkããma yɛmbammo maale ne yieluŋ bonyeni kyaare ne toma na fo naŋ boɔrɔ ka 
fo wa tona nandaare kaŋa (magere 6)

PLC SESSION 19 
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous year/session/week, focusing on 
how learning was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds.

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q)

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your 
lesson.
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•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the 
week in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Plan the week’s key assessment with your app 

a.	 The key assessment for the week is discussion. Chat with your app to plan this 
assessment, indicating what you and your learners will do before, during and after 
the presentations (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then

a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlights the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).

a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection
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6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.
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DAA 20
Zannoo yelboɔraa: gyɛle pampana haae laefo yiele

ZANNOO YELNYƆGERAA: 	 HAAE LAEFO YIELE
Bone naŋ la haae laefo yiele: Haae laefo e la yieluŋ bɔgere ŋa naŋ pore Ghana yiele poɔ. 
Haae laefo la yieluŋ a tenne deme yiele yaga naŋ maŋ laŋ taa ane a nensɔgelɔ. A yiele ama 
piiluu la a Gaana mannoɔre tenne poɔ. A haae laefo yiele ama da waa la yiele ko a nensɔglɔ 
naŋ a taa boma a da e a paaloŋ nembɛrɛ a nempeɛla bɔnne saŋa. A haae laefo yiele ama da 
kpɛ la andonɛɛ zaa toboŋ. Amine la Jazz Kings, Cape Coast Sugar Babies ane Accra Orchestra 
naŋ peɛle Gaana mane noɔre. 

Haae laefo parɛɛ

1.	 Bɛ-dãã yieluŋ: Sierra Leone deme maŋ boɔle la a yieluŋ ka maringa. Noba naŋ da 
kpeɛrɛ mannoɔre la da piili a yiele ama ŋmeɛbo. Ba da maŋ de la bamenne boŋŋmeɛre 
a poɔ a anaŋ a yaako –erebɛ naŋ wa ne ŋmɛ ne a yieluŋ. Bɛdãã koɔreba, gbor-ŋmaareba, 
noba naŋ maŋ toma mama poɔ ane bɛ-dãã nyuuribo la da maŋ kyɛllɛ a yiele ama taa.

2.	 Beraas-ban haae laefo: O e la haae laefo yieluŋ gɔɔloŋ ŋa naŋ yitaa ne nempeɛle 
gaŋgare naŋ be nempeɛle yikyogilikolo a nensɔgelɔ paaloŋ poɔ. Solgyare da maŋ wuli 
la a yiel-ŋmeɛrebɛ bama a yiele na ba naŋ da maŋ ŋmeɛrɛ maakyere ne a ŋmeɛbo. A 
yiele ama ane a teŋe deme yiele maŋ meele la taa ka seɛre ŋa yuori naŋ di adaha ane 
boŋŋmeɛre mine meŋ ba naŋ boɔlɔ konkoma. 

3.	 Gyutaae haae laefo seɛre: Haae laefo seɛre tɛ la nyaga tembɛrɛ poɔ. Haae laefo seɛre 
gɔɔre mine la “Tempos”. Gyutaae haae laefo da taa la seɛre gbuli bilii a kori poɔ. Ba da 
maŋ de la boŋŋmeɛre ba naŋ de mie maale aseŋ korigyoŋ ane a gyutaae ŋmɛ lantaa. Ba 
de la dagomba yieli ŋmɛ gɔɔloŋ ba na pɛŋ yi Kru gbori-ŋmaareba naŋ yi Liberia. Yiele 
yieluŋ, gaŋgare ŋmeɛbo maŋ be la haae laefo yiele ŋmeɛbo poɔ. 

4.	 Bɔgare haae laefo: Ghana noba naŋ be Germany la da maale a haae laefo yiele. O waa 
la bɔgere ŋa fɔŋki, disiko naŋ da lantaa. O da O da nyɛ la o yuori ŋa bɔgare haae laefo 
bonso Ghana noba yaga naŋ da be Germany da zeŋ la Hamburg teŋɛ poɔ. Noba naŋ 
yɔviire Ghana ne Germany kpakyaga la da ŋmeɛrɛ a yieluŋ ŋa. A yieluŋ gɔɔloŋ pampana 
la bigire a o tontonne; a yuoni 1990 baaraa la ka yieli maaleba de nansaale boŋŋmeɛre 
yoŋ eŋ yieluŋ ŋmeɛbo poɔ. 

5.	 Ŋmendie haae laefo: o waa la yieluŋ bɔgere ŋa naŋ pore Ghana paaloŋ . ŋmendie haae 
laefo be la ŋmempuori ane yipɔge yel-erre soga. A bɔgere ŋa ne bɔgare haae laefo da 
boɔra ka a yitaa kyɛ ka ŋa piiluu yi haleluuya ŋmempuoriba zie. 

ZANNOO YELBOƆRAA: HAAE LAEFO YIELE PARE BAMMOO
Haae laefo e la yieluŋ bɔgere ŋa naŋ pore Ghana yiele poɔ. Haae laefo la yieluŋ a tenne deme 
yiele yaga naŋ maŋ laŋ taa ane a nensɔgelɔ. A yiele ama piiluu la agaana mannoɔre tyenne 
poɔ. a haae laefo yiele ama da waa la yiele ko a nensɔglɔ nan a taa boma a da e a paaloŋ 
nembɛrɛ a nempeɛla bɔnne saŋa. A haae laefo yiele ama da kpɛ la andonɛɛ zaa toboŋ.

Pampana haae laefo meɛroŋ: 
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BOŊŊMEƐRE
Boŋŋmeɛre ŋmeɛbo

Boŋŋmeɛre yiele poɔ e la yelkpoŋ haae laefo yieluŋ poɔ. A boŋŋmeɛre ama mine tu:

1.	 Gyutaae: onaŋ la a yieluŋ noɔ nyaa boŋŋmeɛraa

2.	 Eelɛ: wule, fooraa maŋ wuli a yieloŋ kpɛtaaloŋ.

3.	 Gaŋgare: Nensɔgelɔ saaŋkomine gaŋgare bee nempeɛle gaŋgare la maŋ tere a lanleebu.

4.	 Gyilbie, “peano” ane amine la maŋ ko a yiele nõɔ kaŋa.

	  

YIELUŊ MEƐROŊ
1.	 1.Kyeɛbo ane sagebo: a ŋa la tutaaloŋ ŋa la pore ka a yiel-yiele kaŋa la kyeɛrɛ bee 

ŋmeɛrɛ ka bamine sagera.

2.	 Yelbinoore tutaaloŋ :o maŋ wuli la a yieluŋ wuobu ane o nõɔ

3.	 Kpɛtaaloŋ: a yielbie ane a boŋmeɛrre maŋ kpɛ la taa velaa.

4.	 Lanleebu; haae laefo maŋ taa la lanleebu kaŋa naŋ waa lerma lɛ, fo maŋ nyɛ la lanlee 
tɛɛtɛɛ ka a lantaa dendeŋe.

YIELUŊ MEƐROŊ
•	 Kyɛyuobu: a boŋŋmeɛre la maŋ tere a yiele voonoo

•	 Kyeɛbo: a yieliyiele maŋ tere la senselloo bee duoro

•	 Sɔgebo: enyuo, enyoɔre a kyoɔre eŋ a yelnyɔgeraa

•	 Tɛɛtɛɛloŋ: boŋmeɛraa bee kɔkɔre bɔgre ŋa naŋ wulo yel-gyamaa ane tɛɛtɛɛloŋ

YIELI-BIE YELNYƆGERE	
Haae laefo yiele taa la yelnyɔgere a yieluŋ zaa poɔ. A yelnyɔgere mine la tu a puliŋ:

•	 Nɔmmo ane neeloŋ: haae laefo yiele yaga zie zaa taa la yelnyɔgeraa naŋ kyaare 
nɔmmo, bɔtaa yɛlɛ ane neeloŋ

•	 Laŋkpeɛbo yeltare: haae laefo yieluŋ maŋ maala la laŋkpeɛbo yɛlɛ ennɛ, aseŋ paati 
yɛlɛ, nandaanoŋ, ane gaŋ-taa yɛlɛ.

 	  

Yipɔge yiele yeltuuri 

Yiele maŋ teɛ la Ghana paaloŋ yipɔge,saakonnoŋ ane saadayel yeltuuri ka a do saa.

•	 A nyɔgera la sukyie kyɛ wullo a paaloŋ arezie

•	 A duoro la yipɔge. Haae laefo yiele e la Gaana bommanaa kaŋa naŋ are ko Gaana.

•	 Haae laefo yiele na baŋ wulli la Gaana yeli zaa. A yi pampana te ta a nasamine bɔne 
saŋa na zaa.

•	 Haae laefo yiele dɛnnɛ la noba laŋkpeɛbo poɔ.
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•	 Haae laefo tagera la noba laŋna taa

•	 Haae laefo yuori naŋ do la gaŋ yielboora zaa a Gaana poɔ kyɛ.

•	 Haae laefo la ka yielbooro zaa tuuro.

•	 Haae laefo guuro la a Gaana sããkonnoŋ ane te yipɔge mine

ZANNOO TOMA 
Ŋmɛ nɔ-kpeɛne wuli fo sagebo bee basagebo kyaare a yelzu” haae laefo yiele la duori Gaana 
yipɔge” 

WULUU SOBIE
1.	 Piili yɛlɛ yelbu: karendie biiri zaa yel-eraa

•	 Di dɛmɛ kyaare haae laefo yiele

•	 Di dɛmɛ kyaare haae laefo yiele parɛɛ

•	 Di dɛmɛ kyaare haae laefo yiele tɔna

2.	 Gbuli/lamboore zannoo

a.	 Bayiri toma

•	 Kyɛlle haae laefo yieluŋ kyɛ gyɛle a yelbie ane o meɛroŋ

•	 Gyɛle haae laefo yiele.

b.	 Toɔ eebo zannoo

•	 Yieli pampana haae laefo yiele

•	 Maale haae laefo yiele

c.	 Karembiiri zaa: Di dɛmɛ kyaare a yiele ba naŋ maale.

GYENNOO: DOK WƐLEMƐ 4- YEL-MANNOO
Wuli kyɛ tere yeldemanne lɛ Gaana naŋ e a baa a yi a yuoni 1957 a wa ta zine. Fo yelteɛre 
naŋ toɔ kyaare la haae laefo yiele parɛɛ, boŋŋmeɛre, maaloo dabie. (magere16)

PLC SESSION 20 
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous year/session/week, focusing on 
how learning was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).
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2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds.

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q)

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your 
lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the 
week in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Plan the week’s key assessment with your app 

a.	 The key assessment for the week is presentation. Chat with your app to plan this 
assessment, indicating what you and your learners will do before, during and after 
the presentations (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then

a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlights the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment
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5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).

a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection

6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.

Wɛlemɛ 9 maaleŋkaabo
A wɛlemɛ ŋa di la dɛmɛ kyaare yiele. Zannezannema da zanne la toma yiele ane 
haae laefo. Te yelnimizeɛ da are ko la yiele bigruu, toma yiele ane haae laefo. Yiele 
yɛmbammo ane maaloo yɛŋ na vɛle la zannezannema niŋe kyaare yelbi-sonne boɔbo 
ane kɔkɔre gɔɔloŋ. O maŋ wane la teɛroŋ fuomo, teɛroŋ zuluŋ yɛlɛ mannoo. Yiele 
gyɛlebo maŋ soŋ la zannezannema ne teɛroŋ zuluŋ, noɔre wolloo mannoo ane yɛlɛ 
welebo gɔɔloŋ. O meŋ maŋ soŋ la ka zannezannema tõɔ kaa-iri ba nandaare kaŋa 
yelboɔraa a nare kyaare o. 

A wɛlemɛ ŋa taa la yele mine kyaare ne zannoo bɔgere mine aseŋ saadayeli, yelkããma, 
ane yiele. O zɛge la la yel-parebammo kyɛ wuli dakoroŋ saŋa yel-erre, yipɔge yeltuuri 
ane noba lammo ka a do saa. Yiele zannoo ane a maaloo maŋ wane la teɛroŋ, sagediibu 
ane gyamaa poɔ yeli yelbu gɔɔloŋ. A karema seŋ ka o de wuluu ane zannoo dabie 
sonne, wuluu ane zannoo bonteɛre, wɛlebo ane gyenoo dabie teɛ ne zannoo.

PEƐROO NƆ-IRI MAGERE TEREBO
Daa19
Soorebiri 1: Gyɛle fo yipɔge toma yiele ayi waaloŋ, meɛroŋ (lanleebu) ane a gɔɔrombie na naŋ 
be a poɔ (so-eŋ, damannaa, nensaaloŋ, yelfuomo) 
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Garebanyɛ 
(magere 7-8)

Mɔɛ yaga (magere 
5-6)

mɔɛ (3-4) eŋ faŋa
(magere1-2)

Yɛmbulo bam-
mo

Yiele ayi meɛroŋ 
yaga parebammo 
mannoo ka a pare 
kyaane welweli

Yiele ayi meɛroŋ 
awola mine pare-
bammo mannoo 
ka a pare kyaane 

Yiele ayi meɛroŋ 
parebammo mannoo 
yaga ka a pare ba 
kyaane 

Yieluŋ bonyeni 
meɛroŋ ka a pare-
bammo ba kyaare

gyɛlebo yiele bammo ane a 
nandaare gyɛlebo 
naŋ saa welweli

yiele bammo ane 
a nandaare mine 
gyɛlebo

yieluŋ nandaare 
bonyeni bee ayi gyɛle-
bo naŋ ba kyaane soŋ

gyɛlebo naŋ 
kyaare a naŋdaare 
kaŋa zaa

Soorebiri 2: di dɛmɛ kyaare toma yiele tontone ata a fo laŋkpeɛbo. (magere 6)

Karema na soore la omeŋ a soorebie ama sɛre ka o tere a magere. Fo koŋ baŋ ko tere a a magere 
ka a gaŋ magere 1-2 ka banaŋ ba pore toma tontone ata. 

1.	 Tontone bammo: A karembiiri na tõɔ wuli la toma yiele tontone a ba laŋkpeɛbo?

2. 	 Tontone gyɛlebo: A karembiiri na tõɔ gyɛle la a tontone kaŋa zaa ane a yelwaanoo a 
laŋkpeɛboŋ? 

Magebo sobie: 

Magere -5-6: Dɛmɛ diibu naŋ wulo tontone zaa parebammo ane a gyɛlebo naŋ kyaane welweli. 

Magere -3-4: Dɛmɛ diibu naŋ wulo tontone mine parebammo ane a gyɛlebo naŋ kyaane fẽẽ.

Magere -1-2: Dɛmɛ diibu naŋ wulo tontone parebammo ane a gyɛlebo naŋ ba kyaane vela.

Sooroo 3: Maale toma yieluŋ boyeni ka o kyaare fo nandaare kaŋa tonoɔre.

Karema na soore la omeŋa a soorebie ama sɛre ka o tere a magere.	

1.	 Kuribu ane serroŋ: A toma yieluŋ e la boŋkuraa ane serroŋ?

2.	 Tɔna: a toma yieluŋ kyaare la a karembie nandaare kaŋa tonoɔre? 

3.	 Meɛroŋ ane waaloŋ: A yieluŋ maale la soŋ?

Magebo sobie

Magere -5-6: Toma yieluŋ naŋ soma yaga zaa a waa bonkuraa, a taa tɔna ane meɛroŋ naŋ soma.

Magere -3-4: Toma yieluŋ naŋ soma kyɛ a waa bonkuraa, tɔna ane meɛroŋ mine.

Magere -1-2: Toma yieluŋ naŋ soma fẽẽ kyɛ a waa bonkuraa, tɔna ane meɛroŋ fẽẽ mine.

Magere -0: toma yieluŋ naŋ ba soma togtogi a ba waa bonkuraa, ba taa tɔna ane meɛroŋ. 

Daa 20	
1.	 Mannoo (magere16)

garebanyɛ 
(magere7-8)

mɔɛ 
yaga(magere5-6)

mɔɛ (magere 3-4) Faŋa (magere 1-2)

yɛmbulo yitaaloŋ ane tɛɛtɛɛloŋ 
yeldemanne anaare 
bee a gaŋ lɛ naŋ 
kyaane welweli 

yitaaloŋ ane 
tɛɛtɛɛloŋ yelde-
manne ata bee a 
gaŋ lɛ bammo 

yitaaloŋ ane tɛɛtɛɛloŋ 
yeldemanne ayi bee 
a gaŋ lɛ bammo. Ka 
amine pare ba kyaane

.
yɛmbammo fẽẽ 
kyaare haae laefo 
yiele



137

WƐLEMƐ 9: YIELE 

Gyɛlebo Haae laefo yiele 
ŋmeɛbo kyilluu an-
anso gyɛlebo naŋ saa 
welweli. 

Haae laefo yiele 
ŋmeɛbo kyilluu 
mine ananso 
gyɛlebo.

Haae laefo yiele ŋmeɛbo 
kyilluu ananso gyɛlebo 
naŋ ba kyaane soŋ. 

Ba tõɔ gyɛle haae 
laefo yiele ŋmeɛbo 
kyilluu ananso ka 
a tori.
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Yelzu: Yelkããsɛgere

Zannoo yelnyɛre: De sɛgewiiraa nandaare yɛmbammo gyɛle ne yelwiiraa. 

Zannoo yelnyɔgeraa: E-wuli sɛgewiiraa yɛmbammo ane parebammo.

WƐLEMƐ KYOƆROO ANE KYƐYUOBU
A wɛlemɛ ŋa di la dɛmɛ kyaare yelkããsɛgere. A bɔgere te naŋ na di dɛmɛ kyaare la yelwiiraa. 
Zannezannema na zanne la sɛgewwiiraa nandaare. Ba meŋ na di la dɛmɛ kyaare sɛgewiiraa 
gyɛlebo. A wɛlemɛ ŋa yelzanne ba taa tɔna kyaare Dagaare yoŋ zannoo, o meŋ taa la tɔna 
kyaare zannoo bɔgere mine aseŋ Bɔrefɔ kɔkɔre, yelkããma ane zannoo bɔgere mine. A wɛlemɛ 
ŋa na teɛ la karembiiri ne yɛŋ zuluŋ ane sɛgewiiraa parebammo ane gyɛlebo sobie parebammo 
Dagaare poɔ. A karema seŋ ka o de wuluu dɔlɔ naŋ soma, wuluu ane zannoo bonteɛre ane 
gyennoo sobie a teɛ ne a zannoo. Karema seŋ ka o teɛroŋ kyaare karembiiri naŋ toɔna 
yelboɔre.

A dare ane a yelboɔre la ama: 

•	 Daa 21: sɛgewiiraa nandaare bammo ane dɛmɛ diibu (aseŋ yelbie, yelzuri, 
vulotakpolo, teɛmɛ, gɔɔrombie lanleebu amk)

•	 Daa 22: sɛgewiiraa sɛgere gyɛlebo

•	 Daa 23: sɛgewiiraa sɛgere gyɛle

WULUU ANE ZANNOO DABIE KYOƆROO
A wɛlemɛ ŋa wulo la bone naŋ la wuluu ane zannoo dɔlɔ Dagaare poɔ.

Yeli maale emmo zannoo taa la wuluu dɔlɔ mine naŋ maŋ soŋ maale donɛɛ zu yelwonni 
mine la ka ba maŋ de teɛ ne karembiiri bone naŋ la ka ba na zanne a gaŋ a manne yɛlɛ ko 
ba. A dɔlɔ ama mine la yoŋ zannoo, bayirri toma, dɔɔbilii ane pɔgebilii lantaa ane a karendie 
biiri zaa lantaa toŋ a karendie toma. A wuluu ane zannoo dɔlɔ ama maŋ teɛ la teɛroŋ zuluŋ 
gɔɔloŋ baabo yɛlɛ, yelwonni maale emmo ane dɛmɛ diibu gɔɔloŋ. a meŋ maŋ tere la vuo 
kaŋa ka ba toɔ laŋ toŋ a toma. Karembiiri maŋ de la boma a gyɛle a kaa. Ba maŋ de toma a 
poɔ a karembiiri na zuri naŋ dire vũũ ka ba na waa wederebɛ a wuli ba taaba. A ŋa maŋ soŋ 
la ka toɔ baŋ bone na a karema naŋ wuli ba tɛgɛ. a sen ka karemamine kyɛllɛ a karembiiri 
na naŋ ba toɔna boɔlɔ a yelbie ane ba naŋ taa dɛmɛ diibu yelferee mine a soŋ ba ka kyɛŋ 
soŋ. 

PEƐROO KYOƆROO
A wɛlemɛ ŋa poɔ a peɛroo dabiri ŋa naŋ soŋ la boma gyɛlebo gɔɔloŋ, bone pare bammoo ane 
teɛroŋ zulun gɔɔloŋ bammo. Wagere zaa duoro leɛ terebo maŋ kyaare a zannoo maŋ soŋ la 
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ka a karembie zannoo duoro saa. A peɛroo wuluu dɔlɔ ŋa maŋ soŋ la ka a karema kyɛllɛ a 
karembiiri yɛlɛ pare bammo Dagaare poɔ kyaare bone naŋ ba naŋ wuli ba. A wuluu dɔlɔ a 
wɛlemɛ 3 poɔ, teɛroŋ zuluŋ soorebie la ka ba maŋ ko a karembiiri ka ba na tõɔ gyɛle 
sɛgewiiraa kyɛ de a sɛgewiiraa nandaare gyɛle ne sɛgewiiraa sɛgere. Karemamine seŋ ka ba 
tu sobi-tɛɛtɛɛ a na gyenne a karembiiri ana nyɛ duooro kyaare lɛ ba zannoo yɛlɛ naŋ kyɛnɛ. 

Yelboɔre DOK 
wɛlemɛ

Gyennoo sobie

sɛgewiiraa nandaare bammo ane dɛmɛ diibu (aseŋ yelbie, yelzuri, 
vulotakpolo, teɛmɛ, gɔɔrombie lanleebu amk)

3 Yiri toma

Sɛgewiiraa gyɛlebo 4 Karendie yel-erre

Sɛgewiiraa gyɛlebo	 4 Peɛroo toma
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DAA 21
Zannoo yelboɔre: Bɔ kyɛ di dɛmɛ kyaare sɛgewiiraa nandaare (aseŋ; yelbie iruŋ, yelzu, vulotokpoli, 
duulo, yelkããbie, lanleebu amk.)

Leɛpeɛroo

Yuoni 1 Daa 6: Di dɛmɛ ne noɔre wolloo bigiruu kyɛlloo yelsonne.

I.	 Zannoo yelnyɔgeraa: Sɛgewiiraa

II.	 Sɛgewiiraa mannoo

III.	 Sɛgewiiraa nandaare

IV.	 Sɛgeiiraa meɛroŋ

V.	 Sɛgewiiraa tɔna

SƐGEWIIRAA
Sɛgewiiraa e la meŋɛ pukyaare yelyelli ane duoro terebo. A maŋ vɛŋ la ka sɛgesɛgerɛ yi ne 
teɛroŋ leremɛ ane enkyere gɔɔloŋ. Yelwiiraa taa la gɔɔrombie, ka a mine la so-eŋ, damannaa, 
yelfuoni, ane lanleebu

YELWIIRAA WAALOŊ
1. 	 Kããma kɔkɔre

2. 	 Enkyere 

3. 	 Munzuluŋ (duoro terebo, enkyere bee enfuomo na maŋ derɛ yelbie fẽẽ)

4. 	 Gbɛɛ yaga o maŋ taa la yelbikããma

SƐGEWIIRAA NANDAARE:
Sɛgewiiraa la sɛgere gɔɔloŋ kaŋa te naŋ maŋ de yelkããbie sɛge ne ka o taa noɔ kaŋa. A 
yelkããmbie ama maŋ vɛŋ la ka a sɛgewiiraa taa pare bammo ane enkyere.

A wɛlemɛ ŋa na kaa la a sɛgewiiraa parɛɛ anaare na naŋ be be.

1.	 Teɛmɛ pie ne anaare sɛgewiiraa

2.	 Teɛmɛ yɛrɛɛ

3.	 Mannoo sɛgewiiraa

4.	 Yiele sɛgewiiraa

SƐGEWIIRAA ANANSO MINE LA A AMA	
1.	 O maŋ wullo la enkyere

2.	 O maŋ manne la senselloo

3.	 Yelbulo boɔbo

4.	 Sɛgewiiraa nandaare mine la
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SƐGEWIIRAA NANDAARE
1.	 Yelnyɔgeraa

	 A ŋa la dakyinpare yelbulo, duoro bee a yelwiiraa pare bammo bee a kaama naŋ maŋ 
boɔra. O na baŋ kyaare laa noba laŋkpeɛbo, nensaalaa waaloŋ, nɔmmo, kũũ, sommeŋa, 
puubu bee yelzuri mine.

2.	 Yelfuoni

	 Yelfuomo la kannekanna naŋ maŋ maale efuomo o teɛroŋ poɔ. Gbɛɛ yaga a maŋ kyaare 
la nyaabo wommu, nyuu, lɛnnoo ane texture

3.	 Yelbi-iruŋ kaa iribu

	 Yelbi-iruŋ la yelbie ane kɔkɔre ba naŋ maŋ sɛge ne yelwiiraa. A yelwiiraa sɛgesɛgerɛ 
maŋ kaa la soŋ kyɛ kaa iri a yelbie ane a kɔkɔre 

a. 	 Yelbie iribu: a yelwiiraa sɛgesɛgerɛ maŋ kaa iri la yelbie mine boorɔ naŋ taa tɛgɛ 
ane kɔkɔgaale.

b. 	 Kɔkɔgaale: A ŋa la enkyere na a sɛgesɛgerɛ naŋ taa kyaare a bone na o nan sɛgerɛ. 
Yelbie zie la ka a sɛgesɛgerɛ maŋ tu nyɛ a enkyere ŋa. A sɛgesɛgerɛ yelbie tutaaloŋ 
la maŋ wuli a kɔkɔgaale.

c. 	 Kɔkɔre gɔɔloŋ: kɔkɔre zie la ka a sɛgerɛ maŋ tu kyɛ wuli o teɛroŋ tɛgɛ. a kɔkɔre na 
baŋ e la gyeremɛ, wɛtaaba, gɔɔloŋ, bee wolloo/ wetaaba kɔkɔre

4. 	  Yelkããma kɔkɔre la kɔkɔre kaŋa te naŋ maŋ de a ŋmaa yɛmpoɔ enfuoni, a zɛge enkyere 
bee a de gɔɔloŋ wuli yelbulo 

5. 	 Damannaa

	 O e la yeluŋ ŋa neɛ naŋ maŋ de boma ayi naŋ ba yitaa manne ne taa yelwiiraa poɔ. 
Yelbiri naŋ soŋ ka a gɔɔroŋ ŋa nyɛ eebo la “ŋa bee aŋa”. Ba dire la aŋa dobaare; Bayɔɔ 
taa la yɛŋ aŋa Solomon.

6. 	 So-eŋ

	 O e la yelkaŋa naŋ wulo boŋkaŋa bee bone kaŋawaaloŋ ba naŋ maŋ de ko o tɔ kaŋa. 
Aseŋ ; A dɔɔ gbeŋni meŋɛ la. Ayɔɔ la gyena o taaba zaa poɔ. 

7. 	 Lanleebo 

	 Yelwiiri yaga taa la lanleebu naŋ pullo voonebie naŋ yitaa a yelbie baaraa. Ka voonebie 
ayi bee gaŋ lɛ voonoo wa e yeni a yelbiri baaraa, ba maŋ yeli ka a yelbie taa la lanleebo. 
A yelbie mine lanleebo maŋ be la a yelbiri soga wagere kaŋa. Sɛgesɛgerebɛ maŋ de 
lanleebo sɛge ne yelwiiraa ka o taa yieluŋ meɛroŋ. Lanleebo maŋ baŋ ko la yelwiiraa 
meɛroŋ kaŋa, tutaaloŋ a vɛŋ ka o waa ŋa yieluŋ.

YELWIIRAA MEƐROŊ
Yelwiiraa meɛroŋ wulo la a tutaaloŋ. O maŋ wuli la a lɛ a teɛmɛ, vulontakpolo, lanleebu naŋ 
tutaa. A meɛroŋ la maŋ wuli a yelwiiraa tɛgɛ, kɔkɔgaale, lɛ o naŋ are ko a kannekanna. 
Yelwiiraa sɛgesɛgerebɛ maŋ tu la meɛroŋ tɛɛtɛɛloŋ zie a e ka ba teɛroŋ ane enkyere yɛlɛ be 
o toɔraa kyɛ taa noɔ. A meɛroŋ ama mine la:
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1.	 Waaloŋ

	 A yelwiiraa waaloŋ ane o tutaaloŋ aseŋ ‘’sonnet’’ (duulo pie ne anaare yelwiiraa), free 
verse (yelwiiraa vulontakpolo naŋ ba wɛle taa bee a lanleebo naŋ are ziyeni)

2.	 Vulotankpolo 

	 Vulontakpolo la duulo bee teɛmɛ naŋ lantaa a waa foɔlaa, a taa la lanleebo bammo bee 
tagebo kaŋa. Sɛgesɛgerɛ maŋ wɛle la vulontankpolo ka vuo na be a kpakyagaŋ. 

3.	 Teɛmɛ

	 Teɛmɛ yelwiiraa poɔ la yelbie naŋ kyɔŋ tutaa a yelwiiraa foɔlaa poɔ, o wogiruŋ ane a 
lanleebu na baŋ e la tɛɛtɛɛ. A teɛmɛ na baŋ e la yɛlɛ; o na baŋ e la yelŋmaa bee yelbie 
awola mine.

4.	 Lanleebu bammo

	 A lanleebu bammo la yelwiiraa sɛgere tutaaloŋ bee voonebie tutaaloŋ. Yelbie na baŋ laŋ 
le la a teɛmɛ baaraaŋ bee o sogɔ.

5.	 Tagebo 

	 Kɔkɔtɛge wogri ane kɔkɔtɛge ŋmaara a yelwiiraa poɔ maŋ wuli la lanleebu kaŋa boorɔ. 
Aseŋ , a yelbiri na meŋa tadebo taa kɔkɔtɛge-wogi bonyeni ane kɔkɔtɛge ŋmaa bonyeni. 
A yelbiri sɛgewiiraa taa la kɔkɔtɛgere ata, ka ayi waa kɔkɔtɛge wogri ka kɔkɔtɛge ŋmaa 
meŋ waa bonyeni. Kɔkɔtɛge wogiri ane kɔkɔtɛge ŋmaara lantaa gbulo la ka te boɔla 
tage-sembo yelwiiraa poɔ.

6.	 Teɛmɛ Tɔnne

	 Ama maŋ wuli la ka ka teɛmɛ kaŋa la baare a yelwiiraa, teɛmɛ kaŋa meŋ piili. A ŋa waa 
la kparaama a yelwiiraa poɔ bonso o maŋ soŋ la ka yelwiiraa yelbu kyeŋ soŋ. Teɛmɛ 
tɔnne maŋ are ko la pɛnnoo ka tɛgebie ba wa kye a yelwiiraa poɔ. 

ZANNOO TOMA 
1. 	 Kanne kyɛ gyɛle teɛmɛ bonyeni yelwiiraa, a wuli a ama naŋ tu.

a. 	 Yelnyɔgeraa

b. 	 Yelfuomo

c. 	 Yelbi-kããma kɔkɔre

d. 	 Kɔkɔgaale	

2. 	 Manne wuli a ama naŋ tu yelwiiraa poɔ:

a.	 So-eŋ

b.	 Damaanaa

c.	 Nensaaloŋ

d.	 Tɔzoma

WULUU SOBIE
1.	 Yeli-maale-emmo zannoo: karendie biiri zaa yel-eraa
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•	 Sɛgewiiraa mannoo

•	 Di dɛmɛ kyaare sɛgewiiraa nandaare (aseŋ. Yelbie, yelnyɔgeraa, vulotokpolo, duulo, 
gɔɔrombie, amk)

•	 Yelwiiraa yeli wulibu.

2.	 Gbuli toma/lamboore zannoo

•	 Bayiri toma: Di dɛmɛ kyaare yelwiiraa a yi sɛgewiiraa sɛgere poɔ.

•	 Yoŋ yoŋ yel-erre: De yɛmbammo kyaare sɛgewiiraa maale ne yelwiiraa

GYENNOO DOK 3- YIRI TOMA
De bammo na fo naŋ zanne kyaare sɛgewiiraa, maale vulotakpolo ata yelwiiraa kyaare a 
yelzuri ama naŋ tu:(magere 16)

a. 	 Sigirumilluu

b. 	 Taaba sagediibu

c. 	 Kponnuŋ

d. 	 Yelmennoŋ 

PLC SESSION 21
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous year/session/week, focusing on 
how learning was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds.

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q)

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your 
lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the 
week in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.



144

WƐLEMƐ 10: SƐGEWIIRAA

3.	 Plan the week’s key assessment with your app 

a.	 The key assessment for the week is homework. Chat with your app to plan this 
assessment, indicating what you and your learners will do before, during and after 
the presentations (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then

a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlights the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).

a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection

6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).
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7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.
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DAA 22
Zannoo yelboɔre: sɛgewiiraa sɛgere gyɛlebo

Leɛteɛroo

Yuoni 1 Daa 6: Di dɛmɛ kyaare wolloo/noƆre dɛmɛ mannoo ka o kyaare kyɛlloo,

ZANNOO YELNYƆGERAA: 	 SƐGEWIIRAA GYƐLEBO
Kanne yelsɛgerebinni kyaare yelwiiri fo naŋ zanne daa naŋ pare a leɛ teɛre fomeŋa. 

SƐGEWIIRAA GYƐLEBO
1.	 Kanne a yelwiiraa

	 Kanne a yelwiiraa gbɛɛ yaga a baŋ yɛmbulo kɔkɔgaale, ane a kɔkɔre pare.

2.	 Yelnyɔgeraa bammo

	 Bɔ a sɛgesɛgerɛ yelbuli bee a yelnyɔgeraa.

3.	 Wele yelfuomo ane yelkããbie

	 Wuli kyɛ wele yelfuomo, so-eŋ, damannaa, nensaaloŋ, tɔzoma

4.	 Kaa a sɛgesɛgerɛ meɛroŋ gɔɔloŋ

	 Teɛre: vulotakpolo wuobu, lanleebu, tagebo, teɛmɛ ŋmaa

5.	 Peɛre kɔkɔre ane kɔkɔgaale	

	 Gyɛlebo: kɔkɔre gɔɔloŋ (gyeremɛ/wetaaba) kɔkɔgaale (enkyere wulibu)

6.	 Gɔɔrombie bammo

	 Gɔɔrombie boɔbo: voonebidaare pulluu, amk

	 Parebammo wulibu

7.	 Teɛre: Pare dɛdɛrɛɛ, pare zuluŋ, tɔzoma, sɛgesɛgerɛ ananso 

8.	 Enkyere leɛpeɛroo 

	 Wuli lɛ a yelwiiraa naŋ dɔɔŋ fo eŋɛ ane fo ananso.

9.	 Kaa nyɛ bone naŋ la

	 Teɛroŋ kyaare: saadayeli bone, yipɔge bone, sɛgesɛgerɛ yizie

10.	 Wuli fo parebammo

	 De fo yelnyɛre naŋ na teɛ ka fo pare bammo do saa

ZANNOO TOMA
Zannezannema tu a dabie ama naŋ tu kyɛ gyɛle yelwiiraa ane o nandaare 	

WULUU DƆLƆ
1.	 yɛlɛ yelibu piiluu: karendie biiri zaa yel-eraa
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•	 Leɛ teɛre senselle-wogi ane dẽɛbaŋ nandaare

•	 Di dɛmɛ kyaare sɛgewiiraa nandaare

•	 Sɛgewiiraa nandaare bammo yelwiiraa poɔ

2.	 Gbuli toma/lamboore zannoo: Bayiri toma

•	 Kanne sɛgewiiraa

•	 Wuli a sɛgewiiraa nandaare a yelwiiraa yɛ naŋ kanne poɔ.

GYENNOO: DOK WƐLEMƐ 4- KARENDIE YEL-ERAA
Sooro 1
Wele yelfuomo ane tɔzoma a yelwiiraa ŋa poɔ. ‘The Road Not Taken’ by Robert Frost yeli la 
yɛl kyaare yelzu kaa-iribu ane a yel-wane. De yeldemanne mine boorɔ teɛ ne fo nɔ-kpeɛne 
ŋmeɛbo. (magere 24)

Sooroo 2
Pɛre kyɛ wɛle a kɔkɔgaale ane a kɔkɔre naŋ be a yelwiiri The Colossus” - Emma Lazarus ane 
“Still I Rise” - Maya Angelou poɔ, “. Wola ka a sɛgerɛ kɔkɔgaale ane a kɔkɔre wuli duoro 
kyaare a yelwiiraa kaŋa zaa? 

Sooroo 3
Gyɛle lɛnɛɛ a sɛgesɛgere naŋ de so-eŋ a wuli ne a sɛgewiiraa yelzu a sɛgiiraa “Mother to Son” 
-Langston Hughes poɔ. teɛ a sɛgewiiraa duoro saŋa/yizie ane a sɛgesɛgerɛ ananso a kyɛ 
gyɛle.

PLC SESSION 22 
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous year/session/week, focusing on 
how learning was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds.

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q)

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).
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Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your 
lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the 
week in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Plan the week’s key assessment with your app 

a.	 The key assessment for the week is class exercise. Chat with your app to plan this 
assessment, indicating what you and your learners will do before, during and after 
the presentations (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then

a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlights the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).

a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?
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ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection

6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.
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DAA 23
Zannoo yelboɔraa: Sɛgewiiraa 

Leɛteɛroo

Yuoni 1 Di dɛmɛ kyaare wolloo/noƆre dɛmɛ mannoo ka o kyaare kyɛlloo.

YELNYƆGERAA: 	SƐGEWIIRAA GYƐLEBO
Yelwiiraa parebammo leɛteɛroo: kaa dare 21 ane 22 a nyɛ yelwiiraa mannoo ane yɛlɛ fo 
naŋ n akaa ka fõõ na gyɛle yelwiiraa

Sɛgewiiraa gyɛlebo Yelsoore

Yelwiiraa gyɛlebo dabie.

1.	 Bɔ a yelnyɔgeraa: A yelbuli bee a duoro na a sɛgesɛgerɛ naŋ tere.

1.	 Bɔ yelfuoni: A yɛŋ poɔ yelfuoni maŋ maale enfuomo naŋ waa soŋ. 

2.	 Wuli a sɛgesɛgerɛ kɔkɔgaale:

3.	 Kɔkɔre na a sɛgesɛgerɛ naŋ sɛge ne a yelwiiraa:

4.	 Bɔ gɔɔrombie: A ana la yelkããbie, so-eŋ, damannaa, nensaaloŋ, ane tɔzoma, amine meŋ 
la sɛgebidaare pulluu, gɔmbulo ane a mine taa.

5.	 Meɛroŋ: A yelwiiraa wuobu dandaare teseŋ; vulontokpolli, teɛmɛ ane tẽɛnɛ tɔnne.

6.	 Lanleebo ane metre: tagebo mine naŋ maŋ vɛŋ ka a yelwiiraa taa yieluŋ waaloŋ.

7.	 Arezie: yelwiiraa zaa taa la yipɔge kaŋa ane a neɛ naŋ sɛgerɛ zemmo kaŋa poɔ o naŋ be.

8.	 Enkyere: lɛnɛɛ a yelwiiraa naŋ na tõɔ tɔ neɛ sukyiri. 

9.	 Sɛgesɛgerɛ ananso: A sɛgesɛgerɛ poteɛrɛ ane duoro. A sɛgesɛgerɛ poteɛroŋ la maŋ tere a 
duoro. A sɛgerɛ meŋ teɛroŋ la a yelkpoŋ.

10.	 Yelmannaa: Te naŋ maŋ de boma, zeeloŋ, bee nandaare mine a wuli teɛroŋ te naŋ koŋ 
nyɛ

11.	 Yelluraa; te naŋ maŋ tu sɛgeyobo poɔ a nyɛ duoro eŋ a te sɛgere poɔ. a duoro ama na 
baŋ yi la kanekorɔ poɔ, sããdayeli kaŋa poɔ amk.

12.	Marekpeɛbo; elaabo yeli la. A taa dẽɛ waaloŋ. Te maŋ de a la manne ne yeli naŋ seŋ ka 
a erɛ ane yeli naŋ erɛ.

13.	 Voonoo gɔɔloŋ: Gɔɔloŋ sobie mine aseŋ sɛgebidaare pulluu, sɛgebinyaŋene pulluu ane 
voonebie kpɛtaaloŋ.

Kannekanna naŋ tu yelsoore ama na baŋ la a yelwiiraa tɛgɛ a tõɔ gyɛle o ka o pare bammo 
ane a gɔɔloŋ kyaane. 

ZANNOO TOMA
1.	 Maale vulontokpolo anaare sɛgeraa ka a o yelzu e ‘vɛŋkotaa’
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2.	 De bammo na fo naŋ zanne yi a sɛgewiiri na fo naŋ zanne a bɔ yelkããbie mine ba naŋ 
de toŋ ne toma.

Te kare galamsee (Ernest Obeng)

A tengbane taa la noɔ

Ka te sããkomine taa o ne noɔ 

A teere da veɛlɛ la

A kolle meŋ da nyegrɛ la

Tengbaŋ bondaana ka galamsee koorɔ

Pampana kolle kono la, a kono hiine

Ka teere kono a kono viire.

A da ba waa lɛ te saamine saŋa

Te poɔ sãã la, salema eŋɛ

Ka te tuuri weɛrɛ

Te kolle leɛrɛ zēē

Ka zoma voora faana

Ka donne lere kpiire

Te kolveɛle leɛrɛ mɛmɛrɛɛ

A voone vɛrevɛrɛɛ

Ke te nendaare kaŋa baare

Libie la nimizeɛ, ka Gaana e zamayɛlɛ

Ŋmen maalɛɛ te tengbama kyerete

Ka te ba e yeli kaŋa, te na koŋ la tabaŋ

Yɛ iri ka te zɔɔ galamsee

A ta koŋ dayere

WULUU DƆLƆ
1.	 Yeli yelbu piiluu zannoo: karedie biiri zaa yel-eraa:

•	 Leɛ teɛre yelwiiraa nandaare

•	 Di dɛmɛ kyaare sɛgewiiraa nandaare

•	 Di dɛmɛ kyaare sɛgewiira gyɛlebo sobie

•	 Yelwiiraa gyɛle wulibu

2.	 Gbuli toma/ lamboore zannoo- bayiri toma

•	 Kanne a sɛgewiiraa sɛgere.

•	 De sɛgewiiraa gyɛlebo sobie gyɛle ne a sɛgewiiraa fo naŋ deɛ kanne baare. 
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GYENNOO: DOK 4 - YIRI TOMA
1.	 Maale teɛmɛ anii yelwiiraa kyaare fo yelzu boɔraa naŋ wulo fo nyɔvore yɛlɛ bee Gaana 

yipɔge. (magere 16)

2.	 Gyɛle a yelwiiraa na foŋ naŋ maale. (magere24) 

PLC SESSION 23
45 minutes Planning & Reviewing the Learning Plan

Begin the session by recapping lessons from the previous year/session/week, focusing on 
how learning was applied. 

1.	 Use your subject specific app to explore the content before planning, ask the app to

a.	 explain the week’s concepts in a way that would make it easier for learners to 
understand

b.	 identify three common misconceptions learners may have and how to address them 
using Ghanaian contexts (NTS 3a, 3g and 3m).

2.	 Use your subject specific app to plan your lesson, ask the app to

a.	 suggest the most effective method for teaching the week’s concepts to learners with 
diverse backgrounds.

b.	 suggest learning activities, differentiation and essential questions based on the 
method of teaching (NTS 3a-3q)

c.	 review your prepared learning plan and address any challenging issues you may 
have identified in your subject area (NTS 3a-3c).

Note

•	 Take note of the recap topics linked to Years 1 and 2 while preparing for your 
lesson.

•	 Refer to the Values Learning Community Handbook and link the values for the 
week in your lesson to ensure that learners are applying what they learn.

3.	 Plan the week’s key assessment with your app 

a.	 The key assessment for the week is homework. Chat with your app to plan this 
assessment, indicating what you and your learners will do before, during and after 
the presentations (NTS 3k-3q).

10 minutes Content Exploration

4.	 As a subject group, select one problem or topic/idea/term in the week’s content that is 
challenging (not a routine procedural question, but one that requires conceptual 
understanding) and then
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a.	 use the app, ask it to solve the problem step by step and explain the reasoning 
behind each step (you may be assisted by a teacher who is strong in the content 
area)

b.	 all teachers in the group work through the problem individually for 3–4 minutes

c.	 the group then works through it together the problem, step by step

d.	 highlights the most common error teachers (and learners) make at each step (NTS 
1c, 1e, 2c, 2e, 3e-3j).

Note

•	 This part is not ‘How do I teach this?’ but how do I teach it for learners to 
understand?

•	 If the group still shares the same content gap, use the app: ask it to solve the 
problem step by step and explain the reasoning behind each step.

•	 Problems/ideas discussed should be sourced from the Teacher Manual content, 
not invented separately. This keeps the content exploration directly connected to 
what teachers will deliver. 

30 minutes Enactment

5.	 Enact a teaching activity based on your learning plan (NTS la-1b, 1e-lg, 2c, 2e, 2f, 3c-3j 
and 3o).

a.	 Colleagues observe with specific attention to clarity of concept explanation, use of 
familiar Ghanaian examples and how misconceptions are handled if they arise.

b.	 After the enactment, ask for structured feedback from the group

i.	 was the concept explained in a way that a learner with no prior knowledge 
could follow?

ii.	 were the examples grounded in contexts familiar to Ghanaian learners?

iii.	 did any misconceptions surface and if so, how were they addressed?

5 minutes Reflection

6.	 Reflect and share your views on the session. One thing that worked well, what did not 
work well and what you will do differently. (NTS 1a, 1b).

7.	 Identify a critical friend to observe and provide feedback on your lesson in relation to 
the PLC Session conducted (NTS 1f, 1g).

8.	 Remember to

a.	 transfer your chats into your learning planner template.

b.	 read your Teacher Manual and related Learner Material in preparation for the next 
session. Take note of the recap weeks, which are linked to Years 1 and 2 (NTS 3a).

c.	 integrate National Values, GESI, SEL, and 21st century skills into your learning 
activities, assessment tasks, and rubrics/mark schemes.
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Wɛlemɛ 10 maaleŋkaabo
A wɛlemɛ ŋa maaleŋ kaa a yelzanne na zaa a dare 21, 22 ane 23. O di la dɛmɛ kyaare 
yelwiiraa waaloŋ. O la di la dɛmɛ kyaare yelwiiraa nandaare ane o yelsonne, leɛroo 
ane o yeltare. O yelnimizeɛ da kyaare la yelwiiraa nandaare de maale yelwiiri tɛɛtɛɛ 
ane a parɛɛ ane a gyɛlebo. Ka a zannezannema wa zanne a yɛlɛ zaa a wɛlemɛ ŋa baare, 
o na baŋ de la a yɛŋ na o naŋ zanne gyɛle ne Dagaare yelwiiraa ane yelkããma

GYENNOO NƆ-IRI MAGERE TEREBO
Daa 21
Yelzuri (magere 16)

Garebanyɛ 
(magere 7-8)

Mɔɛ yaga (magere 
5-6)

Mɔɛ (magere 3-4) eŋ faŋa (magere 1-2)

Yɛmbulo Yelbulo baabo 
wagere zaa. 
Duoro muni maŋ 
kyaane la welweli 
wagere zaa ane 
yelbulsonne

Yelbulo baabo 
gbɛɛ yaga
Gbɛɛ yaga duoro 
muni maŋ kyaane 
ane yelbulsonne. 
Amine maŋ taa la 
bonnoo 

Yelbulo mine maŋ 
baa la. 
Wagere kaŋa 
duoro pare ba maŋ 
kyaane, ka a du-
oro mine ba maŋ 
kyaare a yel-eraa.

Yelgbolo 
Duoro muni ba maŋ 
kyaane gbɛɛ yaga. 
Duori fẽẽ terebo

Yelbie ane 
kɔkɔre merɛ

Yelbisonne sɛgebo 
wagere zaa
Yelbie yaga sɛgebo 
kyaare yelzu boorɔ 
kaŋa. 
Kɔkɔre merɛ gbɛ-
ŋmɛ ba maŋ waa 
yaga 

Yelbisonne sɛgebo 
gbɛɛ yaga
Yelbie fẽẽ sɛgebo 
kyaare yelzu boorɔ 
kaŋa
Gbɛ-ŋmɛ mine 
kyaare kɔkɔre 
merɛ. 

Wagere kaŋa yel-
bie ba maŋ tori
Gbɛ-ŋmɛ yaga 
kyaare kɔkɔre 
merɛ. 

Yelbie ba maŋ tori ne 
a yel-eraa togtogi
Yeldemanne fẽẽ bee 
togtogi kyaare yelzu 
boorɔ kaŋa
Gbɛ-ŋmɛ yaga kɔkɔre 
merɛ poɔ.

Daa 22
Sooroo 1

Garebanyɛ 
(magere 7-8)

Mɔɛ yaga 
(magere 5-6)

Mɔɛ (magere 3-4) Maaleŋ eŋ faŋa 
(magere1-2)

Yɛmbulo Wuli yɛŋ zuluŋ 
parebammo 
kyaare yelwiiraa 
yelnyɔgeraa ane 
yeli na o naŋ 
kyaare

.
Wuli yɛmbammo 
kyaare yelwiiraa 
yelnyɔgeraa ane 
yeli na o naŋ 
kyaare

Wuli yɛmbammo 
mine kyaare yel-
wiiraa yelnyɔger-
aa ane yeli na o 
naŋ kyaare

Wuli
 yɛmbammo fẽẽ 
kyaare yelwiiraa 
yelzu ane yeli na o 
naŋ kyaare 
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Welebo Gyɛle yelwiiraa 
nandaare ne 
meŋa sagediibu 
kyɛ wuli yelde-
mannewulli naŋ 
tori.

Gyɛle yelwiiraa 
nandaare mine a 
wuli yeldeman-
newulli mine.

Nandaare tõɔ 
bammo kyɛ ba toɔ 
na wuli a kyɛ ba 
gyɛle ka a seŋ ne. 

yelwiiraa nandaare 
ba tõɔ gyɛlebo

Yɛlɛ tutaaloŋ, 
meɛroŋ ane a 
toribu

Yelyagesɛgeraa 
naŋ taa tutaaloŋ 
meɛroŋ ane 
yelbie boɔloo ba 
maŋ taa gbɛ-ŋmɛ 
yaga.

Yelyagesɛgeraa 
tuutaloŋ naŋ 
saa velaa. Yelbie 
boɔloo gbɛ-ŋmɛ 
wagere kaŋa.

Yelyagesɛgeraa 
meɛroŋ tutaaloŋ 
ba kyaane. Gbɛɛ 
yaga gbɛ-ŋmɛ 
yaga maŋ be la a 
yelbie boɔloo eŋɛ.

Yelyagesɛgeraa 
sɛgebo tutaaloŋ ba 
kyaane. Gbɛ-ŋmɛ 
waa la yaga. 

 	

Sooroo 2

Garebanyɛ (magere 
7-8)

 Mɔɛ yaga 
(magere 5-6)

Mɔɛ (magere 3-4) eŋ faŋa 
(magere1-2)

Yɛmbulo Wuli yɛmbammo 
sonne kyaare yel-
wiiraa kɔkɔgaale ane 
kɔkɔre kaa-iribu.

Wuli parebammo 
soŋ kyaare yelw-
wiiraa kɔkɔgaale 
ane kɔkɔre kaa 
iribu.

Wuli yɛmbammo 
mine kyaare yel-
wiiraa kɔkɔgaale 
ane
Kɔkɔre kaa-iribu 

Yɛmbammo fẽẽ 
kyaare yelwiiraa 
kɔkɔgaale ane 
kɔkɔre kaa-iribu 

Welebo Gyɛle yelwiiraa 
nandaare ne meŋa 
sagediibu kyɛ wuli 
yeldemannewulli 
naŋ tori

Gyɛle yelwiiraa 
nandaare mine a 
wuli yeldeman-
newulli mine

Nandaare tõɔ 
bammo kyɛ ba toɔ 
na wuli a kyɛ ba 
gyɛle ka a seŋ ne.

Yelwiiraa 
nandaare ba tõɔ 
gyɛlebo

Yɛlɛ tutaaloŋ, 
meɛroŋ ane a 
toribu

Yelyagesɛgeraa naŋ 
taa tutaaloŋ meɛroŋ 
ane yelbie boɔloo ba 
maŋ taa gbɛ-ŋmɛ 
yaga

Yelyagesɛgeraa 
tuutaloŋ naŋ 
saa velaa. Yelbie 
boɔloo gbɛ-ŋmɛ 
wagere kaŋa

Yelyagesɛgeraa 
meɛroŋ tutaaloŋ 
ba kyaane. Gbɛɛ 
yaga gbɛ-ŋmɛ 
yaga maŋ be la a 
yelbie boɔloo eŋɛ

Yelyagesɛgeraa 
sɛgebo tutaaloŋ 
ba kyaane. Gbɛ-
ŋmɛ waa la yaga

Sooroo 3

Garebanyɛ (magere 
7-8)

mɔɛ yaga 
(magere -6)

mɔɛ (magere 3-4)

Yɛmbulo Wuli yɛmbammo 
sonne kyaare so-eŋ 
ane bone na yeli o 
naŋ kyaare parebam-
mo

Wuli yɛmbammo 
kyaare so-eŋ ane 
bone na yeli o 
naŋ kyaare pare-
bammo 

Wuli yɛmbammo 
mine kyaare so-
ŋe ane bone na 
yeli o naŋ kyaare 
parebammo.

Yɛmbammo fẽẽ 
kyaare so-eŋ ane 
bone na yeli o 
naŋ kyaare pare-
bammo.	
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Welebo Gyɛle yelwiiraa 
nandaare ne meŋa 
sagediibu kyɛ wuli 
yeldemannewulli naŋ 
tori.

Gyɛle yelwiiraa 
nandaare mine a 
wuli yeldeman-
newulli mine

Nandaare tõɔ 
bammo kyɛ ba toɔ 
na wuli a kyɛ ba 
gyɛle ka a seŋ ne.

Yelwiiraa 
nandaare ba tõɔ 
gyɛlebo

Yɛlɛ tutaaloŋ, 
meɛroŋ ane a 
toribu

Yelyagesɛgeraa naŋ 
taa tutaaloŋ meɛroŋ 
ane yelbie boɔloo ba 
maŋ taa gbɛ-ŋmɛ 
yaga

Yelyagesɛgeraa 
tuutaloŋ naŋ 
saa velaa. Yelbie 
boɔloo gbɛ-ŋmɛ 
wagere kaŋa

Yelyagesɛgeraa 
meɛroŋ tutaaloŋ 
ba kyaane. Gbɛɛ 
yaga gbɛ-ŋmɛ 
yaga maŋ be la a 
yelbie boɔloo eŋɛ

Yelyagesɛgeraa 
sɛgebo tutaaloŋ 
ba kyaane. Gbɛ-
ŋmɛ waa la yaga

Daa 23
Sooroo 1

Garebanyɛ (magere 
4) 

mɔɛ yaga 
(magere 3)

 mɔɛ (magere 2) 
Eŋ faŋa a zannoo 
poɔ (magere 1)

Yɛmbulo .
Pare maŋ kyaane la 
wagere zaa kyɛ taa 
yɛŋ wulibu.

Gbɛɛ yaga yel-
nyɔgeraa pare 
maŋ kyaane kyɛ 
taa yɛŋ wulibu.

A yelnyɔgeraa pare 
ba maŋ kyaane velaa 
bee ao ba taa yɛŋ 
wulibu.

Yelnyɔgeraa ba 
kyaare a yel-
wiiraa

Gɔɔrombie 

Yeli kuribu 
ane gɔɔloŋ

Yelwiiraa maŋ yuoro 
la eŋɛ kyɛ maŋ nyɔge 
a kannekanna teɛroŋ 
daadaa lɛ

Yelwiiraa bɔgere 
mine maŋ yuoro 
la eŋɛ ka a kan-
nekanna maŋ 
boɔrɔ na kanne o 
baare.

Yelwiiraa naŋ taa 
nandaare fẽẽ bee ba 
taa togtogi.

A yelwiiraa kan-
noo waa la tuo 
kyɛ ba la yuoro 
eŋɛ

Yɛlɛ tutaaloŋ, 
meɛroŋ ane a 
toribu

Yelyagesɛgeraa naŋ 
taa tutaaloŋ meɛroŋ 
ane yelbie boɔloo ba 
maŋ taa gbɛ-ŋmɛ 
yaga

Yelyagesɛgeraa 
tuutaloŋ naŋ 
saa velaa. Yelbie 
boɔloo gbɛ-ŋmɛ 
wagere kaŋa

Yelyagesɛgeraa 
meɛroŋ tutaaloŋ ba 
kyaane. Gbɛɛ yaga 
gbɛ-ŋmɛ yaga maŋ 
be la a yelbie boɔloo 
eŋɛ

Yelyagesɛgeraa 
sɛgebo tutaaloŋ 
ba kyaane. Gbɛ-
ŋmɛ waa la yaga

Soorebiri 2

Garebanyɛ (magere 
-8)

 (mɔɛ yaga 
(magere 55-)

mɔɛ (magere 3-4) 

Yelbulo Wuli yɛmbammo 
sonne yaga kyaare 
yelwiiraa yelnyɔraa 
ane bone na yeli o 
naŋ kyaare pare-
bammo

Wuli yɛmbammo 
soŋ kyaare yel-
wiiraa yelnyɔraa 
ane bone na yeli 
o naŋ kyaare 
parebammo.

Wuli yɛmbammo 
mine kyaare yel-
wiiraa yelnyɔgeraa 
ane bone na yeli o 
naŋ kyaare pare-
bammo

Wuli yɛmbammo 
fẽẽ kyaare yel-
wiiraa yelnyɔger-
aa ane bone na o 
naŋ kyaare
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Welebo Gyɛle yelwiiraa 
nandaare ne meŋa 
sagediibu kyɛ wuli 
yeldemannewulli naŋ 
tori

Gyɛle yelwiiraa 
nandaare mine a 
wuli yeldeman-
newulli mine

Nandaare tõɔ bam-
mo kyɛ ba toɔ na 
wuli a kyɛ ba gyɛle 
ka a seŋ ne

Yelwiiraa 
nandaare ba tõɔ 
gyɛlebo ka a seŋ

Yɛlɛ tutaaloŋ, 
meɛroŋ ane a 
toribu

Yelyagesɛgeraa naŋ 
taa tutaaloŋ meɛroŋ 
ane yelbie boɔloo ba 
maŋ taa gbɛ-ŋmɛ 
yaga

Yelyagesɛgeraa 
tuutaloŋ naŋ 
saa velaa. Yelbie 
boɔloo gbɛ-ŋmɛ 
wagere kaŋa

Yelyagesɛgeraa 
meɛroŋ tutaaloŋ ba 
kyaane. Gbɛɛ yaga 
gbɛ-ŋmɛ yaga maŋ 
be la a yelbie boɔloo 
eŋɛ

Yelyagesɛgeraa 
sɛgebo tutaaloŋ 
ba kyaane. Gbɛ-
ŋmɛ waa la yaga
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